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I. 


Prefatá spaniolă 





Din nou în Spania. Asupra Madridului, curat si 
plin deo viață zgomotoasă şi învălmăşită, cu alerga- 
rea desperatá a automobilelor albastre si galbene, 
se luplă un soare, care, în aceste d'intálu zile din 
Mart, e cald si nourii ce se coboară de pe rostogolirea 
de pietre sure, mingi lásate din jocul uriasilor, sus 
pe siera Escurialului, abia fac umbrä. 


De pe fereasta otelului privesc la trecători, cel mai 
bun mijloc de a surprinde obiceiurile, şi datinele 
unei naţii. Părul tăiat — și aici! — al femeilor se as- 
cunde în ușoara broboadá de dantelă neagră, salul 
negru se întinde, ocrotitor şi ascunzător, peste fus- 
tele negre; ciorapi negri trasi strâmt pe linia fru- 
moasá a picioarelor supfiri, cochete ghetute negre. E 
aici sumbra taină a Islamului, rămasă, peste veacuri 
de creştinătate, pănă azi. Bătrânele cu oasele frânte 
care se ascund cu totul în horbote par a veni din 
fundul stăpânirii arabe, şi e calmul Orientului în dis- 
creta lor strecurare pe lângă ziduri. 


Li 


Dar nu e Orient, seara, in sprintena veselie, tot- 
deauna amestecatá cu un delicat orgoliu, cu ur 
înalt simţ de demnitate, a femeilor cu fantastic de: 
frumoşi ochi negri în faţa uimitor de albă, care 
náválesc la ceasul când oraşul se porneşte pe dis- 
tractie asupra străzilor necontenit tăiate de auton 
bilele cu iuți grafii periculoasa de banderilleros. 


* 


leşirea de la ateliere si magazine Sámbala du 
acestor străzi larg străbătute de vántul muntelui un 
aspect de ameţitoare viață populară. Fiecare merg. 
pe unde vrea si cum vrea. Si ochii nu ştiu unde sa 
se oprească, din atâta frumusefá, pe când trupul cotit 
şi ameninfat din toate părțile executá stângaciu un a- 
devărat dant de zarzuelas. Trámbifele mașinelor do- 
mină zumzetul conversafiilor cu jumătate de glas ale 
părechilor şi în colţuri săracele vánzátoare de losuri 
îşi plâng reclama lor care nu rămâne totdeauna făra 


efect. 
+ 


Duminecă dimineața la o biserică. La una nouă, 
în care s'a serbal cândva căsătoria regelui. Mai pu- 
tiná lume decât cum era de aşteptat. Pe altar ard 
drept luminile, dar slujba s'a sfârşit. Un preot cer 
leste mai mult pentru dânsul rugăciunea neînțeleasă. 
Femeile din popor întră si pleacă. Grupe îşi caută 
mângâierea în capela unde se roagă îngenunchiate. 
Cáte una desmiardá cu mâna trupul lui Isus rástig- 
nit şi apoi cu degetele astfel sfintite îşi atinge obrazul 
pentru o curioasă binecuvântare păgână. 


+ 


Museul Osma, închis publicului, fiindca urmeaz: 
a fi casa întemeietorului, unde se adună Dumineca 
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Turnul de la Belhem 


prietenii ca si cum el ar fi sufletește de față — no- 
bilă şi mișcătoare donafiel—, îmi e arătat de priete- 
nul Cardenas, ministrul Spaniei la Bucureşti. O ne- 
sfârşită bogăţie de obiecte din cele mai alese. Cera- 
mica, pănă la cea cu reflecta metalice al căror se- 
cret e pierdut, ocupă întregi culoare lungi; piesele 
se pot vinde pentru a fi înlocuite prin si mai rari 
exemplare; un comitet de adânci cunoscători dispune 
pentru cumpărături şi schimburi de un însemnat 
budget. Foarte frumoase tapiserii cu subiecte ale- 
gorice; puţine tablouri, dar bune; mai mult material 
din splendida mobilare, cu săpături în lemn de o 
extremă delicatefá. Cutare dulap de complicaţie mau- 
rá, care-şi deschide misterios cutiufele în care au 
încăput odinioară bogății: pierdute. Ce-mi pare mai 
rar e bielşugul de stofe, de caracter bizantin şi 
copt, rămăşiţele unui lux medieval de care nu se 
apropie contrafacerile noastre, lângă grelele veșminte 
de catifea ieșite, din fabricele spaniole pănă în vea- 
cul trecut. 


Museul de artá moderná presintá pictura spaniolá 
din secolul al XIX-lea. 

Multă imitație, de la exhibifii davidiene cu albe tru- 
puri goale, având în ele ceva cadaveric, pănă la 
replica Glaneuselor lui Millet. Tablouri istorice, care 
trimet la romantismul frances înainte de Delacroix: 
multă lume înaintea celor care tratează subiecte nafio- 
nale. Impresionant, dar nu atât din punctul de ve- 
dere al artei, de altfel corectă, acela care represintă 
pe sfântul care va fi Francisc Borja, dându-se îngro- 
zit înlături la vederea corpului în sicriu al reginei 
Isabela, cu strigătul: „Niciodată, niciodată nu voiu 
servi un stăpân care poate să moară”, Alt grup 
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la impuscarea de Francesi a patriofilor din zilele 
invasici napoleoniene, a cáror piramidá dominá o 
grădină publică. 

Mai interesante decât tot restul — afară de apariția 
caricaturală a reginei lui Carol al IV-lea de Goya: 
fusta învoaltă-i dă un aier de păpușă bătrână strâm- 
bándu-se, si de două-trei portrete ale elevului său 
Vincente Lopez — sânt pânzele care redau, intro 
formă sau în alta, viața populară. Terani în pro 
cesiune, cu o fulgerare de aur roşu pe veșmintele 
preoţilor, săteanul bătrân cu cilindrul înalt pe capul 
mărgenit de favorite în fata fetei de celalt capăt al 
mesei şi mai ales grupele de fete de la ţară, scă- 
părând din ochi, pe când mânile şi picioarele au 
tremurări de dant. Din acela care aduce la târg bu- 
nátáfile câmpului, cu o găină chinuită drept în faţă, 
vin priviri care par a se desface de pe pânză m- 
mărindu-te îmbietor în toate colţurile, 

Arta religioasă nu lipseste.. Un Isus pe malul la- 
cului între figuri sumbre la căderea serii. Un altul, 
mai impresionant, supt razele lunii pline, ridicându- 
se din şesul gol, înaintea vălmășagului alb al lerusa- 
limului, asupra căruia Răscumpărătorul plânge lacri- 
mile de fiu, omeneşte, al acestui pământ. 


* 


O căsuţă cu stâlpi albi, váruitá toală, ca la noi, 
pe locul grădinilor palatului Buen Retiro, între zar- 
zări inflorifi şi stejari de plută cu trunchiul chinuit 
şi întunecate frunze veşnice ca ale măslinilor. De 
jur-împrejur se rotește linia munţilor pe vârfurile 
cărora ultima zăpadă scânteie oarecum veselă la a- 
tingerea soarelui primăvăratec. 


* 


Nu se poate o mai buná alegere, un lux mai bogat 


si mai discrel, cu grija si a lucrului celui mai má- 
runt, decât in Museul d-lui Lazaro, care e de fapt 
casa sa de locuintá. Ea realiseazá idealul bunei ex- 
puneri, intrun mediu apropiat, a obiectelor. Toate 
şcolile de pictură sânt represintate, de la primitivii 
flamanzi, de la introducătorii în vechea tehnică stân- 
gace a sufletului omenesc — ce actuală e figura sfin- 
tei lui Quentin Matsys! — pană la admirabili Goya, 
portrete şi grupe, pănă la cáte un Lopez din cele 
mai alese, pănă la represintantii cei mai iluștri ai 
şcolii englese, la cara se adauge un interesant si unic 
American de la începutul secolului al XIX-lea. Si 
spade rare: a lui Francisc Liu, cea dăruită de Papa 
lui don Juan de Austria pentru Lepanto — şi ar- 
máturi — a lui Filip-el-Frumos — si medalii. Un 
întreg decor vrednic pentru această perfectá selecţie 
făcând atâta onoare unui mare iubitor de artă care 
i-a dal în măreaţa-i casă dintre grădini templul 
pe care-l merită şi pe care nu-l deschide decât cu- 
noscátorilor si cercetătorilor. 


Un splendid cartier nou s'a deschis pe locul unde 
acum câteva decenii era numai pustiul. Gran Via 
pentru popor, el înşiră clădiri care pot rivalisa cu 
„zgârie-norii” americani. Una care se ridică acum 
pentru telefoane, nu cuprinde mai puţin de opt- 
sprezece rânduri, Alături, Spania mahalalelor lui 
Murillo. Lumina orbitoare de aici aruncă un re- 
flect milostiv asupra adăposturilor sărăciei. Dar rasa 
e tare, mândră, spornică, — şi ea va birui. 


Regele mă primeşte. E poate cel d'intăiu gentilom 
din Europa în orice gest şi orice cuvânt; afabil si 


sincer, spuind lucrurilor pe nume fárá vulgaritate 
si, fără răutate, zugrăvind pe oameni cum sânt. 

„Dictatorul” nu e aici. A vorbit la Barcelona. Un 
imn de încredere în viitorul rasei. Oriunde, peste 
orice forme, aceasta trebuie. Un ziar constată moartea 
partidelor: e Regele şi e armata, cu acelaşi spiril, 
fără împărecherile de odinioară. La Academia de 
stiinfi morale, d. Romanones regretă, vădit, liberla- 
tea si discută jurământul lui Alfons al XIII-lea pe 
Constituţie, absolvindu-le printr'o subtilă casuistică. 
S'a schimbat pe localul Camerei, cu cei doi lei a- 
cum fără dinţi, numele de „Congreso” cu acela. proas- 
păt, de „Asemblea nacional”, în sensul corporativ 
mussolinian. Tara lucrează. Acesta e esentialul. Ma 
dridul, în plină desvoltare, tinde la un milion de 
locuitori. 


II. 


Spre Lisabona 





Pustiu curat, cu pietre 'ntre stejari 
De plută chinuiti si Cerri aa 

Ici-colo doar o trâmbă de fánaf. 
Colibe sânt cât oma 'n ele, mari. 
Prin şanţuri numai, cresc semănături, 
Femei culeg ce iarbă dete Sfántul : 
Abia 'n desert lí mai auzi cuvântul 
In pacea tristă a rarelor păduri. 
Ce-ar fi—mă'ntreb privind-o câte-odată, 
Din toată tara asta de granit 

Fără de mersu-ţi bleg dar socotit, 

O măgăruş, făptură calomniatà. 


Ziua ne găseşte departe către hotarul de Vesi. 
Dealuri de ferná rosá răscolită, care chifteste de apa, 
se desfágurá întrun larg amfiteatru. Prin contrast, 
depărtările umede, par de un albastru adânc. Alături 
stejarul-plută mănâncă dealul şi la picioarele lui 
iarba, acum înaltă, mătăsoasă, se încovoaie la suflul 
diminetei. Frumoase sămănături de grâu în şiruri, 
foarte înaintate. Piatra sură, roșie iese la iveală însă 
în párefi întregi ori în fárámáturi risipite, printre 
care se strecoară fepoase tufiguri, pe când alături 
chiar toată întinderea e proaspăt verde şi câte un 
mănunchiu de flori rose se ridică timid. Case albe, 
galbene, cu coperişuri roşii, flancate une ori de tur- 
nuleţe crenelate, arată, în acest despoblado, vre-o 
fermă, şi din cantoanele căii ferate pe fundul vetrei 
roşii de foc se desfac copiii mulți, pe jumătate goi, 
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cu speriatele cápáfáni rotunde, brune. Câte patru 
cinci măcar, la fiecare casă. In curticica de alături 
persicul şi zarzarul surâd. Câte un podet e lucrat 
ca pe vremea Romanilor. 

Iată o gospodărie feráneascá, Măgărușul stă la 
dispositie, ciulind urechioaicle la orice zgomot. Fe 
meia în fustá învoaltă neagră, pe cap cu o bro- 
boada cu ţuguiu, de aceiaşi coloare; omul în haine 
albastre de muncitor. Fete oacheşe, severe, adânc 
sculptate, cu ochii negri foarte vii în cari tremură 
o flacăra de bunătate: pretutindeni tipul lui „Tala 
Traian”. Câte o admirabilă .bábutá ca tăiată în chi 
paros cu gura-i suplă inauntru si ochii duiosi. Fâ- 
nul măgărușului, cu îngrijire clădit, e protejat la 
basă cu împletituri, şi toi felul de pelece sânt arun- 
cale deasupra lui ca să-l apere de umezeală. Bes- 
tia bună trebuie hrănită onest: e un atât de docil 
camarad! 

Pe alocuri, tot câmpul e acoperit de florile roşii, 
amestecate cu triste puncte galbene; câte o largă 
Departe, o geană de senin se încearcă pe culmi. 
Inalte desişuri de ceia ce para dughie înspicată. 

O zidire de fermă se prelungeşte cu zidul alb, 
jos, fără deschizáturi, supt ţiglăria greoaie. Dera- 
floare albă își deschide ochiul în iarba din faţă. 
supra ciudate ogeacuri cu basa puternică. Intr'un 
loc bucătăria de vară se presintă ca un moşiroiu de 
piatră cu ingusta deschizătură înegrită. Ciudafi co- 
paci înalţi, rotunzi, lucii, de pe cari scoarța se des 
face în fășii; frunze tari, neschimbate de iarnă, 
atârnă pleostite. 

Tot fondul zării se desface acum într'un zimbet de 
soare nehotărât, pe când norii apasă încă asupra 
muntelui. Puncte albe lucind la soare arată casele 
răzlețe ale unei teranimi care nu formează sate. 
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San Vincente. Derasupra fermei, un porumbel uni- 
flat în pene supraveghiază. Alţii se rotesc de-asu- 
pra acoperisului. Doi ferani, suiti pe acelasi cal, 
pornesc la drum. Vite grase, puternice, cu coarnele 
vânjos arcuite, privesc din marii ochi negri. Putem 
privi cât voim. Trenul merge destul de comod pen- 
tru aceasta. „O linie putin cercetatá”, spune conduc- 
torul. Iberia mediteraneaná nu se leagá esenfial cu 
Iberia atlantică. Basa poate fi aceiași, altele sânt 
orizonturile. Si, în fisionomia pe cara o ieau ferile, 
ceia ce hotărăşte sânt orizonturile, 

Pămâniul, tot mai lipsit de rostogolirea pietre- 
lor, se ară cu caii si cu boii, câte patru, pe coastele 
în fundul cărora un râu spumegând își sfarma un- ` 
dele de colții stâncii. 

Tot mai dese informele clădării de piatră ne- 
văruită cu pălăriile de ţiglă roşie. Da lespezi se 
prinde caclusul gros, cu frunzele groase şi largi. La 
cantoane se expun străchini largi cu desemnuri sim- 
plu stilisate ca ale noastre, ulcioare de formă renană. 
Drumuri albe taie, în sfârşit, peisagiul roşu şi verde. 


Staţia de graniţă. Valencia de Alcantara. De o 
parte statia-si afişează firmele, nu în două limbi, 
ci în patru, englezeste şi franfuzeste („change de 
monnais et billets”; de refăcut la altă zugrăveală). 
Noua uniformă a vameşilor portughesi cu înseilături 
de aur la guler. De alta elegantul tren mărunt al 
Spaniolilor, cu vagoanele proaspete roşii adânc, pur- 
tánd o admirabilă marcă a ferii. 

La doi pasi de staţie fabrica de superfosfafi, pen- 
tru îngrăşăminte, a „Unniunii Fabril”. Produsele ci 
vor Íi permiţând bogata vegetaţia de legume care, 
în terna de sânge, se scărițează de-a lungul coastei 
ce coboară prăpăstios. Apoi iar câmpul cu tufiguri 
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dârze, stejari márunfi torturați şi pe alocuri largi 
pajişti de mărunte flori albe. Pietre şi maslini cu 
frunza fină supt cerul din nou zburlit a ploaie. Pe 
drumul pietros coboară solemn cară de formă ar- 
haică trase de ieratici boi roşii. Unde înverzeşte câm- 
pul, piersicul în floare zimbeste. 

Un despoblado de stânci sure, sálbatec rostogolite, 
cu pâlcuri de flori albe, înseamnă hotarul prin pustiu 
între cele două teri. Locuitori nu se văd. Doar o fe- 
meie legată la cap ca lelifele noastre caută buruieni 
în sanful din margine. Portugalia nu-şi arată încă 
faţa în această pitorească pustietate, prin care rátá- 
cesc numai vacile roşii păscând aspra iarbă rară. 
Puținele sumbre cuiburi omeneşti nu se deosebesc de 
cele de pănă acum şi nici fermele roşii şi albe, 
Această ţară wa venit din munte la şes, ci e o coastă 
care inaintánd s'a închis în munte. 

Cea dintăiu staţie, a vămii (numa şi engles), in a- 
rabá: Alfandega, e foarte cochetă: toată văruită, cu 
ornamente de azulejos verzi. Coloane de piatră fru- 
mos sculptate. Bolfi ca de vechiu palat gotic. Pe o 
bancă ale cării săpături, de caracter popular, samănă 
cu ale noastre, doi copii bruni, cu fata rotundă, pri- 
vesc foarte serios la trenul care soseşte. 

Deocamdată, omul cu şapcă înaltă de la „Alfan- 
dega” ni pândeşte bagajele, cu tot pașaportul diplo- 
matic. Pare a se tema de o fraudă importantă în 
curs de execuţia Amabil, funcţionarul îl înlătură, 

Armata portughesă. Reproduce tipul cunoscut en- 
gles: şapcă lată ca la aviația noastră, cu două săbii 
de argint încrucişate, tunică şi pantaloni bufanfi, 
cenuşii, guler roşu cu lampasuri de aur, multe bran- 
deburguri roş şi aur; gradul arătat şi cu dungi de 
aur la mânecă. Un fel de garzi vamali cu mantaua 
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albastru inchis pe pantaloni gris-deschis si lampasuri 
albastru-deschis la șapcă. 

Figuri în parte deosebite de ale Spaniolilor. Largi 
feţe osoase, mustăcioase, foarte brune, mai mult sânge 
în faţă. Ochii n'au strălucirea de dincolo. E ceva mai 
arhaic şi mai masiv. Lipseşte, se pare, stratul roman 
şi adausul maur. Iberul, Celtiberul primitiv se con- 
servá, asa cum la noi, de la Ilaţeg pănă în Mehedin- 
tul-de-sus, Dacul persistă. Era natural ca un print 
burgund să facă ţara. 

Si iată o femeie cu părul cret zburlit şi ochii foarte 
vii. Un tip, ai zice, frances. Deosebirea de rasă e 
pretutindeni. Și în limbă e o răpezeală de sunete cel- 
lice fără nimic din calma demnitate spaniolă. 


Beira are şi un splendid restaurant numai în să- 
paturi şi ceramică, răsărind alb şi roz. Aceiaşi ve- 
selie si în cele câteva case vecine, pierdute în pustiu. 

După această oasă, iarăşi în pustiul pietros care 
e aici fortificația naturală a graniţei. Doi copaci cu 
crácile desperate imbráfiseazá o piatră, o strâng în 
sfortarea lor de a se uni. Asămănarea locuinfilor po- 
pulare e perfectă, doar cu o sforfare către mai mult 
alb. Un curios ogeag cu trei deschizături triunghiulare 
de-asupra cásufei din margine. 

Teranul roşcovan cu pălariuţa neagră, largul brâu 
de aceiaşi coloare si mânecile libere, albe, care se 
iveşte intre bolovani, pe când tăietorul cu bereta ii 
mână vácutele roșii, pare un fercheş Prahovean cu 
mustaţa în spic. Ceva mai departe, mi sa părut că 
văd un mágárus la plug, resemnat cu soarta lui. 

Și, de-odată, într'o crăpătură de stâncă, o întreagă 
faţadă de case albe, deasupra căreia păzeşte biserica 
veche, cu turnurile, două, alipite de portal. In fund 
scrijelata coamă albastră a unui şir de muscele. 
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Lasám in urmá aceasiá largá pata albá, ce pare 
un singur zid străbătut de nesfârşile feregti, si în- 
cunjurimea smáltatá cu aceiași înflorire albă de 
case răslețe. Trenul merge destul de voinic prin 
aceaslă pietrárie desordonatá si stearpă, încălzită de 
un soare sudic încă în luptă cu norii Atlanticului, 
Rari drumuri, lucrate ușor. Pe câte una din movilele 
de piatra se acatà ziduri de castel în ruină, de gi 
aici, în Statul facut de un descalecalor, ca totul 
din nou, viața feudala, ori macar cea senioriala, a 
Castilici, n'a existat Si o casă nouá-nouta, delicios de 
albă, c cucuiala pe o asemenea modâlcă sură. 

La staţie (Castello de Vide), în mijlocul grădinii 
de palmieri bătrâni, cu trunchiul de să-l cuprindă un 
-om voinic gi evanlaliul larg rásfirat, aceiaşi veselă o- 
riginalitate a construcţiei: zábrele, loggii cu colo- 
nete, împodobiri de fier lucrat, firide cu statui, 
coperișuri suprapuse care se inlădie după părţile 
zidirii ca în vechile biserici bucovinene. Ceva spon- 
lan, variat, vesel. O însăilare, o glumă, un surâs. 
Şi, din primele ei flori roşii de-asupra grelelor ziduri 
sure, bogata grădină şi ea surâde, O trecere ca 
din Ardea! în ,Tfará”. 

Turme de oi albe, împrăștiate între bolovani, ca 
în sierrele de Nord ale Spaniei. Aici însă ele par 
închise intro gradiná, pe când, dincolo, al lor e dru- 
mul si a lor e tara. Copilul cu larga pălărie şi ber- 
nevicii umflafi are însă un aier de ciobănel bănăţean. 

Ne ridicăm, pe podişuri cu vegetație mai intár- 
ziată, o ciudată iarbă roşie fisnind din pământ lângă 
cealaltă. Căldura venind din apele Oceanului se men- 
ține însă. De aceia pe alocuri vaste lanuri de ce- 
reale foarta desvoltate, lângă pajistea sălbatecă a 

-florilor de aur din tutişuri. Femei nevăzute înșiră 
pe ramuri rufele spălate în gârla de munte. 
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O aliă gară presintă o întreagă adunare de terani 
cu pălăriile largi, sosiți în noroiul pieței cu carále 
lor simple, în care apar enorme cele două roți, şi 
cu trăsurile trase de măgari. Femeile păstrează iu- 
hirea pentru rochiile şi şalurile negre şi cârpa în- 
tunecată, care-şi lasă capălul pe spatele lor. In lo- 
calitatea vecină ne întâmpină aceiași aeriană casa 
cu cerdac, albă-rosă, aşa de asemenea cu cea de la 
noi, larg primitoare de lumină. 


Imensa padure de stejari, cari dau pluta. Trun- 
chiu si ramuri, după jupuitura, refac din nou scum- 
pa lor scoarță. Pe alocuri deposite enorme se usuca 
de soare şi se pregătesc de expediţie. Ici și colo 
cactusii ţepoşi. şerpii printre vegetalele ferilor calde, 
își amestecă bizarele contorsiuni care par pornite 
spre atac. Dar, ceasuri întregi, omul şi scoica lui 
rămân invisibili, afară de oasele în care ei apar ca 
prin minune. O femeie cu fata brună imbrobodita 
în alb răsare ca o icoană țigănească de la noi. De 
fapt pănă la Madrid vin cu ghiocul si cu ursul, pana 
şi de peste mare, din ferile Americei, oachesii nostri, 
inoindu-si paşapoartele şi plătind onest taxele lor la 
Legafie... De altfel un ziarist madrilen de la He- 
raldo, conslatánd că vorbesc neverosimil limba fran- 
cesă pe care o ignora complect, găsia că eu însumi 
am un tip între „Apostol” şi „sef de trib cani” 
(=ţigănesc). Ma pus pe gânduri. 

Torre das Vergens, „Turnul Fetelor”. Portarul o 
anunţă cu un lung strigăt iritat. O lume țerănească în 
papuci sau cu picioarele goale aşteaptă. Cutare teran 
bărbos poartă o scufie cu canaf ca a Sarzilor sau a 
haidamacilor' ucrainieni. Frumosul ogeac îndătinat 
se ridică, alături, dintrrun fronton triangular și ro- 
sul păreţilor e variat cu lampasuri albe. 
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In jur pe câmp berzele au revenit, soli de primá-. 
vară, la casele lor. Tot dealul e plin de cârpe în bu-- 
ruieni. 

La Ponte de Sor tot grupul feránesc are scufia. 
lăsată pe spate şi mantila scurtă. Unul, bătrân, cu 
o pelerină de mai multe rânduri si cu umbrela pe 
care se sprijină, e extraordinar de pitoresc. Altul 
şi-a lăsat braţe şi bărbie pe un sprijin de saci şi 
mantia-i brună se întinde pe pământ. 

Boii au juguri şi caii sânt impodobifi cu tot fe- 
lul de ornamente strălucitoare Vagoane întregi sânt. 
pline de pluta prinsă în voloace. Dumbrava de 
măslini e aproape. În fund „merele de aur” ale 
„terii portocalelor” lucesc în frunzigul negru, pe 
când pinii îşi înşiră de-a lungul drumului sprintena 
strajă. Sântem iarăși în Ținutul binecuvántárilor soa- 
relui. 

Un câmp întreg e numai o floare violetă care pare 
a fi cultivată: o fermă roşie e înfiptă în mijloc şi 
copilul mână din urmă mágárugii pe cari se scuturá 
glumet floarea persicilor. Sapa desveleste, aláturi, 
pământ bun si chiar un pămâni negru, gras, lucios 
ca acela de la noi. Zona de fertilitate a început. 

Şi locuinţa pare a fi ceva mai deasă. De sus pri- 
vim la máturoiul pus pe coperișul roșu, la grupul 
de caldá umanitate al copilului lángá madona ru- 
rală în roşu şi violet care e mama lui, pe când lo- 
sif, harnic, trebáluieste împrejur. Sánt atâtea rufe 
pe iarbă de înfloresc câmpul. Iar satul compact, 
cu biserica lui cea mare, satul roman sau galo-ro- 
man, ca în Franţa, nu e nicăiri. Aici domnește un 
şi mai márunfel regim de cătun decât în anume lo- 
curi de la noi. 

Dai' aceasta nu e o ţară tăiată în felii drepte ca 
desfăşurarea pământului nostru. latá-ne iarăşi sus, 
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insá aici in lumea celor mai bogate flori, fantastic a- 
mestecate de-asupra fărâmăturilor mărunte de piatră 
sură. Nicio apă nu se vede, fia măcar un izvor sá- 
rind din treaptă în treaptă. Numai ploile Oceanului, 
a căror apă scânteie supt arbori, fin aceasiă vegeta- 
(ie vioaie şi proaspătă. Sânt părţi care par inundate 
supl nourii din nou strânşi la un loc. 

Bemposta. Enorm deposit de plută, dejghiocală 
numai, legată în pachete, gata de drum. Oameni cu 
pălării de muntean lucrează de zor la ele. Foarte pu- 
ține femei, afară de cele întrebuințate la căile ferate. 
Doar vre-o bunicuţă cu pălăria de duhovnic iesuit 
strecurándu-se pe cărări în volanul rochiilor ei de 
coloare închisă. 

Intăiul coş de fabrică, şi un grup industrial îm- 
prejur. Nu departe însă, la râuleţ, rufe si spălăto- 
rese fac pe frageda iarbă verde un tablou rustic 
în alb şi roz care strămută în lumea eclogelor. De 
cealaltă parte alt cos înalt răsuflă un greoíu fum 
alb ce se lasă spre pământ. Casa are un caracter 
de duzină fără amintiri şi fără cochetărie. Numai 
lângă gară frumoasa clădire capricioasă, sprince- 
nată. E primul centru în adevăr mare, Abrantes, 
care aminteşte pe ducesa scriitoare de memorii în 
era napoleoniană. O femeie ciudată în tartanu-i ver- 
de are, cu tăietura ochilor, lunga faţă arămie si pă- 
rul foarte negru, strâns lipit pe tâmple, ca un aier 
de Extrem Orient. Clădiri fără caracter incununá 
dealul înalt de-asupra râului adânc, largul Tajo ve- 
nind de la Toledo visigotică, liniştit, galben-verzuiu, 
abia miscánd din unda leneşă supt dealurile plan- 
tate cu palizi măslini. O luntre cârligată desfășură 
aripa-i roșie, şi rosieraprins e şi cârpa în care se 
infășoară, pe mal, femeia care cu secerea taie înalta 
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plantafie de dura. De-asupra, norii burdusiti stau 
sá verse, 


De-acum, pe ambele termuri, începe altă ţară. 
Lângă cea d'intăiu vie, la părăsirea apei, o metalur- 
gie-şi înalţă cetatea. Tramagal (a se apropia de 
numele Portugalului, căutat si pănă prin limba fe- 
niciană). Tot Ținutul se păstrează verde şi înflorit. 
Pe pajistea vie femei trec purtând cu o perfecta e- 
leganta greutáfile pe capy ca în Oltenia noastră. 

Lângă un orăşel alb, trecem apa largă, la Praia 
de Abatejo. Vase plutesc, trec la edec, pe ţermul 
sădit cu măslini. Intr'o insuliță plină de arbori săl- 
bateci castelul Almourol (1209), cu un turn central şi 
alte trei pe laturi, perfect păstrat, înalță, în pro- 
portiile Cetăţii Neamţului, zidurile sale cu crene- 
lele întregi, iar pe malul din faţă casele văruite se 
rânduiesc în şiruri. Şi mai departe coastele împă- 
durite. sânt sămănate cu grupe albe. Pe râul larg 
rari luntri negre coboară. Unele de străveche formă 
orientală cară în pântecele lor adânc scobit recolia 
de plute de-alungul malului cu case multicolore. O 
privelişte ca în Italia-de-sus, în jurul marilor lacuri. 
Ca şi acolo, la Barquinha, noua fabrică adauge o 
notă de modernitate decorului de patriarcală poesie. 


Spre ,,ramificare”, marea staţie Entroncamento, pi- 
nul maritim apare lângă arborii ferilor reci, cari în- 
cep a da frunze, pe când pe laturi se usucă vár- 
furile teposilor cactuşi. Tipurile populare sânt a- 
celeasi. La femei, păr lung pieptănat pe tâmple în- 
cunjură fețele largi, adese ori rumene; trupul, câte 
odată greoiu, se termină cu picioare de o deosebita 
fineţă, incáltate cu o mare îngrijire. Se lasă o 
ploaie fină, şi uşurinţa cu care iese la iveală um-' 
brelele largi arată că ele nu sânt un fenomen neobig-* 
nuit. 
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Livezi de măslini perfect intretinuli, eu bob la 
rádáciná si cu cactugi ca gard apărător. De am- 
bele párti dealuri adânc albastre in fund. De-odatá 
o pădure de pini, cărora li s'a lăsat numai sfichiul 
de sus, întrerupe bogăţia foilor argintii. Sesul e 
într'o largă întindere supt apela revărsate. De la o 
vreme, în dreapta, tot ca se vede este supt apă. 
Alături, pe alocurea, via se înfrăţeşte cu măslinul. 

Vale di Figueira. In fund, între grudini, un cas- 
lel modern cu o largă terasă. Departe, iar dealuri 
ninse cu nenumărate locuinti. Viile se desfundá har- 
nic în această jumătate a lui Mart, şi grupe de fa- 
milie iese, ca la noi, împreună la muncă, bărbaţi şi 
femei laolaltă. Vechi vile înegrite, în grădinile cărora 
atârna portocalele. Pe coperişurile caselor se usucă 
în soare mari dovleci rotunzi. 

Splendidă ideie de a întăţişa la gara din Santarem 
(SE. Irina) vechiul Praesidium Iulium, cu grupul de 
case în noul siil cochet, în margenea vechilor ziduri 
de cărămidă şi piatră amestecate, orașul în ce are mai 
frumos, vechimea lui, biserica cea mare, castelul 
Ourem, turnurile care se scaldă în ape, în apele 
vastului Tajo pe care-l trecem din nou. Răpede fug 
in fata noastră strădiţele sucite între casele acope- 
rite cu vechi ţigle înegrite. 

Necontenit lângă apă. In locuinti abia injghebate 
pescari isi fac sălaşul, si voloacele lor se usucă la 
soare. Luntrile negre duc spre malul celalt, cu case 
albe, cu dumbrăvi de pini negri, ţerani din împreju- 
rimi. De acum, livadă se ţine de livadă, vie de vie 
si grădină de grădină. Costumul popular se infáti- 
şează în colori mai vii pănă la ,,portocaliul” cores- 
punzăior în limba noastră numelui terii. 

Apoi întinse terenuri de pășune amestecate cu 
sămănături, ici şi colo întâlnind în cale rarile fabrici 
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şi micile orașe de aspect îmbătrânit. Castele ¡nz 
gust modern cu superbi palmieri bătrâni, grădini cu 
prisăci; Villafranca, cu mori orientale pe deal si 
trandafiri inflorifi pe ziduri. Un mare cimitir se 
oglindeşte în apele pe care trec vapoare purtând 
steagul naţional roșu-verde. Pa câmp întăiul tran- 
sport de fân se încarcă în căruţe, Ziduri de piatră 
ca acelea din Basarabia, cu turnulețe la întrare, des- 
part proprietă,ile. Ceva musulman dăinueşie în sti- 
lul acestui mal unde odată au stat ca stăpâni Arabii. 

Resturi de vechi ziduri par a veni din vremea 
cutremurului nimicitor, de pe urma căruia totul sa 
schimbat. Nu departe centrala electrică a creat un 
întreg grup de case de o cochetărie nouă-nouţă. 
Grupe de fabrici urmează în acest deschis câmp de 
roadă, mărgenii de apele măreţului râu, de-asupra 
căruia păsări de mare, albe, plutesc; apa canalelor 
e une ori acoperită de stolul lor. 
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Cintra : „Palatul Maurilor“ 


III. 


Lisabona 





Te chemi asa: un biblic Betleem, 

Dar nu-s aici capele solitare 

Spre pomenirea blánd'a Celui care 

Scăpă o lume 'ntreagà de blestem. 

Stau uriaşe ziduri supt crenele 

şi stâlpii cu mâăiestre săpături 
uprind pe ei tut felul de făpturi, 

Din lumi străine, de supt ceruri grele. 

Stă globul imperial alăturea de cruce 
i funii inodate spun călătorii 
i cuceriri: spre teri de fcerii 

Cu Vasco călăuz gândul se duce. 


Lisabona se anunţă printrun amestec, indescifra- 
bil pentru străin, de construcţii şi grupuri de case 
despărțite prin terenuri de cultură care dau hrana 
de fiecare zi capiialei portughese. O imensă zidire 
roşie cu cupole maure & locul unde se dau cursele 
de tauri pe care reformatorul din secolul al XVIII- 
lea al ţerii, marchisul de Pombal, le-a oprit de a fi 
sângeroase: riscul luptătorilor e mai mare în u- 
nele privinti, dar spectacolul nu se menţine cu cai 
spintecafi si cu mácelárirea savantă a bestiei înfu- 
ríate. Cartiere de muncitori flutură la feregti dra- 
pe ele rutelor de mai multe colori. Trenul străbate ră- 
pede statiuni la care nu se opreste. Apoi un lung 
tunel duce de-a dreptul la cheiul de coboráre. 


A fost aici o cetate veche ca aceia de la Santarem, 
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pe care, însă, teribilul cutremur de la 1755 o dá- 
râmă cu desăvârşire, într'o catastrofă cu care se 
poate asămana numai aceia de la Lima; focul ieşit 
din ruine misiui imensul rug în care perirà vre-o 
40.000 de oameni, ale căror rămăşiţe s'au risipit 
în vânt. Pombal, ministrul filosofic al regelui Ioan 
al V-lea, o retăcu din nou, din ce a fost odată păs- 
trându-se numai o parte din suburbiile populare. 
Străzi drepte, care pe atunci erau destul de largi, 
iar astăzi zugrumă adesea o circulaţie abundentă. 
de maşini, fură trase în toate direcţiile. Supt dom- 
niile următoare, pănă la a lui Pedro al IV-lea. 
cetatea nouă se desăvârşi şi astăzi ea ocupă, pe dea- 
luri, pe povárniguri, în fund, o foarte largă supra- 
faţă de pământ pănă la malul Tagelui, care e de 
fapt, cu toate că se arată la mai mulţi chilometri mai 
departe de turnul însemnând confluenţa, un term 
de mare. 

Fluviul dă cetăţii viaţă şi farmec. El însă, cu a- 
pucăturile lui maritime, aruncându-şi valurile pe 
plaja de nisip şi miscándu-se în ritm de flux şi re- 
flux, nu poate străbate, ci numai mărgeni. Dincolo 
de dânsul, pe şirul de coline rotunde, se urcă nu- 
mai case de plăcere la ţară. Orașul tot e dincoace, 
privind la valurile ce se zbat şi la márefele vapoare 
care străbat larga întindere de ape. 


In insula de mult lipită de term vechii regi ridi- 
caseră un pulernic turn de pază care se tine şi 
astăzi neatins în mândria lui, cu sălile joase boltite, 
cu scările care duc la logii şi la terase, pănă la 
vârful unde timpurile noastre au așezat farurile de 
călăuzire. Mai încolo, în față cu albia veche,.dom 
Emanuel şi fiul său loan au ridicat una din cele 
mai mari mănăstiri din lume, închinând-o Belleemu- 
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Jui Sfintei Naşteri, sau, în portughesá, limbă ră- 
pede si plecatá la elipse de sunete: Belem. 

Biserica Maicii Domnului a leronimifilor uimeşie 
prin bogatia portalului ei principal, în care liniile im- 
biclşugate ale goticului „înflăcărat” se unesc cu chi- 
púrile, mai rotunjite, ale regelui întemeietor si «o- 
tiei lui, Maria, fiica lui Ferdinand Catolicul şi a Isa- 
hele., cu o împodobire vegetală împrumutată de la 
ţerile descoperite de Portughesi în Indii şi cu me- 
dalioane în stilul cel mai pur al Renaşterii. Același 
bielşug se întâlneşte în atât de înaltul inlerior, al 
cărui lavan se sprijină pe patru coloane suptiri în 
pronaos, pentru ca la întrarea naosului greutatea bol- 
ților să fie rázimaiá încă odată pe doi formidabili 
stâlpi de piatră sculptată. Decorația acestora presintă 
tot ce o imaginaţie nesátioasá şi îndrăzneață a pu- 
tut găsi în toate artele da supt toate vremile. Nu 
se poate un amestec mai bine hrănit de toate inspi- 
rațiile vremilor anterioare, fără ca, totuşi, ansam- 
blul să fie greoiu şi confus. 

Originile acestui stil „manoelesc” au fost căutate 
pretutindeni, şi din fiece încercare a iesil ceva. 
Dar, cum Ioan de Castilho a lucrat aici după 1500) 
când delirul de bucurie al bogățiilor indiene des- 
coperite se unia cu posibilitaţile deschise prin 
stăpânirea lor, un lucru trebuie admis. Indemnul a 
venit de la priveliştea templelor imense ale acelor 
Indii în care tot ce închipuirea omenească poate 
născoci se unise într'un indescifrabil haos, capabil 
de a se resolvi, după oarecare deprindere a ochiu- 
lui, íntr'o covársiloare armonie. Dumnezeului creş- 
tin, lui Isus cel blând jertfit pentru omenire i s'a 
adus prinosul de artă cuvenit divinitátilor miste- 
rioase ale milenarului cult arian. 

Acelaşi capriciu nestăpânit se observă în sacristie, 
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unde stâlpul, pe care-l impodobesc şi curioase pă- 
sări de stilisare orientală, aruncă în toate laturile li- 
nii de o uimitoare cutezantá, în susținerea arcului 
bolților. Abundenta neinchipuitá a decoraţiei de pia- 
trá deosebeşte şi lungul claustru, de o asa de puternica 
impresie, care se ispráveste, în două șiruri, la o 
altă fațadă înmulțindu-şi tepii turnulefelor în fata 
râului care duce corăbiile mării celei mari la 
alte Indii, atunci încă nedescoperite. Triforiile 
gotice se unesc cu naturalismul Renaşterii şi cu ele- 
mente care aduc mirezmele îmbălsamate ale unor 
ceruri mai albastre si mai calde. Armonia de an- 
samblu se păstrează, dar detaliul surprinde și de- 
ruteazá. Era aici în mers o sintesá pe care nepriel- 
nicia vremilor următoare a oprit-o în loc. 

Din ea face parte leul fântânii și elefanții pe ale 
căror spinari suferitoare se odihnesc sarcofagiile cu- 
prinzând trupurile lui Manuel si Mariei. In jurul 
aceluiaşi aliar cu racla minunat lucrată a Sfintei 
Taine, zac alţi prinți din același neam, versuri latine 
rásunatoare pecetluindu-li faima sau plángándu-li 
soarta: loan al III-lea, Ecaterina de Austria, fiica lui 
Filip al II-lea, imperialul Spaniol, Sebastian, cel căzut 
în lupta falală pentru Fez, cu Sultanul Marocului, 
la Alcazar-el-Chebir, dom Antonio, călugăr, rege şi 
exilat, adversarul lui Filip al II-lea, usurpatorul, 
infanţi cari abia au cunoscut viaţa. 

Era odată aici o tăcută lume de călugări rugándu- 
se pentru odihna sufletului descoperitorului de pă- 
mânturi și a celor din familia sa. Dar, după Pombal, 
izgonitorul de lesuifi, tradiţia lui de filosofism an- 
ticlerical a scos toate ordinele călugărești din ţară, 
afară de rarile exemplare menținute de miniştrii 
străini. In biserica regilor purtători de coroane, pre- 
făcută întrun Westminster naţional, pe când praful 
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"se asterne pe stalele canonicilor din corul de. sus, 
cu măiestrela capete sculptate în lemn, s'a făcut loc 
pentru marile sicrie, cu figuri culcate, ale lui Vasco 
de Gama, călătorul triumfal, si lui Camoens, cántáre- 
tul gloriei lui. Cáteva flori proaspete au fost puse 
de o máná pioasá pe piatra poetului. Apoi ín negre 
infundáturi, jos, zac 'Juan de Deus, poetul, lánga 
oameni politici din zilele noastre, pănă la preşedin- 
tele împușcat în 1918 pentru că „voia să tie dic- 
tator”. 

lar în claustrul rugăciunilor şi primblărilor tă- 
-cute se zbeguie fiuind cele câteva sute de copii cu 
chilugelo rose ai unui mare orfelinat. 


Bun lucru şi regalitatea pe vremile ei! Dacă, în 
materie de artă, vremea fastuosului contemporan 
al lui Ludovic al XIV-lea, loan al V-lea, si a urma- 
şilor lui ma dat decât, în marile grădini apărate 
de strada „şerpuitoare printr'un înalt zid roşu, masa 
informá de zidire de la Necessitades, ea a lăsat în o- 
biecte care nu sau risipit din fericire aminlirea 
splendorilor ei. La fostul manej, Picadeiro, din acest 
secol al XVIII-lea se înşiră o parte din cele șaizeci 
şi patru de caleste, cocii 1, litiere de care se serviau 
suveranii unui regat cara peste mări era Imperiu, în 
ocasiile cele mari ale vieţii lor: nunţi, întâmpi- 
narea „verilor” încoronați, participarea prin amba- 
sadori solemni la serbătorile Romei pontificale. Cu 
mândrie apar statuile alegorice care presintă în cu- 
tare cas dominaţia peste, două continente, Aur si bro- 
card, cu tonuri dulci, șterse, dau lungului defileu 
un farmec de mari splendori dispárute. Si Lopez 
pare a fi făcut picturile. Odăi întregi pun alături 


1 Termenul este si în Apus încă dela 1457: „carreta ungaresca“, 
„carreta da caso ou de coze“ (Cosita, Kaschau) ; v, Lucian Freire, 
Catalogo do Museu Nacional dos coches, Lisabona, 1923, p. 14), 
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tot ee mai ajuta la acele alaiuri si procesiuni în 
care si statuile de sfinţi isi aveau palanchinele în 
zile mari când, ca la Corpus Domini, sunau lungile 
trâmbiţi, legate de stegulețe cusute din greu cu aur si 
argint. Din cei cari urmau sfintele simbole au ră- 
mas numai pretioasele tunici brodata care-și expun 
supt sticlă goliciunea aciuală. lar, din cadre vechi, stá- 
pânitori, pănă la grasa, blonda, alba dona Maria 
a l-a şi la soţul ci trist de melancolie romantică, 
Ferdinand de Coburg, bunicul, prin fiica lor, dona 
Antonia, al răposatului nostru rege, pănă la simpa- 
ticul sot al Stefaniei de Ilohenzollern, tânărul Pe- 
dro, fratele Antoniei, privesc la ceia ce odată-i îm- 
podobia în trecătoarea lor viață pământeană. 

Acuma la Necessidades e un Ministeriu. Grădinile 
pot fi visitate, ca si cea din faţa frumoasei biserici 
nouă de la Estrela, cu mirezmele primilor lranda- 
firi. Politicianii au dat jos monarhia, si fiul lui dom 
Luis şi al energicei fete a lui Victor Emanuel al II- 
lea, Maria Pia, dom Carlos, a căzut lovit pe la spate 
de glontele unui asasin, fiul lui mai mare, Ludovic- 
Filip, închizând ochii lângă dânsul. Rănit, al doi- 
lea fiu, dom Emanuel, a auzit, mai târziu, tunurile 
flotei batánd în Palatul său şi s'a dus. El n'a folosit 
mișcarea izbucnită la Oporto pentru el. Undeva în 
Lisabona, care e a altora, îşi ascunde părerile de rău mi- 
nistrul cu care dom Carlos începuse opera de mo- 
ralisare publică, Ioao Franco. 

Dar nici Parlamentul politicianilor n'a păstrat bi- 
ruinfa pătată cu sânge. El e închis acum de doi 
ani. Un general a devenit președinte al guvernului 
şi acum câteva luni a răspuns cu pușca acelor cari 
încercau o nouă prefacere El stă acolo guvernând 
în locul unde alții își petreceau vremea discutând. 
Lumea pare multámitá, si se pregătește acum a: 
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dunarea pe specialităţi ca în Spania, pentru a se 
„normalisa” situaţia. 

Deocamdală ce e de netăgăduit e voinţa de a 
trăi. La cuderea serii cu soarele aprinzánd nesfár- 
şirea valurilor fereslila sânt pline de capete, străzile 
gem de lume. Capitala cu 600.000 de oameni vuieşte 
de zgomot și se frământă de mișcare, Si aici este o 
înviere latină, care va lrebui să vie şi la noi, ne- 
lipsit. 


Din ferestile otelului nostru privim o biserică din 
veacul al AVII-lea sau al XVIII-lea, cu adânci feresti 
mărgenile de bizare sculpturi. Intreaga ei supra- 
fat e acoperita cu frumoase azulejos albastre. Foarte 
dese ori aici se întrebuinţează această acoperire aşa 
de veselă. Ea contribuie să dea simpaticului oras în- 
făţişarea lui multicolorá. Dar de cealaltă parte a 
strázii biserica italiană are caracierul greoiu şi pom- 
pos al fundațiilor iesuite. Pe o piaţă vecină un 
Camoens de marmura. Pe malul râului-mare, domi- 
nând zările de pe coloana lui, Albuquerque, do- 
minatorul vice-rege al Indiilor, stăpânul rajahilor în- 
genunchiati. El aminteşte „Imperiul” care subsislá. 
Dacă s'a dus Tregole-Impárat al Indiilor a rămas, 
pentru aceste Indii, patriarhul. Bisericeşte, nafia nu 
e lângă el, lângă clerul lui, el însuşi pe jumătate 
laicisal şi — spune cartea francesá de colaboratie 
„a Portughesilor despre ţara lor — deprins cu quasi- 
căsătorii discrete. Dar mândria, marea şi legitima lor 
mândrie a neamului se întrupează în demnitatea lui, 
fără păreche în toată organisatia Bisericii catolice. 
„Sântem”, îmi spune simpaticul nostru consul, ingi-" 
nerul Bastos, „totuşi a treia putere colonială”. Ofi-: 
ciile legate da colonii se văd pretutindeni. Pe masa.” 
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mea de la otel se aratá cum se pot trimete expedir 
tiv peste màri telegramele. 
* 

Oras de dealuri si pogorâsuri pe care se aruncá, 
reftinule la vrema de o fantastică dibácie, mari că- 
rule pline de terani pe care le trag catâri voinici, 
automobile, tramvaie, printre care furnică fără gra- 
bă, cu un remarcabil simţ al primejdiilor, oameni 
de toate vrâstele și de toate felurile în veselul 
fluierat nepăsător al copiilor oacheși, ochiogi si mai 
totdeauna de o perfectă buná-cuviintá. Te cufunzi 
în adâncimi unde nu vezi decât strada îngustă, 
plină de umbră şi de mișcare, pentru ca sus la ca- 
pátul urcugului — întrun loc sa făcut un puter- 
nic elevator de fier, ducând. de la un plan cu mult 
mai sus — să fi se desfágure una din cele mai mi- 
nunate priveliști, rivalisánd doar cu Genova văzută 
de la Villetta di Nero. Străbătute, nu de turnurile 
sau cupolele bisericilor, care nici mau fost vre-odată 
prea multe și, mai ales, nu sau refăcut după cu- 
tremur, în zilele filosofice ale lui Pombal, ci de câte 
un puternic palmier supţiratec, se orânduiesc în e- 
taje ori se amestecă indescifrabil case de toate co- 
lorile, între care soarele se prinde mai mult de 
trandafiriul dulce cu care sânt vápsite locuinţele po- 
pulare, dar el face să strălucească si fațadele de ce- 
ramică albastră, verde, sură, brună. In margene, pă- 
zită de vechiul turn de la Belem, dunga masivă a 
râului pune o dulce îngrădire albastră. 

La capăt, muncitorimea se ingrámádeste ca al- 
binele în roiu prin învălmășirea de scări de fier şi 
balcoane pe cara pleoscăie la vânt rufele; câte un 
vechiu armazen (magazin) de azeites (acetum la- 
tin e uleiul), mai rare ori câte o cârciumă— ele par 
a fi în general extrem de puţine — se amestecă 
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inlre aceste vachi blocuri de zidárie cu fata zgáriatá. 
de ghiara vremii. Câte o bătrână în gluga ei ori 
coase ori atipeste, poate şi una si alta, ca într'un 
bătrân cuib maur. Pe alocuri în ganguri, ca în 
Orientul musulman, meşteri ae márunfiguri lucrează. 
în fata musteriilor. 

Apoi străzile de viață, de muncă si comerţ, învă- 
luindu-se pănă la câte o piaţă în care verdeaţa, în- 
grijilă în grădinile mult iubite, se caţără pănă şi pe 
frontonul bisericilor, cu surásul ei tânăr, ca un ştren- 
gar prins de trăsura arhiepiscopului, ori pe cu- 
tare veche casă căreia-i dă, pe o lature înegrită a 
țiglelor sparte, ca o perucă proaspătă. 

Ia mijloc, piaţa cu teatrul dom Carlos, de o ar- 
monioasă desfăşurare albă. Aproape, cocheta clădire: 
nouă, în stil delicat, arhaic, a gării. Aici e Rocio, 
centrul oraşului, cu statuia bunului rege tânăr dom 
Pedro al IV-lea. Aproape Piaţa Târgului (Figueira) 
dă necontenit un interesant spectacol de viaţă popu- 
lară. O străbat, acuma dimineață, acele sprintene- 
varinas cu iufile picioare goale inrogite de apa 
mării, ferance din Algarve, care, depositare ale pes- 
cuitului proaspăt, poartă pe cap cu o siguranţă in- 
slinctivă — adesea intrebuinfánd ca sprijin o pălă- 
riutá neagră turtită, care li sede bine, — coşul cu 
chişcarii de argint abia junghiafi şi cu alte daruri 
vii ale mării. Pretulindeni le vezi, cea mai grăbită, 
dar şi cea mai zâmbitoare apariţie populară a Lisa- 
bonei, pănă seara când cu pasul uşor ostenit aduc, 
lol pe cap, coşul gol, punga fiind, în schimb, plină 
supi vârtejul fustei şi şalul care o acopere. 


De aici pleacă spre Nord noile avenide, cartierul : 
cel mai larg, mai luminos şi mai bogat al orașului. 
Vilele acoperita cu plăci strălucitoare de ceramică: 
se suocedează amestecând toate colorile în fata stra- ` 
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turilor înflorite. De la Piata ,,Restauratorilor”, a a- 
celora cari, dupá tirania Filipilor spanioli, au redat 
terii libertatea prim asezarea pe tronul vechii Case 
de Avis a ramurii moderne de Bragança, pănă la 
acela din fund, care, dincolo de rosul hangar al lup- 
telor de tauri, comemorează prin trupuri învalmășite 
o corespunzătoare revoluție modernă, defileul crea- 
tiunilor vitalității contemporane portughese, se ur- 
mează fără o întrerupere, făra o nesiguranța, de 
sigur una din străzile cele” mai senine şi mai armo- 
nioase din Europa. O strada a Gloriei şi una a 
Bucuriei (Alegria) (după un teatru dau într însa. 


o 


Din ceia ce dáduse evul mediu prea pufin a rá- 
mas, dar atâta ajunge pentru a se înţelege ce mare 
a fost pentru artă pierderea adusă de cutremurul 
fatal, Inainte de toate, avem partea, întinsa parte 
rămasă din catedrala, care s'a cârpit în stil modern 
şi peniru parlea primitivă se cârpeşie, cu oarecare 
încelineală. A rămas corul mai întreg cu gingaşele-i 
arcaiuri golice supt care zace Bartolomeiu de Ioan 
întemeielorul şi, faţă în faţă, în altă capelă, cutare 
ajutător al regelui său în lupta de la Rio Salado cu 
Maurii, Lopo Fernandes Pacheco. 

S'a semnalat si o piătră lucrată în stil bizantin, 
ca şi două altele de la distrusa mănăstirea Qelas, care 
ar veni de supt Arabi. Cu toata desele refaceri si 
adăugiri din veacul al XIV-lea, supt Alfons al IV-lea 
şi urmaşii lui, e un frumos monument de golică târ- 
zie, păstrându-şi încă toată simpatica simplicitate, 

De toată frumuseţa claustrul vecin, cu cele două 
rânduri de coloane, cele de jos, duble, sprijinind cu 
«capitelele lor felurite uşoare arce la întâlnirea că- 
rora rosafe de o originalitate nesfârşită îşi deschid 
Xerestruiele de dantelă. 
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Aici se face slujbă. In altarul reconstruit al cape- 
lei principale mormántul, transporiat si refácut. 
al reginei Beatrix si al soțului ei Alfons al IV- 
lea își răspund încă. 

Altfel la foasta mănăstire a Carmelitilor. 

Bolţile i-au cazut pentru toideauna, dar cu atât 
mai înalte, sprijinind albastrul cerului, apar încor- 
dările arcelor, largile ogive ale laturilor, altarul pas- 
trat aproape întreg. In acest loc al amintirilor și-au 
căutat refugiul atâtea fragmente de piatră ale vechii 
Lisabone, fárá a mai pomeni bucăţi de preistorie, de 
la omul din Mugem pănă la mumiile din Perii, 
Pietre de mormânt care nu mài acopăr cenușa pier- 
dută în vânt, vechi inscripţii de fațadă, rămășițe de 
portale care duc la biserici dispărute, fărâmițarea 
unui întreg oraș care s'a dus. In mijlocul Museului 
monumeniul care poartă numele regilor loan şi Pe- 
tru. lar afară marmura cu litere frumoase, clare, 
din epoca primei Renasteri, în care se pomenește 
ciudata viaţă, isprăvită la 2 Iunie 1467, a princesei 
portughese, fiica regelui Duarte cel cuminte si a re- 
ginei, carea fost să fie soţia lui Carlos de Navara si 
a lui Eduard al IV-lea de Anglia. Dar acesta a luat pe 
dulcea lady Elisabeth Grey, şi a pregătit astfel, cu 
invidia fratelui său, Ricard, eroul teribil al dramei 
shakespeariene, nenorocirea copiilor săi, meniti a 
fi zugrumafi în temniţă. lar fata din Portugalia a 
murit la douăzeci și şapte de ani fără să fi purtat 
vălul mireselor; dureros o spune inscripția latină. 

Splendori bisericești moderne se văd aiurea, la | 
S. Roque: capele acoperite cu stucaturi de aur, ves- 
minte de brocard greu prin vitrina cărora au tre 
cut gloanfele ultimei revoluţii. Aici se adaugă I- 
Susul cu perucă neagră si haină de stofă violetă 
purtând o cruce de întunerec, sfinţii și sfintele cu 
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aparenfá de morti umani pe cari-i aratá cristalul 
sicrielor in care sânt expusi adoratiei. Spre aceste 
biserici la uşa cărora alârnă steagul pentru hramuri, 
ca la Nossa Senhora del Monte, merg iule clerici ti- 
neri cu berete negre și coloanele roșii. Dar nu e, pe 
departe, evlavia spaniolă. Unele biserici sânt goale, în 
în altele grupele de inchinátoare, —bárbatii lipsesc a- 
proape total—, nu par să aibă numai această preocu- 
patie. 
o 

Este artă în tot ce aparţine trecutului acestej na- 
tii în care s'au frământat alâtea energii etnice supt 
acest bun soare prielnic amestecurilor de neamuri. 
Cele două musee pe care le-am văzut întăiu, a- 
duc de la început, pe deplin, această dovadă. 

La cel de belerarte se găseşte, pe lângă o su- 
perbă ceramică din China si laponia, pănă la fa- 
bricíle francese şi germane din secolul al XVIII-lea 
— nicairi n'am văzut mai ales represintatá arta 
Extremului Orient în acest domeniu — produsele 
de imitație ale artiştilor portughesi din acelaşi timp, 
şi ce interesează mai mult decât aceste copii de 
bun gust e strachina populară, deosebită în Nord 
şi în Sud, dar totdeauna de o naivă originalitate care 
place. Unele tapiserii par a fi şi ele de fabrică por- 
tughesă. Un artist frances, Germain, a lucrat cam tot 
atunci o argintărie de Curte cara face onoare simtu- 
lui de măreție şi iubirii de frumusefá a prinților 
din Casa de Braganca. 

Museul de picturá e de o aleasá oránduire, care 
poate fi luată de model. Aici nu mai e, ca în Spa- 
nia, rămăşița unui imens tesaur imperial împărțit 
între două ramuri ale aceleiaşi dinastii. Dar vechii 
Flamanzi sânt bine represintafi prin ciudata vi- 
siune, de Bosch, a Sf. Antoniu, cu dihănii ieşite din-' 
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tr'o imaginaţie ca a obsesiunilor lui Goya; Memling 
are o duioasá madoná si Dürer un masiv Sf. leronim, 
cât un duce german de per la 1500, fálcos, páros, 
bárbos, ochios, care, cu tot crucifixul sfátuitor, parea 
se gándi la cu totul altceva decát cartea sfántá des- 
chisă înaintea sa, pe când într'o composifie ráspán- 
dită, a cării unitate e numai în naiva concepţie ori- 
ginală, bătrânul Holbein explică prin alegorii ce 
este „izvorul vieţii”. Nu lipsește un onest Cranach. 
De la Rafael o încercare în altă direcţie: un Sfânt Eu- 
sebiu între figuri cu pălării, haine şi mișcări ca pe 
vremea lui Leon al X-lea. Rubens a avut ciudata 
ideie de a face o Inviere păgână a lui Isus robust și 
voios căruia i se întinde omagiul unei ramuri de 
laur. 

Dar Portugalia aduce, încă din veacul al XV-lea, 
prin frey Carlos, bunul călugăr, îndrăgit de pura 
icoană a Maicii Domnului făcută numai din văluri 
albe, prin Jorge Alfonso, prin scenele cu Turcii 
realişti şi dârji din măcelul celor unsprezece mii 
de .fecioare a lui Gregorio Lopez, prin oribilul Crist 
sângerat pe frunte si pe trup al lui Figuieredo, 
prin ciudatul, profund impresionantul Ecce Homo cu 
ochii pierduţi supt linia giulgiului care-l acopere 
şi cu aureola lui tăiată de dungi violete, de o pu- 
ternică, inedită inspiraţia de colorit, calităţi nouă; 
o mare simplicitate şi o îndrăzneală fără margeni 
pornite din simţul profund al intimitáfilor sufle- 
testi. 


de 


Pe stradă o domnişoară cu capul gol, părul tăiat 
şi o largă mantie pănă la pământ. E, mi se spune, 
o studentă. Studenţii, cu o beretă pe cap, au aceiași 
mantie. Cei mai vechi o lasă a se rupe pe margeni, 

3 


34 


ca semn al ostenelilor lor. Cum se vede, aici „cleri- 
cul” evului mediu persistă. 

Dar Universitățile sânt mai ales dai ae medici, 
advocaţi, matematici. „Filosofia? e mai ales stiintí 
naturale. Şcoala de istorie, cu toate scânteierile lui 
Herculano, înmormântat la loc de onoare in Panteon, 
merge încet. Poesia, bine represintatá, nu e ceva 
cărturăresc: ea vine de la izvor. Dar niciodată nu mi 
s'a redat mai bine un interview decât după conversa- 
tia cu tânărul de la Secolo— un alt ziar foarte ce- 
tit e Diario de Noticias —, care m'a căutat la otel. 

Odată ziarele erau vândute de orbi pe stradă: 


Ou nas folhas volanies que em Lisboa 
Os cegos apregao pelas ruas. 


+ 


La societatea de geografie, „Imperiul” expune pro- 
dusele cele mai variate si mai rare, vederi din colo- 
niile care, în Africa Orientală, în Mozambique și 
Zanzibar, constituie adevărate, regale negre, și piese 
istorice, steaguri, tunuri, lângă armele supfiri ale 
atacurilor africane. Stele, stâlpi ca ai vechiului O- 
rient; cu inscripţii de la începutul secolului al XVI- 
lea înseamnă locurile luate în stăpânire de Diego 
Can, după „ordinul” regelui său. 


* 


Intre lucrurile de trecut care se păstrează în a- 
ceastă mai apuseană din limbile, romanice, strămu- 
tată de aceşti descoperitori pănă în fundul vaste- 
lor continente necunoscute, e și felul medieval de 
a numi zilele săptămânii: se zice „serbătoarea a cin- 

(foria 5-a), pentru Joi. Mult timp.. și pănă 
dura 1500, se socotiau anii și de la Facerea Lumii, 
de şi cu un alt punct de plecare decât cel bizantin, 
primit de noi. 


IV. 


Evora 





Pe Tage cu largul de Mare. Vasul „Alemtejo” face 
sá comunice ambele maluri. Ceas de dimineafá cu 
brumá deasá venind din Atlanticá. Abia se záresc 
dincolo de acesla „docas” care vor fi împodobite în 
curând cu o largă avenida, culmile încununate cu 
case ale Lisabonei. Incolo, plutim în deasa negură 
albă. 

Public amestecat. Terani cu căciula de posiav negru 
al cării vârt se lasă pe spate. Beau din ploste 
care au înfățișarea unui cimpoiu. Vorbesc şi scuipă. 
Lume de la ţară cu pelerina dublă, blănită la gu- 
ler, de postav de casă brun deschis. Nimic din lu- 
<rul casnic obişnuit la noi: cămăşile se cumpără la 
târg. Puţine femei: nu e obiceiul să iasă dimineaţa. 

Barbeiro. Coborâre în gara întunecoasă. Ne urcăm 
în vagoanele de despăgubire date de Germani. De 
o parte se continuă Tagele, aici de un albastru dulce 
Mari case albe supt olărie îl márgenesc. De alta, 
supt dealul cu păduri, sămănăturile de cereale sânt 
înalte, puternice, alături de măslin şi de alti co- 
paci ai Sudului. Şi aici se amestecă via cu legu- 
mele, cu plantațiile de pini supfirateci, tărora li 
se dí aspeciul de palmieri. Pământ negru, udat 
de o măiastră veche canalisare arabă. Foarte dese 
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fermele, satele cu case risipite. Terani la câmp, fără 
port popular. Lucrul lor e de o extremă îngrijire: 
se poate învăța de la dânşii ca da la Lombarzi. 
Pretutindeni marile fântâni rotunde, de piatră cw 
scripete de fier. 

Pinhal Novo supt uriasii palmieri, pe care se 
suie în voie iedere și cresc buruieni părăsite. 

In Alemtejo, „Tara de peste Tajo”, cu pământul 
mai sărac, lucrat cu aceiaşi dragoste. Pe deal se 
întind zidurile unui imens castel. Ará încet boii 
roşii, grei, cu coarnele largi, de pe care atârnă pan- 
glice negre da găteală. 

Indatá ne găsim însă în domeniul ţernei albicioase 
din care numai rădăcina adâncă a copacilor poate 
trage hrana. Apar iarăşi depositele de plută, oile 
ráslefe şi mágárugul. Cutare gară máruntá e nă- 
pădită de butoaie. Pe câmp € însă un triumf de 
maci. Ici și colo se împlântă via, lucrată cu atâta 
trudă, tot pământul fiind cu îngrijire scrijelat pen- 
tru mersul apelor puţine. Dar oamenii sânt puţini, 
doi-trei la chilometrul pătrat. Iarăşi feranul aránd 
cu măgăruşii. 

Gări rare, goale. 

Caselor din Alemtejo li se -zice „munţi”, mon: 
tes. Şi iată ce spune un scriitor portughes, d. Bul- 
hao Pato, despre răsărirea lor din pustiu: „Populaţia 
se concentrează aici în oras sau în târg (vila). Câm- 
pul e deşert. Abia „muntele” apare la distanţe mari 
în ochii călătorului, ca un punct de odihnă şi un 
sălaș ospitalier. Tocmai pentru că e rar, e mai 
plăcut”, 

Ventas Novas, cu un întreg grup de cochete case 
albe. Câţiva terani cu bonete „ţurcăneşti” se co- 
boară mergând la lucru. Unde se poate numai, se 
prinde catifeaua deasă a grânelor. 
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Cabrela. Proprietate mare de 500 de hectare. Ex- 
ploatare de aramă părăsită. Cărbuni de mangal, 
cari se aduc în saci la gară. 

Torre de Cadanhas. Drumul se înfundă în interior, 
tot prin pădurile de stejar-plută, bogăţia singură a 
acestor „sierre! pustii de oameni. 

Castelbranco. Sămănăturile par a se înmulţi. E în 
aier o bună caldură de lunie supt cerul de un dulce 
albastru palid. El nu poate face însă decât să mân- 
gâie frunza seacă a copacilor de plută şi să tre 
zească nesfârşite, covoare de mărunte flori albe. 


Intr'un încunjur de natură totuşi vesel şi astăzi 
scăldat întrun splendid soare a sămănată Evora, 
care se desface în claritatea admirabilă a unei at- 
mosfere continentale de o căldură ca în toiul verii 
noastre, 

De la gara îngrijită un drum larg între ziduri arabe 
de ascundere duce către grămada de case în care as- 
tăzi trăiesc 17.000 de locuitori, dar care odinioară 
era capitala însăşi a Mauritaniei romane, ţară de în- 
florire, capabilă de a trimete grâne metropolei. 

Pecetea aceasta romană e aici indelebilă. Peste a- 
proape două mii de ani în ţara unde ciobanul Vi- 
riat a fost răpus de Sertoriu, în locul unda vechea 
Ebora celtică (v. Eboracum, York din Anglia) a căpă- 
tat un nou nume, de onoare şi glorie, de la Cesar, 
urma adânc împlântată a Romei a rămas, nu nu- 
mai în anume monumenie, dar în suflete, în apucă- 
turi. Nici „filosofia” francesá, matematică, a lui 
Pombal, ca în Lisabona, nici avîntul modern al econo- 
mismului engles ca în aceiași capitală şi ca în 
Porto, n'a fost aici pentru a răpi sau a slăbi acest 
caracter primordial si definitiv. 

Te sui prin străzi întortochiate adesea, fermecător 
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de înguste, printre casele cu vechi olane şi albe fa-- 
tade de care sânt prinse custile cu stiglefi zglobii 
si ale cárór usi se deschid asupra unor interioruri 
umbrite în care, cuminţi, stau la lucru ori la pri- 
vealá bunica, mama, fata, alt copiláret, plus pisica 
sau pisicile casei — animal universal aici si aproape 
sacru — si te afli în piață mărgenită de masiva ca- 
tedrală, de Bibliotecă și Museu, de o drăguță grădină 
publică în ţara florilor şi — de Templul pe care po- 
porul, dacă nu autenticitatea istorică, l-a închinat Dia- 
nei, castă zină de clar de lună, 

Coloanele puternice se ridică încă întregi, de-asu- 
pra postamentului cu treptele mâncate de mușchiu 
şi risipite de vreme, Pe capitelele corintice, în coastă. 
e prinsă o curioasă floare ca pe haina sau mantia 
unei doamne moderne, Undeva este un turn pe care 
aceiaşi închipuire populară îl dăruieşte lui Sertoriu 
şi la câţiva chilometri de oraş, în drumul spre foasta 
mănăstire a Cartusianilor, la Cartucha, un apáduct 
roman, acopere, sus, drumul. 

Museul e plin de urme romane ín largi pláci cu 
litera clară şi fină si în fragmente risipite. Ele ti 
se par mai multe decât sânt. Fiindcă, păstrând tot- 
deauna de pe urma anticilor lapidari — ca prin 
Haţegul nostru— iubirea pentru lucrul artistic al 
pietrei si pentru pomenirea printr'însa, peste evul 
mediu cu gotica lui tremurată şi frântă, trei veacuri: 
de la 1500 încoace și-au făcut comemoratiile în a- 
celași fel, si de cele mai multe ori în aceiași limbă. 
Chiar când se scrie în vulgara derivată din ea, totul 
e plin aici, în biserică şi aiurea, de plăcile largi, 
albe de obiceiu, une ori cu vine de porfir roz, in 
care se păstrează, despărțit de rámágifa omenească, 
un durabil „aqui jaz” — „aici zace”. La mănăstirea 
Franciscanilor drumul prin mijlocul imensei clădiri 
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e pavat tot cu aceste lespezi pe care se rotunjesc 
încă, perind încetul pa încetul, supt pasul mulțimi- 
lor, aceste litere de o perfeciă armonie rotundă. 

Aceiaşi Romă e în fântâna publică însemnată cu 
caractere de același stil, din secolul al XVI-lea, pe 
globul de marmură galbenă din care apele sar în 
basenul cu buzele frânte. E în curţile interioare unde 
așteaptă măgărușul si la câte un bogat se zbeguie 
frumoșii câni suptiraleci de vânătoare. E în arca- 
dele sumbre ale negofului din piaţa centrală, unde 
negustori umbriţi vând pânză englesă si marile sube 
blănile cu dublă pelerină în care li place Portughe- 
silor a se înveşmânta pentru iarna cea fără zăpadă. 
E în prăvăliile, în restaurantul — nu văd cârciuma 
nici aici —, care sânt cu totul deschise asupra străzii, 
noaptea lăsându-se asupra lor perdele de lemn 
sau de fier, pe care nu le văd. E în lemnifele cu 
gratii pe prichiciul fereştilor cărora stau de vorbă 
prisonierii ca pe scaunele unei cafenele (în toată Por- 
tugalia nici cafeneaua nu se vede). E, iarăși, în stu- 
denfimea aceasta, cu mantiile negre fálfáind, ca pe 
vremurile când, infágurati în togă, mergeau la şcoală 
tinerii şi învățătorii din Ebora: foarte solemni, cu 
capul mai mult gol, la băieţi şi la fete, cu haina u- 
niform neagră, deschisă la piept de albul cămășii 
îngrijite. E în francheţa şi în fineta de rasă pe care 
o întâlneşti si la ultimul om din popor. 

Din câţi copii, cu sau fără fund la pantaloni, sc 
întrec pe velocipede sau joacă „futbol”, war fi unul 
care să-ți cerşească ori să te cârâie pe urmă. Si cel 
mai sărac om e, în ferfenifele lui, prea mândru, 
pentru a întinde mâna. Si, seara, când studenţii în 
negru fac, nu curtea la fereastă, care, în Portugalia, 
luni şi poate ani de zile, precedă nunta, ci peste 
zid vorbesc mai liber cu frumoasele fete oachege, te-' 
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ranul care pe banca de piatră, în suba lui brună 
ca un vesmânt de franciscan, ísi face socoteala pe 
cifrele stângace ale carnetului, pare un onest civis 
din Ebora care-și ispráveste ale sale negotia diurna. 

O altă Romă s'a întins peste aceasta, confundându-se 
în chipul cel mai natural cu dânsa, fiindcă eva de 
aceiași esenţă inlimă: a catolicismului roman. Pom- 
bal şi „filosofii” lui n'au putut-o goni de aici. Ea 
este, oricâte elemente maure ar fi în colonetele claus- 
trului de la Loyos, în care se cuprind vechi re- 
fectorii şi bucatării quasi-romane, în clădirea puler- 
nică a acestei catedrale, în adoratia publică. fără 
sfialá, înaintea altarelor cu sfinţi si sfinte ca idolii, 
a cutáror scolárite, studente de Facultate. cu pan- 
glica neagrá ín frumosul pár lásat liber pe spate, 
care-şi cer de la dti immoriales, specialişii pentru 
examene, nota cea mai bună la materia cea mai slab 
ştiută. Tot aşa în acea largă bibliotecă, adăpostind 
studiile rare și modeste ale celor câţiva tineri de la 
litere, în care manuscriptele cu frumoase minia- 
turi francese, germane, chiar iberice, par a nu fi la 
locul lor, cum nu e icoana greacă pe fond de aur 
a lui Constantin şi a Elenei purtând un rotocol pe 
care cu litere latine din secolul al XVI-lea se oe- 
teste În hoc signo vinces, operă greco-italiana. Ges- 
turile, terminate prin sublinieri cu mânile lăsate în 
jos, ale predicatorului din biserica Franciscanilor. ale 
oralorului cu frasa plină si armonioasă, trezesc a- 
mintirea altei tribune. Când pătrunzi în capela în 
care o fantasie artistică macabrá a construit o în- 
treagă acoperire de oase — „așteptăm ale voastre”, 
scrie afară — din mii de cranii si tibii, ai sentimen- 
tul că această notă a unei credinfi asiatice în lipsa 
de valoare a vieţii e în oposiţie strigătoare cu mun- 
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ca sprijinită pe stima adâncă a realitítilor trăite, care 
e esenţa romanitátii. 

Evul mediu e, însă, aproape isolat, în clădirea cu 
turnulețe rotunde, de notă burgundá, a bisericii 
Sfântului Vlasie, S. Braz. Tot așa în frumoasele li- 
nii, cu elemente maure, din acea biserică francis- 
cană, ale cării începuturi ar fi încă din al XIII- 
lea veac. In construcţia de fantasie uşoară, cu deli- 
cate şi originale cadre de ferești, cu horbote de fier 
mai nouă în porţile deschise azi asupra pustiului 
din palatul unde a locuit, cruciat de sânge frances 
pe pământul african supus Arabilor, marele rege al 
descoperirilor, Manuel. 

Toate aceste, elemente de calmă frumusefá le u- 
neste însă cultul adus naturii prin bielşugul flo- 
rilor rare din grădina ce priveşte asupra şesului 
subliniat cu adânci linii albastre de înălțimi în fund. 
Lângă lebăda dumesnicită caresi strigă pofta de 
mâncare  întinzându-şi prieteneşte lungul gât, pe 
trunchiul gros al pahnierului bătrân se suie, pre- 
sintând larga floare albă, trandafirii acátátori; mi- 
resme de o îmbătătoare taină iese din boschetele um- 
broase. Si apusul, de o glorie de aur, aruncă valuri 
violete asupra răsăritului cuprins de noaptea care 
aşteaptă să-şi insire stelele cu o neînchipuită au- 
reolă largă. 


V. 


Inapoi la Lisabona 





In Lisabona, oraşul nou se întrupează în pu-. 
ternica și frumoasa clădire a Bursei (Bolsa). 

Este în Lisabona o uriașă bogăţie de opere de 
artă pe care dispariţia mănăstirilor, care ocupau lo-, 
cul unor cartiere întregi, le-a lăsat la disposiţia Sta- 
tului secularisator, iar acesta, decât să facă închisori 
sau spitale, ca la noi, a preferat — şi n'as spune 
că n'a greşit, şi el, — bandelor de báietagi mai mult sau 
mai puţin orfani, cari firește n'au nicio înțelegere 
pentru frumuseţile ca li stau necontenit supt ochi, 
sau autorităţilor: 

Mergem astfel la S. Vicente, biserica patronului 
` Lisabonei. Neapărat că aici cultul bisericesc se păs- 
trează în zidirea de mari proporții, greoaie, fără 
mare inieres artistic în ea însăși, un S. Suplice, în 
stilul secolului al XVII-lea. Dar de-a lungul claus- 
trului de pe vremuri, azi simplu culuar prin care se 
merge la nu știu ce birouri, pa când o scară de 
marmură duce la încăperile unui liceu, ceramica infá- 
tiseazá toată viaţa secolului al XVIII-lea, în toate 
tipurile şi în tot felul de scene, pănă la moartea 
care vine să iea de pe scaun pe bolnavul înfofolit 
în şaluri. Mai toate capetele sânt distruse de izbiturile 
copiilor! sau ale trecătorilor. Ele ar fi putut face 
mândria unui Museu. 

Usi mari moderne, fără nicio distincţie. Sus ins: 
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criptia cá regele Pedro al V-lea a fácut acest Panteon 
pentru dinastia lui. Ináuntru zac ei cu tofii, regii ra- 
sei insángerate si izgonite, de la loan al IV-lea 
(+ 1656) pănă la Carlos cel împuşcat pe stradă gi 
la Ludovic-Filip căzut în braţele mamei sale. De 
câteva luni nu se mai poate întra acolo; motivul ar fi 
—oribill— că îmbălsămarea corpului ultimului re- 
ge war fi fost bine făcută. 

* 

O lume intreagá de artá se ascunde dupë inaltele 
ziduri galbene, cojite de vreme, de la mánástirea Mai- 
cii lui Dumnezeu” (Madre de Deus). Printre straturile 
pline de toporasi, zisi aici „iubire desăvârşită”, gi de 
trandafiri, mergem spre biserica, desafectată astăzi, 
aï cării păreţi sânt acoperiţi de bogate sculpturi au- 
rite cu profusiune. Strálucite azulejos reproduc ta- 
blouri din veacurile al XVI-lea si al XVII-lea, dintre 
care câte unul se păstrează în altar. Ce vii apar cei 
de-ai doilea ctitori — după Ioan al Il-lea si Lionor a 
lui, ale căror plăci funerare se văd înaintea uşii , cel 
de-al treilea Ioan cu blânda lui mireasă Caterina de: 
Austria ingenunchiatá înaintea lui Dumnezeu: el cu 
masca bărboasă a lui Ieremia Movilă Moldoveanul! 
In sacristie, cu legenda sfintei mucenice Anta, că- 
sătoria Ursulei cea preacurată, purtând moaştele în- 
făşurate cu brocard de aur, se infundá în faţada de o- 
dinioară, înlocuită acum prin alia, de o delicată şi 
foarte originală sculptură, în parte maură, ca şi cu- 
riosul turnulef fuguiat care se ridică de-asupra edifi- 
ciului. Dacă nimic din prima formá, împodobită de 
un della Robbia, nu se mai păstrează, reparaţiile din 
veacul al XVI-lea şi din cel trecut wau putut să 
schimbe aceste elemente din epoca fericită a Re- 
naşterii; jos atâtea lespezi sânt din aceiaşi vreme. 
In claustrul cel mic şi în cel mare e o uimitoare 
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succesiune de ceramică albastră şi admirația se pre- 
face în uimire la apariția coloanelor arabe suptiralece. 
pline de o nestiutá fantasie, ale „capelei arabe”. In- 
tregul e de un farmec asemenea cu al palatelor si 
grădinilor maure din Sudul spaniol. 

* 

In apropiere, cartierele populare înfăţişează prin 
„traversele” înguste, obscure, ducând către culmi, 
un spectacol de viaţă quasi-italiană. O lume întreagă 
se amestecă si se încurcă în ele, căruțele fiind prea 
largi pentru a le străbate. Ruinele îngrămădite a- 
daugă la pitoresc, şi, tocmai sus, fi se întâmplă sá 
vezi aşezată pe pietrele deslocate o caldă figură de 
madonină care luminează totul cu privirea prelungă, 
liniştită. 

Iată, chiar lângă S. Vicente, „târgul puricilor”, 
hala vechiturilor, cu cele mai neînchipuite lucruri 
oferite cumpărătorilor săraci: sfírámáturi de metal, 
cituri de tot telul, tablouri, lămpi în bucăţi stau aş- 
ternute pe caldarâm, cercetate cu atenţie de clientela 
cea mai variată. Nu lipsesc cerşitorii, şi acela care-și 
întinde piciorul crăpat de o oribilă rană. Totul însă 
în cea mai perfectă tăcere şi cu un fel de miseră 
demnitate. 

* 

La Museul de artă modernă, multă influenfá fran- 
cesă, de la Léopold Robert pănă la Corot si Millet. 
Dar nu odată spectacole din viaţa de aici in aierul 
de aici, Portrete impresionante, de Lupi, de altii. 
Spectacolele de viață populară ale lui Malhoa. Foarte 
frumoasă, la sculpturi, temeia caro, cu un gest umil 
si dulce, întinde mâna copilului care se apropie. 

Si, la admirabila grădină botanică, al cării şir de 
palmieri de toate spefele e fără păreche, geamurile 
serei sânt distruse; clădirea Institutului politehnic e 





=== ` 
-ma e 

-= m =j D 
E ORE a 


A DL 


E Cod 


ma 


A 
HE EA 






1D» 
ZA 


Castelul Pena 


TE 

ay” q 1 F 

NN. es 
di um e, 

EA js | 


: Bal 
du k 


HEN K= 
a J T 







A F 


PN 
MEE : 
¡es ani 





45 


străbătută nu numai de gloanţe, dar presinta si 
larga deschizătură a unei ghiulele. Urmele „revolu- 
tiei” celei de anul trecut. 

Cum, în foaia care presintă subscrierile nationale: 
pentru înlocuirea împrumutului refusat de Socie- 
tatea Naţiunilor, dacă nu se primește controlul finan- 
ciar, cineva spune că „tot una-i esta dacă guvernează 
X sau Y”, risc a spune unuia din însoțitorii miei că 
resultatul luptei putea fi indiferent pentru alţii de- 
cât polilicianii cari-şi disputau cârma Statului. 

.— Nu, nu. Fiindcă resultatul putea fi instalarea 
bolșevismului. 

Si mi se explică aceasta. Contra armatei, care de 
fapt deține puterea— pretutindeni se văd cu pustile 
la îndemână sentinelele gărzii republicane în umni- 
forma verde—, contra „preşedintelui de guvern”, Ca- 
reno, s'au ridicat nu numai părţi, reduse, din ar- 
mată şi marinari, dar şi ce e mai nenorocit şi mai 
sălbatec în sărăcimea populaţiei. La Porto se ocu- 
pase piaţa, cu hotărârea de a nu pleca pănă nu se 
va duce guvernul — si se ţineau de cuvânt. Atunci a 
trebuit să se tragă pentru a păstra însăși alcătuirea 
de aslăzi a societăţii. 

Președintele, a cărui alegere ca președinte al Re- 
publicei — dar Parlamentul nu funcţionează si e 
vorba să fie înlocuit printr'o Constituţie ca acea 
spaniolă — e sorocită pentru 25ale lunii, e un gene- 
ral de peste șaptezeci de ani, şi el n'a fost seful 
mișcării din -care a resultat dictatura lui, care mi se 
descrie blândă, venind de la un om cu înalte calităţi, 
dar fără avântul care nici nu s'ar potrivi cu vrâsta 
lui. Mi se pregătise o audiență în palatul lui, care 
a fost acela al Parlamentului, dar la sosire am fost 
înștiințat că n'a venit, fiind bolnav: durere de cap, 
gripă, îmi explică ministrul de Externe, care mă 
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primeşte în fostul palat regal as Necessitades, cu 
palmierii márefi umbrindu-i curtea. Mă multámesc a. 
vedea uniformele luxoase, cu penagiile, desfăcându- 
se din coifuri de linie germanică, ale păzitorilor 
acestui sef al Statului, In schimb asupra oricărui 
subieci de literatură sau de artă — mă feresc să a- 
ling politica—se poale vorbi cu ministrul de Ex- 
terne, odinioară medic, care vorbeşte și azi cu a- 
ceiasi eleganţă limba Irancesă în care şi-a tăcut stu- 
diile. Acciasi stăpânire asupra limbii marii naţiuni 
vecine se întâlneşte de alifel in genere, şi preşedintele 
Societăţii de geografie m'a întâmpinat la conferinţa, 
pentru câţiva, pe care am dat-o acolo, cu cel mai a- 
mabil discurs într'o impecabilă francesă de Paris. 
+ 

La aceşti aliaţi ai noștri în lupta cea mare, Ger- 
manul nu este, nu poate fi iubit. Aceasta nu-l împie- 
decă de a se reinstala economic, şi încă în condiţii 
şi mai bune decât înainte de războiu. Vin lipiti pă- 
mântului băiețaşi nemți şi în câţiva ani ocupă un 
loc de frunte în viaţa economică si financiará a terii. 
Activi, bine informați, insinuanti, ei nu pot fi concu- 
rati de Englesi, vânzători mândri de lucruri scum- 
pe, care pe acesle limpuri de sărăcie se vând mult 
mai putin. Francesii au si aici, ca si la Madrid, 
un institut pentru ráspándirea unei nobile culturi 
— şi tocmai, supt patronagiul directorului, d. Pierre 
Paris, d, Gillet fine o serie de conferinte despre arta 
francesá conlemporaná —, dar afacerile continuă a le 
lása altora. lar Italia, represintatá de un amabil di- 
plomat, aceia e departe. Pentru Cehoslovacia întâl- 
nesc însă pe simpaticul fost consul la Galați care 
nu mai poate uita ţara de unde a plecat. 

+ 

E vădit că viaţa acestei societăți e îndreptată spre 

colonii. Căpitani de vapor negri circulă pe străzi, 
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in biserica din Evora o negresá lua parte la slujba 
posiului, Semi-negri de o mare; distincție in îmbrăcă- 
mintea luxoasá apar înaintea birourilor. Școala are 
în vedere coloniile. Se pregătesc excursii în Africa, 
la care fiecare şcoală deleagă trei dintre elevii ei. 
Cum vorhiam de o călătorie în România, mi se ob- 
servă că aceia e mai grabnică. 

Coloniile, în Africa, ca S. Tomé, pe Ecuator, 
Loanda în Angola, cu 1.000 de locuitori, cu biserici, 
palate şi statui, nu sâni numai contoare, ci părţi 
constitutive, supt toate raporturile, ale patriei cân- 
tate de poeţi. Mulţi albi locuiesc în ele și adesea se 
prăseşie o rasă de mulatri. 

* 

Şcoala primară e a Statului. Cartea de istorie 
o întreagă carte pentru începători — vorbeşte de pă- 
catele ultimilor regi. Liceul de şapte clase are câte- 
va oare de latină, francesă mai în toale „clasele; se 
poate alege între germană și englesă. Elevii se gân- 
desc mai mull la matematică. 

a 

Republica-si poate avea credincioşi, îi lipsesc en- 
tusiaslii. O poţi vorbi de rău. Intre miniștrii de azi 
sânt doi-trei regalisti pe față. Preşedintele socie- 
tății de geografia e vărul lui loao Franco și poartă 
marele cordon al Ordinului pentru merile stiinti- 
fice dat odinioară de regele său. In splendidul ghid 
editat de Biblioteca Naţională — are şi cel mai bun 
resumat istoric si chiar o bibliografie aleasă— sa 
vorbește aspru de republica prin care nu sau re- 
solvil marile probleme naţionale. Se observă însă în- 
vierea societăţii: întoarcerea la tradiţii, iubirea de 
trecul, crearea artei nationale, părăsirea răului gust 
şi culturii de împrumut. La o librărie o bogată carte 
despre domnia lui dom Carlos. 





VI. 


In jurul Lisabonei 





Imprejurimile Lisabonei sânt ale unui raiu pămân- 
tesc, în care florile se urmează neîntrerupt de-a 
lungul iernilor fără zăpadă. Intre muntele pretutin- 
deni acoperit cu bogate păduri, cu grădini, în care se 
unesc toate speciile, de la arborii Nordului pănă la 
boschetele de camelii şi platanii cu crăcile rásfirate, 
între Tagele care se rásfafi pe mii de metri, între 
apele inválurate ale Oceanului, se succedă casele de 
ţară, vilele bogate, palatele. 

La Cascaes, unde era, şi esie incă în parle locuinţa. 
de vară a bogafilor Lisabonei, mai ales a celor cu 
simpatii regaliste, valurile izbesc în malul de pia- 
trà neagră şi -rosie. Ele au săpat culoare înguste 
care par tăiate de mâna omului, au măcinat su- 
prataţa mai puţin resistenti, creând peșterile adânci, 
înfundăturile de întunerec, cotloanele de groază ale 
„gurii Iadului”. Pănă sus, unda care înaintează zvârle 
trâmbele de spumă albă, ori stropiturile ei. 


Regii, de la vechii stăpânitori mauri pănă la 
regalitatea izgonită ieri, au căutat în aceste locuri 
linişte, răcoare şi frumusefá. Pe vârful de la Pena. 
stânca e încununată de vechi crenele medievale. Jos, 
în mijlocul satului Cintra, curat, vioiu si vesel, cas- 
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telul regal presintá o faţadă amestecată, disarmo- 
nică, de-asupra căreia se ridică două din obisnui- 
tele turnulețe conice. Dar ferestile, uşile unesc po- 
doabele stilului semi-maur cu ale goticului şi ale 
pomposului stil „manuelin”. Interiorul însă, locuit 
de un sir întreg de stăpânitori, de la loan l-iu pănă 
la tinerelul dom Sebastiano care de aici porni la cu- 
cerirea visată a Marocului, presintă tot ce în cu- 
prinsul Portugaliei a putut da mai delicat, mai fe- 
lurit şi mai îndrăzneţ, în coloane, ogive, fântâni, băi 
cu ape ţâșnitoare, vechi azulejos cu tonurile tari, 
încununate cu flori stilisate, geniul artistic arab. Des- 
copăr chiar o bucătărie croită ca în mănăstirile 
noastre, Antimul, Vácárestii, cu imensul cos interior 
prinzánd tot fumul vetrei pentru a-l strecura prin 
deschizátura îngustă din vârf. Legenda de dulce 
poesie se amestecá apoi cu tragice amintiri pentru a 
individualisa numeroasele încăperi ale acestei rese- 
dinți de suveran maur, în care numai cu oarecare 
greutate regalitatea creştină şi-a putut găti sălaşul. 
Dacă una din ele poartă în vastul tavan sculptat 
armele tuturor marilor familii portughese, alta pre- 
sintă lebedele cu colan de aur amintind o tânără prin- 
cesă moartă, iar cotofenele negre cu por bem în 
plisc dintro a treia ar pomeni vorba de scusá, pur- 
tată tot mai departe de curtesani si femei de la 
Curte, prin care întăiul loan sar fi scusat faţă de 
regina lui pentru sărutarea dată în treacăt unui 
obraz frumos, Alături tragedia închisă în cusca odăii, 
unde pașii lui leneşi ar fi ros faianţele, a lui Alfons 
al VI-lea cel damblagiu, neputincios şi prost, redus 
a privi lumea prin fereasta cu zábrele a captivităţii, 
atunci când fratele, Pedro, devenit regent, îi lua, lui 
încă în viaţă, sofia francesă. 

Drumul urcă prin boschetele parfumate, prin de- 
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sisurile nestrăbătute în care se infráfeste vegetația 
tuturor climatelor, spre adăpostul regal de la Pena. 

O veche mănăstire serveşte de basă, cu zidurile ei 
înegrite; de-asupra, fantasia -soțului -reginei dona Ma- 
ria a unit întrun complex ciudat, dar armonios, toate 
amintirile ştiinţii lui de diletant, si astfel o imensă 
clădire incununá înălțimea în care sau adunat, cu 
acelaşi mărinimos şi ales eclectism, toate farmecele 
codrului si ale grădinii,— natura copleşind totuși 
cu puterea si îmbielşugarea ei tot ceia ce mintea 
omenească a putut să adune pentru a o umbri si 
întrece. 

Aici este însă şi un interes uman, care alinge toate 
coardele sufletului. Ferdinand de Saxa-Coburg, urmaș 
al mareşalului de Saxa și al frumoasei Aurora de 
Kónigsmark, ajungând principe consort pe lângă 
blonda dona Maria, ma crezut că trebuie-să amestece 
influența lui personală la intrigile şi luptele care 
formau politica portughesá, si atunci, artist el în- 
suşi, capabil de a face încercări în domeniul cera- 
micei îndătinate, el şi-a făcut acest cuib de misan- 
tropică retragere, unde a adus pe lângă colecţiile 
lui iubite, în mare parte împrăştiate astăzi, chipu- 
rile fiilor lui, răpiți de o boală misterioasă, cumin- 
tele, precocele băiat Pedro al V-lea si frații lui loan 
şi Ferdinand cari, îndată după aceia, îl urmară pa 
acela in mormánt, lásánd tronul mezinului dom Luis. 
Văd şi un bust al soției lux dom Pedro, Stefania de 
Hohenzollern-Sigmaringen, dulce figură menită unei 
răpezi si tot asa de neexplicabile disparifii; şi ta- 
tál ei si al regelui Carol, al principelui Leopold, 
Carol-Anton, e înfățișat în galeria de familie. In ul- 
timul timp, văduvul îşi legase inima de o femeie 
din nobilime, contesa de Ebla, a cării casă galbenă se 
vede prin desigul nepătruns, mai la vale; şi astăzi 
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foarte bătrâna doamnă apare în anume timpuri ale 
anului intre păreţii cari au cuprins cu atâţia ani 
in urmă această iubire. 

Apoi neamul lui dom Luis a luat în stăpânire casa 
părintească, pănă ce catastrofa d'intáiu, omorul lui 
dom Carlos şi al drăguţului fiu mai mare, blándul 
Ludovic-Filip, a adus doliul aici unde pănă aiunci 
fuseseră numai visările romantice. Chipurile celor 
prinşi de o moarte cumplită se înfăţişează încă zim- 
bitoare, fără nicio prevedere a fatalitáfii apropiate. 
A doua lovitură, care aduse căderea regalității, iz- 
goni din castelul sumbru pe membrii familiei pri- 
gonite de soartă. Aici în margene sau îmbarcat cu 
toţii, tânărul dom Manuel, frumoasa lui mamá, A- 
malia de Orléans, bătrâna Savoiardă, sora lui Victor 
Emanuel, regină din crestet pănă în picioare, cu su- 
fletul ei de mândrie şi stăpânire, fiul ei dom Al- 
fonso, care numai mort era să sa întoarcă aici. To- 
tul e cum a fost lăsat atunci, odăi de culcare, modeste, 
birou, sală de primire. Se îngălbenesc de vreme 
revistele purlând data ceasului când steagul regilor 
s'a coborât de pe castel. 

Vechi servitori conduc, călăuzi zguduie uşile, un 
uşor praf de părăsire se ridică de pe mobilele veş- 
tede; fantome fricoase pare că se strâng în unghere 
în faţa vulgarilátii care năvăleşte. 


Jos, e serbătoare. Feliţele în alb merg la întăia 
cuminecătură. In biserică se gătește procesiunea, şi 
statuia lui Hristos cu păr lung şi haină violetă, a 
Maicii” Domnului se aşează pe postamente, pe când 
baldachinul se ridică de-asupra capetelor clerului. 
Copii cu aripi de înger din hârtie de argint si aur 
aşteaptă să între în alaiu cu nesfârşita mulţime. 
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O musicá a marinarilor e sprijinită de alta a pom 
pierilor. Si în piaţa Cintrei e un furnicar de lume 
la feresti, la balcoane nu e locuitor care să nu apară 

Poporul, care nu se hrăneşte cu idei abstracte 
şi cu formule, şi-a regăsit Dumnezeul cu toată pompa 
lui impunătoare și naivă. lar guvernul se îmblân: 
zeste şi-i permite a circula pe străzile republicei 
portughese, izgonitoare de Iesuiţi și altă călugărime. 
Face bine: sufletul omenesc are nevoie şi de mân- 
gâiere şi de bucurie, 


VII. 


Spre Coimbra 





Pe drumul între pini şi'ntre stejari 
Răsar femei cu mersul sáltáret, 

Privesc cu ochii ralzi şi indrázneti, 

Si calcá drum pietros, cu pagil tari. 
Pe creştet tin greoaiele poveri, 

Dar râd din dinţii aibi în calea lor, 
Când cu piciorul goi, foarte ugor, 
Petalele întăii primăveri ating. 

Şi merg aşa în şiruri spre cetate 

Ca cárpa cea pestritá prinsá 'n bolduri, 


Cu mini solide "nfepeniten 'n şolduri 
Ca *n biblice tablouri depărtate, 


De la Entroncamento inainte linia se desparte de 
valea Tagelui si apucá ín sus, printre aceiasi ste- 
jari-plutá cari acopár o sierrá transversalá. Caigi si 
persici înfloriţi lângă verdeață proaspătă a sălciilor. 
Colturi de vie si straturi de legume: aceiaşi bună în- 
grijire a pământului de hrană, 

La Payalvo, între pini 'se desface drumul— pe care 
din nenorocire nu l-am putut face—cátre Thomar. 


Aici în secolul al XIII-lea Cavalerii Templului își 
aveau comanderia. Peste un secol Ordinul era des- 
fiintat şi rugul se ridica în Parisul lui Filip-cel-Fru- 
mos pentru Marele Maestru, care muria alirmándu-si 
nevinovăția. Regele dom Diniz creă îndată Ordinul 
lui Hristos, pe care-l aşeză aici. Noi clădiri se ridi- 
cară pe lângă mănăstirea Maicii Domnului, și, Mare 
Maestru al noilor cavaleri, prințul Henric, des- 
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coperitorul, se înscrie intre ctitori. Semnul regelui 
Emanuel, sfera stăpânirilor maritime, e însenmal 
pe superba clădirea a bisericii, şi un sir întreg de 
claustre continuă mănăstirea Ordinului si hiserica mai 
veche a Templierilor, dincolo de care se pásireaza 
un si mai vechiu lăcaş călugăresc. 

Dar aceste ispilitoare aminiiri sánt ascunse pen- 
tru mine de perdeaua dealurilor cu terna roșie cart 
sprijină grupele de pini adânc verzi lângă palidul 
albasiru al stejarilor-pluiă. Ceva mai departe băr- 
baţi şi femei în haine multicolore taie piatra de sân- 
ge. Vagoanele aduc ciment de la Leiria, .pe unde se 
merge la mândria gotică — şi ea neaccesibilá mie— 
de la Batalha, Rázboienii Poriugalului. clădită pentru 
lupta care i-a sigilat independenţa faţă de pretențiile 
castilane. 

După Chao de Macaz, tunelul străbate muntele. 
Aspre case sărace sânt sămănate în pădurile rare. 
Ca mai peste tot locul, umila biserică nu se vede: 
Dumnezeu esle mai ales al călugărilor şi al regilor. 
cari sau dus de o potrivă. Cutare veche casă cu 
cerdac negru în faţă, la Caxarias, are întru toate în- 
fáfisarea căsuțelor boierești de la noi. Gara e plina 
de scândurile de brad, foarie sus clădite, ale sierrei. 
Terance aşezaie pe măgari lasă să li alárne picioarele 
îngrijit înălțate. 

Mergem mai departe prin valea seacă márgenitá 
de înălțimile îmbrăcate cu pini. Oceanul a trimes 
nori grei cari siau să crape pe culmi. 

Regiunea e bine locuită, şi din căsuțe răsar copile 
cu cârpele negre, galbene, roşii privind cu limpezii 
ochi negri şi suri la trecerea trenului. 

Sántem pe muntele cu pini şi feregi: sus se ri- 
dică în vârful ramurilor verzi luminărelele albe: 
ale mugurilor. Pe margene enorme mănunche de 
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flori rose şi galbene. Dar pănă sus ferani isolati lu- 
crau si la culesul fânului sau la îngrijitul stratu- 
rilor de bob. Oi sure, porci negri rátácese printre 
arbori. 

Un grup de case brune, cinchite în sărăcia lor: 
Albergaria. Pe câmp fete-şi infágurá capu'n broboade 
portocalii care se desfac luminos pe verdele întu- 
necat al dealului. Cu un cântec curios lelifa cu cârpă 
neagră vinde apă şi nişte pánite a căror faţă e 
ornamentată cu liniuţe intortochiate şi cu flori. 

Mai departe spre margenile pădurii înflorite cu 
case nouă, rose şi albe. Coroane întregi de flori violete 
acopăr câmpul, care se tot lărgeşte. Apar roate de 
stropit ca la noi şi, iară, fántánile cu colacul de 
piatră. Reîntrăm apoi în regiuni înalte de stânci 
şi pini. În vale, livezi în parte larg inundate. 

Incep să apară pe ridicături rotunjite, dincolo 
de care se deschid alte orizonturi, centre orăşeneşti. 
Supt pinii din vârt, într'o haotică rostogolire, Al- 
ferelos, cu largileri deposite. In gară, petroleu engles, 
Vacuum-oil company în vagonul-cisterná begru, tivit 
cu roşu. i 

Si aici harnicá viaţă de ţerani cari sânt organisafi 
în cooperalive şi-şi au un fel de standardisare a 
produselor, cum se vede din ouăle cu pecetie în vi- 
trinelor oraşelor. Boi crunţi stau opriţi pe brazdă. 

In șesul bogat aşezările mai mari apar, între livezi 
de portocali. Iarăşi recunosc cerdacul nostru înce 
pător. 

Câmpul asupra căruia trece un vânt nebun da 
Marte e acum tot numai o floare. Din şesul acesta, 
însă răsare încă o colină de-asupra apei largi a râu- 
lui Mondego, şi miile de case albe care o acopăr 
constituie orașul universitar al Coimbrei. 


VIII. 


Coimbra 





Porti mari cu săpături manueline 
Duc spre clădiri cu fruntea crenelată 
Si prin fer esti cu lespedea brodatá 
br ivesti în săli cu rafturile pline. 
Trec umbre'ncet, în neyrele talare, 
Cu capul gol şi păru'mbicisugat: 
Qi adese ori privirile stràbat 

pre câmpul cel cu orizonturi clare, 
Si'n locul unde vechea rugăciune 
Cerea ierturea lumii de păcate 
Câte un tânăr grav vine să cate 
Soluţii la problemele nebune. 


Coimbra care se rásfafá pe ambele maluri ale 
Mondegului va fi fost odată $1 centru al vieţii police. 
Vor fi fosi pe vremea acestor d'intáiu regi strădiţele 
înguste unde fiecare trăieşta cum vrea, care si acuma 
se întortochiază asa de strânse încât e o problemă în- 
tâlnirea unui car cu boi si a unei căruţe trase de ca- 
târi. Sus, era catedrala, acea Sé velha (velho=vieil, 
vechiu), care și astăzi îşi desfágurá larg zidurile cre- 
nelate asupra căror au trecut atâtea reparaţii care 
au deformat-o. Portalul principal, la Vest, presintá 
încă frumoasele linii rotunzite ale stilului romanic 
din veacul al XII-lea, agrementate de coloane în care 
s'a cheltuit fantasia artiştilor portughesi. Cel din stân- 
ga e o fină lucrare a Renaşterii. Și interiorul păs- 
trează ceva din cea d'intáiu a lui impodobire, de la 
fântâna de marmură de lângă întrare pănă la al- 
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tarul principal, de o migáloasá lucrare, trecând 
prin capelele care cuprind monumente funerare, si 
al unei coniese de Vintimiglia, ajunsă pănă aici, 
ba chiar a „infantei de Grecia”, adusă pentru re- 
gele Alfons al IV-lea. Un claustru cu stâlpii sup- 
firateci şi rosafele de forme felurite s'a adaus la lä- 
caşul însuşi în vremea când în jurul arhiepisco- 
pului era o lume întreagă de canonici şi altă călu- 
gărime. Aici sus, si numai pentru slujba lui Dum- 
nezeu, se aduna atunci toată viaţa orașului. 

Partea de jos nu era lipsită nici ea de edificii ale 
cultului. Au rămas numai două portale, un fund de 
altar şi câteva coloane al căror caracter de la în- 
ceput a fost arbitrar schimbat, din ceia ce a fost 
biserica Sfântului Iacob, sau, Thiago”, de care istoria 
şi legenda leagă atâtea amintiri, începând cu acel veac 
al XIl-lea, de aprige lupte pentru constituirea te- 
rii, când i Sau ridicat zidurile. 

Eroii acestei „descălecări” portughese, dom Alfon- 
so Henriques, fiul Burgundului întemeietor şi al 
frumoasei, „iubeaţei” dona Theresa, şi Sancho Liu, 
sánt aiurea, mai în fund, la mănăstirea (mosteiro) 
Santa Cruz. Frumoasele mausolee poartă însă însem- 
nele epocei lui Manuel „Impăratul”: crucea Ordinului 
lui Christ şi globul stăpânirilor mondiale lângă me- 
dalioane cu chipuri imperiale romane. Puternicul, 
bogatul rege a făcut, astfel, la începutul secolului 
al XVI-lea ceia ce Stefan-cel-Mare, în Moldova secolu- 
lui al XV-lea, a îndeplinit pentru în mare parte pa- 
lizii săi înaintaşi. Se infrátesc de altfel, aici, în les- 
pedea de pa păretele din dreapta, prin grija aceluiaşi 
suveran, doi alcaizi, doi guvernatori ai Coimbrei, un 
senior de Chaves mort în 1374 şi unul dintre aju- 
tătorii lui. Manuel însuşi. Sobră, fațada terminată cu 
pinacule supfiri presintá, mulțămită muncii meşteri- 
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lor acestui rege, intre cari un Frances si un „mester 
Nicolae”, poate Portughes, câteva statui de cea mai 
fericită execuţia in materialul de piatră galbenă care 
se desface aşa de neted din negrul şi albul încunju- 
rimii. In margene, la Santa Clara, care și-a pierdut 
tot caracterul primitiv, în această zidire a Sfintei 
regine Isabela, născută în Aragon, odihneşte princesa 
Isabela, nepoata ei, şi alți membri ai dinastiei de 
Avis. 

Spiritul lui Manuel stăpâneşte aici întreaga mare o- 
peră mai nouă de construcţii. Acestui spirit i se da- 
toreste şi colosalul, profund impresionantul complex 
de clădiri care, cu fundaţii religioase anterioare sau 
pe ruinele lor, încunună stânca pe care e clădit o- 
rasul, ` 


In veacul al XIV-lea încă, se dădea lupta intre 
Coimbra si Lisabona pentru păstrarea şcolii de stu- 
dii înalte. Cum capitala a câştigat procesul şi a 
stăpânit Universitatea un fimp numai, în 1537 Ioan 
al ÎII-lea, urmașul lui Manuel, putu să-înceapă ma- 
rea pperá a vrednicii adăpostiri. 

Mă strecor în nestire, urmărind descoperirea, pe 
lângă claustrul vechii catedrale, pe lângă palatul e- 
piscopal, unde acum vuiesc maşinile Tipografiei uni- 
versilare. Calc pe pietrele tari ale vechiului drum, 
mărgenit tot cu dependențe bisericeşti dăruite şco- 
lii “celei mari. Studenti în lungile lor talare, pre- 
sintate adesea ca toge, se primblă solemn în această 
cetate a lor. Cealaltă lume care umblă pe aici pare a 
recunoașie această netágáduitá stăpânire. De-odatá 
pe substrucfiile de cetate se ridică zidurile care adá- 
postesc o lume de profesori şi de studenţi. 

Poarta din veacul al XVI-lea dă întrarea, lângă un 
delicat monument al lui Camoens, în “această curte 
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interioară îmbălsămată de mirosul florilor ce nu se 
.vestejesc. De jur împrejur inaltele clădiri vechi 
presintă frontoane sculpiate, scări monumentale: ca~ 
pela de o extraordinară bogăţie a decoraţiei interioare 
e lângă edi.iciul, din veacul al XVIII-lea, dar renovat 
de curând după toale nevoile vremii noastre, al 
bibiiotecii. Un puternic turn flanchează acest impu- 
nălor ansamblu. Din colțul pătratului vederea se în- 
linde larg asupra câmpiei de un verde tânăr, asu- 
pra dea'urilor acoperite da o vegetație îmbielşugată, 
asupra albelor clădiri risipite în toate părțile. 

Nicio Universitate din lume mare, intro asemenea 
nalurá, un asemenea lăcaş. Trebuia un puternic res- 
pect pentru ştiinţă, pentru omul învăţat, pentru savio, 
un fel de credinţă religioasă în cunostinfile omenești, 
si trebuia, iarăşi, mândria stăpânului multor teri din 
toate depărtările, peniru ca, fără a rupe cu Biserica, 
adusă chiar să ajute la această înlocuire, să se 
înalțe o aslíel de cetate sufletului omenesc aplecat 
asupra naturii si a lui însuşi. 

Și mă gándese că aici, în acest ultim colţ vestic 
al latinitátii europene, ar fi o faptă comună latină de 
îndeplinit: să se creeze de toti moştenitorii Romei, 
mai mari şi mai mici, la Coimbra un învăţământ fi- 
lologic si istorico-literar prin care să sa afirme uni- 
tatea de desvoltare din ţară în ţară si din ramură în 
ramură a spiritului latin. 


Azi, într'o Luni, studenţii cu capul gol şi mantaua: 
neagră peste îmbrăcămintea de acelaşi caracter so- 
lemn şi arhaic, cei de al cincilea an, guintaniștii, în- 
făţișând panglici late de o coloare deosebită, pentru 
fiecare Facultate, nu sânt singurii stăpâni ai învăl-" 
másitelor străzi din oraşul de jos. Un puternic val- 
de ţerănime' îi incunjurá sii năpusteşte. 
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In mijlocul drumului merg femei în fuste învoalte, 
de toate colorile, cu talia strâmtă supt sin, cu picioa- . 
rele goale, sprijinind pe cap — ele singure, nu şi 
bărbaţii — greutăți de necrezut. Una are o povară de 
zarzavat, alta susține scânduri; cutare fetiță poartă 
vre-o zece scaune prinse împreună, lângă vecina ei 
care duce acasă un dulap. Fete de o extraordinară e- 
nergie, ochi pătrunzători si focoși, gesturi de o an- 
tică armonie în sprijinirea sarcinilor. Şi sânt vesele: 
cum râde aceia căreia vântul turbat era să-i răstoarne 
coşul din crestet! 

Toată negustorimea, care se tine din aceasta, e nă- 
pădită de clienti si cliente, care, acestea din urmă, 
nelucrând în casă, ieau totul de la târg. In fata 
gramofoanelor se fac întregi grupuri uimite. Bărbaţi 
mai puţini, în haina de serbătoare, cu pălării înguste 
pe cap; toţi incáltati. Fete de la micile industrii își 
acopár capul cu cârpe de mătasă neagră si au pi- 
<iorul încălţat cu îngrijire. Indatá se deosebesc din 
exemplarele de o rustică splendoare pe care le tri- 
mele câmpia încunjurătoare. Am găsit printre acestea 
din urmă şi câte una cu pălărioara rotundă nea- 
gră care se purta prin 1850 în lumea elegantă. 
In total, nu se poate închipui o mai vioaie şi mai 
pitorească priveliște decât a acestei mulţimi care a- 
«opere şi înviorează totul. 

Se lasă seara: studenţii s'au retras la mesele ior; 
lumea feráneascá a pornit cu cumpărăturile acasă. 
Noile „avenide”, care se croiesc cu atâta activitate şi 
zel în margenea oraşului. sânt mai mult goale, Trec 
spre dânsele, de-a lungul grădinii botanice, desemnată 
„de un Italian, apoi de un urmaș portughes,--poala 
cea mai bine orânduită din lume—, urmez linia uria- 
şului apeduci al regelui Sebastian, operă de mândrie 
şi de tehnică romană; în cartierele de jos liniştea se 
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instápáneste şi singurul care aleargă fără preget 
e vântul de Apus pe care-l trimete Oceanul. 


Pe dinăuntru, Palatul stiintii e plin de auráriile bo- 
gate ale secolului al XVIII-lea. Vechile cărți splendid 
legate se găsesc şi astfel acasă la ele. Partea mai 
nouă a bibliotecii ni sa părut a cere să fie adăugită. 


Palatul arhiepiscopal e o curte arabă din cele 
mai gingase, cu colonetele şi scările lui. Un Hurezi, 
mai puţin ornat şi oarecum mai sprinten. In el, 
s'a așezat museul Machado, cara întrece cu mult va- 
loarea unei colecţii de provincie. Pe lângă fragmente 
de sculpturi luate din vechea catedrală, lucrările de 
teracotă sânt de un interes uman dureros, al că- 
rui realism izbeşte şi zguduie, „Plângeri” ale lui 
Isus mort, în care ochii invinefifi cufundafi în orbi- 
lele adânci strigă suprema suferință umană. Intre 
tablouri unul de Christovano Figueiredo care re- 
presintă pe Impăratul Heracliu readucând crucea la 
Ierusalim. Sforfarea căire adevărul istoric e evidentă. 
Vulturul negru al Bizanțului e de două ori pe stea- 
guri. Împăratul e copiat, în figura lui terminată cu 
barba infurcatá, în pălăria lui ţuguiată cu mar 
genile mari, în veșmântul ce poartă, după por- 
trete contemporane ale lui loan al VIII-lea, basileus-ul 
tabloului lui Benozzo Gozzoli, care-l presintă ca un 
„Craiu de la Răsărit”. E acela al medaliei contempo- 
rane sau un alt izvor? Problema merită discutată cu 
tot dinadinsul. 

Partea ceramicei cuprinde și frumoase produse 
ale acestei arte în veacul al XVIII-lea portughes. 

* 

A doua zi, ce sumbru cade ploaia în ropote, 

cu tunete si fulgere! In ceasurile, încă limpezi, de 
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dimineață, pe podul de fier care leaga cu malul 
unde se desfágurá alba fațadă, ciuruitá cu două rân- 
duri de feresti, de la S. Clara, din nou începe stre- 
curarea lumii de la ţară, Toate produsele câmpului se 
aduc pe aceste capele de femei, adesea deosebit de 
frumoase. Supt jugul greu, boii roșii cu coarnele 
mari înlăluri, cară numai poverile cele mni grele. 
Nu se vede decâi rar mágárugul care domină aiurcu. 
De prin sate vin si automobile hárbuite transportând 
tot felul de oameni şi de lucruri în amestec. Nue 
minut când această defilare rustică să nu ofere mo: 
mente de interes. In apă începe spălarea harnicá a 
rufelor care se întind pe înalta iarbă mătăsoasă, 
Lungi bărci negre înguste, cu várful corogit, cărora 
depunerea greutăților la mijloc li dă înfăţişarea de 
gondole venețiene, fac trecerea de la un mal la ce- 
lalt pe calmul Mondego fără valuri. 


+ 


Cursurile de limbi romanice au fost făcute, mulţi 
ani, de venerabila doamnă Carolina de Vasconcellos, 
al cării chip se vede şi azi în sala unde vorbia. I-a 
urmat, două luni de zile, cineva care nu e decât 
d. Meyer-Lübke din Viena. După războiu au venit 
Francesi, ca d. Jeanroy si ca d. Millardet de la Mont- 
pellier, care se şi întoarce colo după opt săptămâni 
de predare. 

Deci Germanii revin, pentru această materie ca și 
pentru altele. Aflu aici pe un domn Wechsler de la 
Berlin şi pe filologul tânăr, cunoscut şi prin studii 
care ne ating şi pe noi, Gamilscheg, de la acelaşi 
Berlin. Amintirile războiului, care aici n'a atins viaţa 
fiecăruia şi n'a jignit mândria națională, au dispărut 
cu totul. i 
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Ziarul regalist „Corer de la Maná” anunţă că re 
gele Manuel publică o mare operă în trei “volume 
groase, cuprinzând bibliografia ilustrată a vechiulu 
tipar portughes, după cărţile rare pe care singur le 
posedă fără lipsă. Astfel, de departe, în exil, el 
continuă a lucra pentru fara pe care în acest nobii 
chip arată că o iubeşte. 

Pare că foarte puţini din clasele adânci sânt pen: 
tru republică. Teranii sânt regalișii. Burghesia mare 
o deosebită însemnătate. La Universităţi abia câte c 
placă timidă aminteşte acest eveniment. 


IX. 
Porto 


Regiunea de movile rotunde urmează pe lângă. 
grupe de case mai cuprinse, pe culmi sau în adán-. 
cituri. Indatá se atinge larga gară cochetă din Pam- 
pilhosa (vezi Pampeluna spaniolă), de unde se des- 
chid cele două linii de Est către Irun şi Franţa. 

Aceiasi vegetaţia şi mai departe, cu o predominare 
lot mai mare a viilor, al căror product se duce către 
depositele în stâncă de la Porto. Femei culeg cu 
mâna buruienile crescute” din bielgug la picioarele 
negrelor trunchiuleje chinuite, așezate adesea pe un 
fel de gpalir. Casele vierilor sânt adesea largi, încăpă- 
toare supt varul care le acopere. Fabrici: de al- 
cool, de ceramică şi drágute vile albe-rose. Pădurile 
de pini încunjură zarea. 

Tipurile” teránesti cu pălăriuţe de catifea neagră 
plecate, care deosebesc Nordul către Douro, încep să 
răsară îndată. Cu aceiaşi pălăriuță pe cap cio- 
'bánita în fustă neagră şi cu picioarele goalergi pă- 
zeşte cele două-trei oite. 

La Aveiro iarăși recomandarea localităţii prin 
frumoasele faiante de la gară. Incă o briga a Romani- 
lor, ca şi Coimbra. Regiunea pinului urmează. Largi 
locuri inundate pe care se adună luntrile-gondole. 

La Estreja marele port apropiat sé anunţă prin 
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mărimea caselor brune, roşii îndesaie. Mai departe e 
duna de nisip ţinulă prin rădăcinile pinilor desi, 
lângă care însă foarte frumoase sămănăluri de ce- 
reale. La Aranca se vede ce e mai rar în, această, 
țară unde biserica afară din mănăstire, care aceasta 
e enormă, înseamnă prea puţin lucru. In saiul vecin 
urmează același tip de aşezare. Turnul conic al bi- 
sericii străpunge zarea în dosul páduricii cu pa- 
jistea plină de mari buchete galbene: Sisto, La Es- 
pinho, unde apare palida undă verzuie a Oceanului. 
biserica nouă încununată cu o statuie are o clopot- 
nifá de sculptura bogată a celor burgunde. E o 
localitate mare cu grădini și faţade acoperile cu 
azulejos. 

Sântem acuma numai în regiunea uscatelor dune 
pustii. Ca o surprindere, la capăt vilele bogate de Ja 
Granja. 

Sâni formele cele, mai amestecate, dar mai grafioase 
ale vechiului stil de turnulețe, coloane şi cerdacuri: 
unele azulejos au scânteieri metalice la acesi apus de 
soare. 

Vuladares ; vilele continuă întrun peisagiu rupl, 
frământat, cu ziduri negre despărţind câmpii și grá- 
dini. Tăiem o prelungire a uscatului. 

Villa Nova de Geria. Gara e plină de lucrători supt 
apriga ploaie trimeasá de Oceanul tulbure. Privint 
poncige la luxul trenului nostru. Deslulă miserie u- 
mană, de care nu sântem, de sigur, vinovaţi. 


Porto apare printr'o deschizătură a părelelui din 
stânga, cu vasta desfágurare a coperișurilor roşii, pe 
când la dreapta Douro márgeneste, întinderea esi- 
lui verde înegrind de pini. Il străbatem pe podul 
de fier făcut de Eiffel, pe când, în fund, un allul mai 
vechiu acopere cu sfortarea unui singur arc abisul. 

5 
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Ceaţa serii acopere pe jumătate, şi mai departe, 
dealuri rotunjite pe care le încunună pădurile. 

Intrăm în prima gară a Portului, pentru Tinutu- 
rile din Nord. Fete, femei se întorc de la lucru cu cio- 
rapii albi, galbeni, rosi, violeti prinşi în papucei pe 
talpă, de o tăietură foarte elegantă, lângă terance cu 
crestelul încărcat de greutăţi. 

Ne strecurăm apoi prin tunele pe lângă arcul po- 
dului celui mare şi îndată sântem în gara princi- 
pală. 


* 


Oraşul cel vechiu păstrează încă strázile lui foarte 
strâmte pe care le spintecă noile căi de comunicáfie, 
la răscrucea cărora, în ploaia necontenit reînoită, 
păzesc sergenfi cu semnale luminoase, verzi şi ro- 
şii, pentru automobile. Ca aparţine trecutului, aşa de 
puţin, din vechea zestre religioasă, se pierde în a- 
ceastă mișcare intefitá. 

A doua zi, prin străzile străbătute şi aici de fe- 
meile de ţară care poartă pănă şi canapele pe creş- 
iet, cu un rar amestec de studenţi, în toge negre, 
caut acesie vechi monumente de istorie şi artă în 
capitala vechiului comitat al lui Henric de Burgun- 
dia, ocrotit de regatul vecin da Leon. 

Intăiu de toate, bătrâna mănăstioară zisă de Cito- 
feito (explicaţie obişnuită : „făcută rápede”, ca Bi- 
serica dintro zi de la Bucureşti). Reparafiile tár- 
zii, unele adausuri nu i-au schimbat caracterul, care 
e impresionant, 


Aceasta în ciuda inscripţiei din veacul al XVIII- 
lea, după „o piatră din arhivele bisericii”, în care, 
cu urâte litere negre îndesate, se pomeneşte întăia 
zidire de regele suev Teodomir, care sar fi şi bo- 
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tezat acolo, si patronagiul fiului şi urmaşilor săi 
arieni, 

La toate trei frontoanele, dintre care unul poartă 
un primitiv agnus Dei, colonetele, au capitelele în- 
făţişând foarte naiv animale şi păsări. Un foarte mic 
claustru, în mijlocul căruia sa imbulzit un monu- 
ment modern, păstrează același caracter arhaic. In- 
teriorul însă nu mai ara niciun interes: plin de lu- 
me cufundată în cele mai devote rugăciuni, el lasă 
a ieşi, ori mai curând aruncă afară cel mai neîn- 
chipuii cortegiu de iazme bătrâne, pe care de sigur 
că le-a apucat, în ziua botezului său, şi regele Teo- 
domir. 

De la această clădire din veacul al VI-lea, ascunsă 
în coltisorul ei, trebuie sărită o mie de ani întreagă 
pănă la bogăţia fără păreche a săpăturilor în lemn, 
aurite de sus pănă jos, care acopăr coloanele şi ta- 
pisează cupolele vechii biserici a Franciscanilor. Se 
vede aici influenţa Imperiului colonial, mândria „ma- 
nuelinului” şi aceste înalte paraclisuri cu fulgerári de 
aur presintă sfinţi de lemn sau de teracotă cu iera- 
tice atitudini ca ale lui Buddha în depărtatele tem- 
ple indiene. 

Masivä, cu turnuri crenelate de fortăreață la cele 
două capete, catedrala reține această notă de strivi- 
toare magnificentá în proporții, şi iarăşi aurul larg 
răspândit în interior trezeşte visiuni de Asie fără 
măsură în bogăţiile ei. 

* 

Străzi mai largi se desfăşură în partea de sus a 
oraşului. Statuia lui Pedro al IX-lea, care a redo- 
bándit independenta, domina cea mai vastă piaţă. 
Se pregáteste un monument „restauratorilor”, Ală- 
turi însă fațade bombardate amintesc evenimentele 
din anul trecut, când două zile şi două nopţi contra 
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revoluţiei deslánfuita au tácánit mitralierele si au 
bátut tunurile. 

Imprejurimile sánt de toatá frumusefa. In verdeata 
de o coloare neverosimil de vie se înalţă vilele mul- 
ticolore, cu cocheta complicaţie a liniilor lor frânte, 
suprapuse. În suburbiul vecin, adunături de case 
muncitoresli, se aranjează o grădină centrală vrednică 
de un oraş mare. E aici o nobilă pasiune a copa- 
cilor şi florilor. 

Intr'o ospătărie pentru săraci stau aproape patru- 
zeci de cetăţeni români, atraşi de mincinoase făgă- 
duieli da pământuri în Brasilia, unde au stat doi 
ani îngropându-şi morţii şi cari acum, după o lu- 
ná de mi'ostivă adăpostire aici din bunătatea consu- 
lului şi vice-consulului nostru, se cer dureros acasă, 
fără ca diplomaţia să se fi incomodat pănă acum. 
Bulgari din Sudul Basarabiei, dar oameni solizi şi 
muncitori. O femeie, care e din Troian, şi a trăit cu 
Moldovenii, vorbeşte singură románegte,  moldove- 
neste cu corăgii (corăbii), etc. Dar toţi se zic „Ro- 
mâni” şi întind máni rugătoare către o ţară care e 
şi a lor. 

* 

Pe strázi trec carále cu două roti fără spiţe, nu- 
mai cu două largi deschizáturi circulare: boii roşii cu 
marile coarne poartá juguri lucrate foarte delicat cu 
stele, cruci, înflorituri vechi, întocmai ca acelea în- 
trebuintate din cele mai depărtate timpuri în fur- 
cile şi cârjele noastre păstoreşti, Câte un catâr 
voinic se amestecă în vălmăşagul mişcării neconte- 
nite, dar fără grabă. Odată văd şi cálutul mărunt, 
cu smocul de păr între urechiuşi: nu e un poney 
adus din munţii Scoției, ci însăși rasa indigenă, în- 
vuditá cu a noastră. 
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Sá nu uit, intro regiuna unde şi biserica de sal isi 
are fațada de azu'ejos albastre, admirabila decorație în 
plăci de această faianţă a hallului gării. Apar acolo 
lupte glorioase, fastuoase alaiuri, procesiuni religi- 
oase, scene populare, — toată viaţa naţională în timp 
şi spaţiu. Trebuie un cald patriotism și o deosebită a- 
plecare arlistică pentru ca într'un loc atât de banal 
să se acorde un aşa de mare loc elementelor celor 
mai nobile din înfăţișările si acţiunile unui popor. 


Li 


Spre graniţa spaniolă, prin aceiaşi regiune de 
pini răsărind sumbri din verdeafa proaspătă. Linia 
străbate muntele prin tunele dese, îl taie prin tran- 
see pline de flori galbene. Pe coastele dealurilor 
grupele de sate albe şi rose. În cutare loc, casa e 
lipită de bolovanul negru, lăsat de vechile rostogo- 
liri ale scoarţei. Cum şi aici pădurea e formală de 
copacii cu frunza neschimbată, primăvara e sensi- 
bilă numai prin câţiva caisi gi persici rázlefi, prin 
Floarea da aur a pădurii şi albii ochişori de porum- 
brela în margenea șanțului. Din munte se coboară 
trenuri pline de loadbe grele. Un grup mai mare 
de case albe: Canas-Felgueira: în împrejurimi se 
cultivă vinul. 

Puţuri cu cumpăna prinsă într'o crăcană de co- 
pac. Minele de uraniu sânt aproape. Nellas. Re- 
giune de sanatorii la peste 600 de metri inálfime. Se 
cultivă însă cartofi cari se aduc în coșuri. Nangualde. 
Terenul se ridică necontenit; în această Beira celiă, 
ca şi în Tras los Montes, provincia vecină, pe piatra 
dură e rasa luptătoare, aceia care dă soldaţii cei mai 
buni. In marele războiu, de aici au plecat cei 75.000 
de oameni trimesi în Franţa și cei cari au pornit la 
apărarea vechilor colonii şi la câștigarea celor nouă. 
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Si de aici pornesc terani întreprinzători, cari, mise 
spune, „cu o ghitará si o vioară”, merg pănă în 
Brasilia, la cei de un sat cu dânșii, pentru a aduce 
de acolo aurul cu care se ridică frumoasele clădiri 
nouă de piatră, 

Noaptea se lasă asupra Ținutului de pietre prin 
al cărui adânc curge vioaia apă de munte. Incă un 
ceas pe întunerec, peste Guardia, cu vechea-i cate- 
drală, si la Villar Formoso se atinge granița Spaniei. 


X. 
Prin Franţa de Sud 


De la Hendaye la Răsărit, printr'un peisagiu ab- 
solut spaniol; mari pini pe dealuri, florile galbene 
ale peninsulei iberice, paiisti verzi in care pasc 
mágárusi. Afară de câte un cireş inflorit, pomii 
cari-și schimbă frunza sânt încă negri. In fund 
peste dealurile cu profiluri stângace masa crenelatá 
a stâncii. 

Albela case de la S. Jean de Luz sânt pustii şi 
bărcile albasire se odihnesc în adăposturile lor. Un tip 
de veselă casă pireneană, cu înlretăieri de linii de lemn 
albastre, roșii, verzi şi negre în faţadă, apare a- 
cum în margenea Oceanului de un adânc albastru. 
Pe o firmă văd în treacăt numele de Escalduna al 
Bascilor. Alături vechea zidărie, brună şi albă, a 
caselor pitice. Așezări dese, care par prospere. 

La Négresse se desface drumul spre vestita plajă 
de la Biarritz. 

Țară francesá, perfect aranjată, pănă la râul de 
un curs egal, care trece disciplinat în margenea 
vilelor, parcurilor si caselor de ţară. Inire rododen- 
droni inflorifi, Bayonne, unde regalitatea bourbo- 
nică a Spaniei, acum o sută de ani, şi-a închinat 
toate miseriile la picioarele lui Napoleon. Castelul 
abdicărilor, unde poposise întâmplător Impăratul, e 
ascuns vederii. 
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Luám altă direcţie. Se vede orașul basc de lângă. 
râul larg, cu cârciumele lui adânci, cu pieţele în care 
ferani în berete vând vile cornute si măgari. In mar- 
genea livezilor o mara biserică gotică își ridică tur- 
nurile fuguiate. 

Sântem acum intr'o regiune dulce, foarte roditoare, 
abia cu câteva coline împădurite în fundul zării, 
Terani în sărac port de la oraş taie brazda cu boii 
albi ínjugafi ca ai noştri. Femeile în fuste scurte 
tárcate poartă pălării cu margenile mari. Pinul a 
dispărut din peisagiul pe care-l domină înalții plopi 
abia infrunziti. Ici şi colo silueta castelului în mijlo- 
cul grădinii, de-asupra apei. Dar aşezările omeneşti 
rămân rare. Prinlr'o deschizătură în dreapta, o ul- 
limă oară apar piscurile ninse ale Pirineilor. 

Dex înşiră casele-i negre, biserica întunecoasă, prin- 
blările nouă. Viile reapar lângă sămănăiurile foarle 
verzi. Pe alocuri la câteva se încearcă şi palmierul. 

Localităţi mai mari se întâmpină acum. La Or- 
thez, biserica gulicá îşi presintí rosata în mijlocul 
învălmășirii de case vesele. 

Carul iberic cu două roate tras de boii acoperiţi 
aici, pretutindeni, cu foluri contra căldurii, străbate 
drumurile netede. In margenea pădurii o băbuţă cu 
glusă de franciscan mână vacile. 

Arcagnon. Casele de ţară sânt zidite une ori din 
pietricele cufundate, în linii drepte 'n masa cimen- 
tată. Coperişuri lungi de ţiglă ca în Ardealul nostru. 
In acelaşi chip sânt lucrate si zidurile despárfitoare. 
Nu se poate închipui un mai chibzuit amestec între 
ogor şi pășune, pădure şi grupul de locuinti ome- 
nesti. Fermele, cu admirabile vile roşii, având coar- 
` nele rásturnate la spate, sânt superbe. 


Continuă această Navară cu numirile bizare, ca 
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Lacq, Poly, Artix. In páduri, incepe sá apará a- 
cum bradul inrámurat. Castelele se succedá in um- 
bra desisurilor. In toate părţile ei Galia druidicá 
se menţine tara arborelui sacru. ledera imbráfisea- 
ză pănă sus trunchiurile vechi. din care lipseşte vâs- 
cul Norilului. Ea dă ilusia unci înfrunziri precoce 
pomului, în care seva a rămas tot închisă. Floarea 
câmpului nu s'a revărsat încă pe pajisti. 

Se apropie capilala acestei delicioase Navare fran- 
cese, Pau, oraşul de care se leagă amintirea asa de 
spirilual cavalereascá şi alát de adânc umană a lui 
Henric al IV-lea, în sufletul variat al căruia e ceva 
din inspiraţia contemporanului său, Shakespeare. In 
dreapta, Pirineii cu piscuri mari acoperiţi cu ză- 
padă, în stânga zimbetul celui mai dulce câmp: e 
ceva din acest contrast în spiritul Bearnesului. 

De-asupra apei răpezi, în faţa muntelui căruia 
zăpada imaculată-i închide toate adâncurile se în- 
sirá vechiul palat regal, Turnul Monctăriei, catedrala 
golică, întregul front de otele moderne. Nu era asa 
de „săracă” locuinţa celui mai Frances dintre regii 
Franciei... În afară, cele două rânduri de feresti se 
presintá intro largă desfășurare; interiorul are deli- 
cale frontoane de porti si feresti in stilul Renasterii. 

Si alt „sărac” a venit însă de aici, Bernadoite, şi se 
arată căsuţa lui cu trei rânduri, înaltă, îngustă si 
neagră, purtind cerdace ca acelea de la noi. 


Iarăşi această lume sub-pireneană în care e atâta 
înălţime şi atâta zimbet, cu multă umanilate harnică 
şi veselă la mijloc. Elegante — acesta e cuvántul—, 
elegante ferance în fuste scurte trec, pe cap cu pă- 
lăria de paie a marilor doamne din secolul al XVIII- 
lea şi purtánd-o cu aceiași grație. Răzimate în furcă, 
par a ieşi dintr'o pânză a lui Boucher. 
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Pare că am merge drept către inaltul párcte alb, 
ïn care soarele pornit spre Apus izbeste drept. 
Coarraze-Nay pare a fi chiar la întrarea în defileu. 
O mare fabrică de mobile în prima din aceste lo- 
calități. O mare fesátorie lângă cenuşia biserică îm-. 
podobită cu un fronton interesant, lângă castelul cu 
turn pătrat şi casele cu coridoare. 


Lăsăm la dreapta munţii și întrăm în regiunea de 
înalte coline din „podgoria” lor. Piatra e însă pretu- 
tindeni acoperită de sălbateca pădure deasă. Casele 
sânt cuiburi negre, în fata cărora aleargă cerdacele. Un 
castel părăsit înalță peste oarbele fereşti grele tur- 
nulete conice. Un grup mai mare de case în cobo- 
râre, la Visens, castel şi mănăstire drept pe culme. 
Un cartier de vile urmează, pe când în faţă reapare 
várful sterp de munte al Pirineilor. E Lourdes. 


Oraşul lecuirilor inspirate, lăcaşul minunilor Mai- 
cii Domnului descoperit de pástorita Bernadette. La 
întrare însă, în locul semnelor religioase, nu se ce- 
tesc decât imensele reclame ale deosebitilor indus- 
triasi, intre cari Părinţii Trapişti, fabricanți ai cio- 
colatei S. Bernard. Zilele pelerinagiilor, cánd nervii 
unora excită pe ai celorlalţi, sânt încă departe. Nu- 
mai pe două turnulețe de metal se arată direcţia si 
numărul de metri care trebuie parcurs pănă la bise- 
rica aşteptărilor celor mai nebune. 


La ieşire, munţii se presinlă întregi, în şir, cu 
vârturi tesite şi vârfuri conice, în isolarea lor din mij- 
locul tápganelor verzi. In vale, oila se înşiră domol 
spre casă, mânate de fetiţe cu coditá şi cu umbrelă, 
ori de moşul care, supt sápcuta lui, are aierul u- 
nui bătrân filosof la primblare. 
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Acuma, la scăpătarea soarelui, sântem însă, cw. 
toate vârfurile ninse din dreapta, care multă vreme- 
încă vor urmări, în adevăr în șesul hrănitor, şi înain- 
tám spre Septimania Visigoţilor, pe lângă unele sate- 
strâns lipite, din ţigla neagră a cărora iese fumul 
cinei de sară. E cea mai îngrijită cultură de cereale-- 
care se poate închipui. 

In mijlocul acestei admirabile verdefe, Tarbes. Supt 
vârfurile albe i se desface sprintenul turn conic, 
ghimpat al catedralei. 

Şi alte fabrici se succedá. Se lucrează și ceramică 
asemenea ca ibericele azulejós, şi ele renasc şi aici 
pentru acoperirea unora din faţade. 

Trec supt munte care cu patru roate, întru toate- 
asemenea cu cele de la noi. 

* 

Tourney, Torniacum, e acum în domeniul latinitátii 
cuceritoare peste, Bascii primitivi. Dar Ţinutul asu- 
pra căruia se lasă noaptea n'are nici păduri, nici la- 
nuri întinse. El îşi prelungeşte îndelung monotonia 
tristă. 


Tot Sudul acesta, înainte si după Toulon e un 
întins câmp de măslini şi viţă, cu sămănături bogate 
alături. Une ori și grupe de pini. Terna e roşie 
ca sângele si contrastul cu verdele tânăr e uimitor. 
Ici şi colo apar pe culmi vechi întărituri, castele. 
Grupele de case sânt însă în general, după sistemul 
parisian, indiferente. Dar Forum lulium, Fréjus, cu 
biserica lui bătrână, cu vegetaţia-i bogată, cu străzile 
înguste pe care trec rotunzi cai voinici, cu frântu- 
rile de arce, cu turnul masiv crenelat al bisericii, păs- 
trează caracterul arhaic, peste cochetele tărcături 
“moderne. Zdravăna rasă a femeilor brune, cu fata 
“rolundá, cu profilul roman apare. 

Alături chian, alt turn de aceiaşi făptură în mijlo- 
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cul unui cochet oras nou. E. S. Raphaël-Valescure, 
(Valloscura). 

Supi carierele de porfir roșu, Marea tulbure supt 
ploaia neprecurmală. Goala stâncă rosá fárámitali 
se prábuseste în nesfârşirea luciului palid albastru. 
Máslinii se prind de piatră şi malul aspru ascunde 
sate cu nume dulci. 

Provența. Și plouă... 
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Evora: biserica Sf. Benedict din cetate, 


Patru conferínte 
despre Portugalía 


I. 


Tara. 


Prima intrebare care se pune este aceia dacá Por- 
tugalia, care ocupá o micá parte din Peninsula 
Ibericá, de oare ce nu atinge sus nici partea de A- 
pus a golfului de Biscaia, jos se întinde pe o 
mică fágio pănă unde coasta, în loc să meargă de la 
Nord la Sud, pleacă de la Vest la Est, iar la Răsă- 
rit se oprește la o linie fără semnificaţie -geogra- 
fică aparentă, constituie întradevăr supt raportul 
geografiei fisice o ţară. 

Persoane care ştiu în ce chip se pot vântura în- 
irun anume sens rothermeric păreri cu privire la 
hotare înţeleg ușor de ce se întâlnesc astăzi State cu 
forme din cele mai curioase. Cum este hotarul nostru 
din spre Apus, aşa de muşcat, asa de îmbucătăţit, 
fiindcă nu este un hotar fisic. Dar în desvoltarea isto- 
rică astfel de casuri cum este al hotarului României 
fixat de tratatele care au încheiat marele războiu 
se întâlnesc foarta rar, pentru un motiv care se 
înțelege uşor. Evident au existat asemenea hotare, 
dar ele sau corectat cu timpul, nu în sens rother- 
meric, dar intrun alt sens, mult mai acceptabil 
pentru orice conștiință. 

O rasă tinde să ocupe o suprafaţă anume, bine 
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determinată, si, dacă unele elemente trec peste a-. 
ceste granite, ele nu se pot pástra si sánt contopile, 
sânt confundate cu popoarele în mijlocul cărora 
se găsesc. Noi avem multe elemente de acest fel, 
care nu s'au putut susţinea din această pricină prin 
ele însele și au ajuns astăzi sá se piardă în alte rase. 

Se poate întâmpla si altceva. Se poale întâmpla 
ca o rasă să-și depășească hotarele cu elemente 
care luplă pentru menţinerea caracterului lor na- 
tional Aceste elemente rămân ca grupuri isolate = 
Statul naţional le poate readuce în inieriorul sau. 
Noi le avem pretutindeni, peste Nipru pănă la Caucas 
— ,Capcasul”, lor —, pănă la Amur chiar, si din- 
coace în Peninsula Balcanică sânt întregi Piualuri 
romáresti pănă la mănăstirile de la Alhovs si pană 
în fundul Tesaliei. 

Insă în. desvoltarea istoriei intervin anumiţi fac- 
tori cari caută să facă astfel ca suprafaţa geografică 
determinată să corespundă cu masa importantă a 
unei națiuni. 

Intrebarea care se pune acum în ceia ce priveşte 
Portugalia este aceasta: indiferenl de existenta Sla- 
tului portughes, care nu se confundă cu a Statului 
spaniol vecin, are aceastá fará o unitate geografica? 
Fiindcă, dacă nu ar avea-o, s'ar putea întreba cineva 
ce fel de popor este acesta al cárui avánt rázboinic 
şi politic n'a fost niciodată în stare să-și inlindá stă- 
pánirea dincolo de aceastá granifá a ráului Minho 
care nu este, de loc un râu mare. Dacă poporul acesta 
n'a fost în stare să treacă la Răsărit spre inima Pe- 
ninsulei Iberice, cu toate că au fost unele momente, 
pe care la înseamnă cronicarii, în care, după o bi- 
ruință a Portughesilor, se temeau Spaniolii ca nu 
cumva forţele militare ale vecinilor lor să treacă pănă 
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la Toledo de unde o singurá vale duce drept la Ma- 
drid, de ce, cu toate acestea, Poriugalia s'a menţinut 
în hotarele ei? l 

S'ar putea zice cà este natural să se mențină 
dat fiind faplul că şi astăzi țara aceasta se între- 
geste cu colonii strálucite. Eu vorbesc însă de Por- 
tugalia europeană, care conține geograficeste si in- 
sulele Azore şi Madere. Aşa încât, dacă nu este 
legătură între coloniile portughese din Africa Occi- 
dentală si cela de pe coasta rásáriteaná (unde o re- 
giune se numeşte Mozambique), dacă nu este legă- 
tură între acesta două serii de colonii, în schimb a- 
pare intr'o unitate perfectă această Portugalie iberică, 
care se continuá în mod firesc cu insulele din Ocea- 
nul Atlantic pănă la posesiunile de pe coasta Afri- 
cei occidentale. 

`De sigur aceasta este o țară mult mai mare decât 
se crede de obiceiu. Motivul principal pentru care 
nu înțelegem Portugalia este faptul că nu cunoas- 
lem ca intimă colaborare economică există intre co- 
lonìi si metropolă. Poate, cu excepția Angliei, nu 
există fará care să fie, atât de strâns legată de pose- 
siunile sale ca Portugalia. 

Aș spune un lucru care poate să lămurească mai 
bine acest gând. Fiind la Lisabona, am propus câ- 
torva tineri Portughesi să facă o excursie în Româ- 
nia şi anume am propus acelora cari nu doriau să 
găsească aici nici Etrusci, nici un trib oarecare de 
Tigani. Drumul nu e prea lung când se străbate a- 
ceastă distanţă în chip comod. 

Din Lisabona, cu expresul-Sud pănă la graniţa 
dintre Portugalia şi Spania, după o singură noapte 
de mers ajungi la Irun. Continui prin Navara fran- 
cesă, treci pe la Pau, cu castelul lui Henric al IV-lea, 
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si te ridici la Tulusa. Pănă la Vintimille-Vintimiglía, 
cobori pe la Marsilia și Toulon, înaintezi pe coasta 
francesá, care este foarte bine îngrijită, dar pe care 
eu o găsesc toldeauna interioară, ca pitoresc, coastei 
italiene, Atingi, la capăt, Milano, si de acolo Simplo- 
nul te aduce la Bucuresti. Dar. lasánd la o parte a- 
ceste recomandafii de călătorie care mă pun un 
moment în înfăţişarea unui agent interesat al Com- 
paniei de wagonrliis, când invitam pe acei tineri 
Portughesi să vină la noi, mi sa răspuns: da, am 
merge bucuroşi, dar noi avem grijă de coloniile 
noastre. Şi am văzut eu cum chiar elevii de școală 
pleacă să vadă aceste colonii, pe care de mici sânt 
educați a le înțelege si conduce. 

Nu vă spun ce învăţătură sar putea trage de 
aici pentru noi, anume pentru aceia cari dispun de 
căile noastre ferate şi cari întrun chip de nciertat 
nu dau posibilitatea tinerilor din România între- 
gită (si sânt atâţia care ar vrea să-şi cunoască ţara) 
să vină si să vadă acele foarte multe lucruri fru- 
moase pe care nimeni nu le ştie şi nu le crede că 
există şi la noi 

Portugalía aceasta era la început un Imperiu cu 
bună parte din Indii si cu foarte numeroase pose- 
siuni africane. Dispunea de foarte mari mijloace. 
Un rege al ei, Manuel, de pe la 1500, despre care 
va fi vorba şi la istoria Portugaliei, a stăpânii o su- 
prafaţă de pământ extrem de întinsă în vremea când 
toate mările erau acoperite de corăbiile poriughese. 
Si, atunci, dacă nume ca acelea ale lui Bartolomeu 
Diaz şi Vasco de Gama trebuie să ocupe întregi ca- 
pitole din istoria descoperirilor geografice, dacă re- 
gele Manuel avea atáfi bani încât să clădească Dise- 
rici care ocupă străzi întregi (în afară de anumite 


83 
<lădiri indiene, din secolul al XVI-lea încoace nu se 
vor găsi construcţii arhitectonice asa de ambifioase 
ca acelea ale Portughesilor, mai presus ca proporţie 
decât ceia ce a dat Italia sau Franţa lui Francisc 
Jiu), se pune întrebarea: de ce Portugalia nu a 
trecut niciodată dincolo de hotarele ei? 

Putea s'o facă, şi totuşi în a doua jumătate a 
secolului al XVI-lea Portugalia este aceia care a 
fost anexată. Aici însă nu este vorba de o cucerire, 
ci de o alipire la dinastia lui Filip al Il-lea, când 
vechea dinastie de Avis s'a stins. Adevărul este că 
Portugalia putea să facă față de Spania în prima 
jumătate a secolului al XVI-lea ceia ce Spania a 
tăcut față de Portugalia în prima jumălate a se- 
colului următor. De ce însă Portugalia n'a realisat 
aceia ce ar fi putut realisa politiceste? De' ce a 
continuat să se menţină în cadrul acelorași hotare? 

Galicia —  „Galisia”, cum se pronunță acolo,— 
este o regiune care se întinde în spre Nord-Vest 
de Madrid spre ţermul mării. Tot în acest Tinut 
este un platou pietros, foarte pielros chiar. E de-a- 
juns să vadă cineva această spinare de lespezi si 
so compare cu frumoasa regiune care se întinde 
supt coasta Oceanului, pentru a înţelege de ce Por- 
tugalia apare ca o ţară dintre cele mai îrumoase, 
din lume. Este mult superioară Italiei de Nord, şi 
chiar, în unele privinti, celei de Sud: o ţară cu bo- 
gátii uimitoare se desfágurá privirii pe această coastă 
a Atlanticului, mai ales de la un anume punct în 
jos, ca să nu mai vorbesc de Algarvele cu clima 
africană. Aceste Tinuluri pun Portugalia în frun- 
tea tuturor regiunilor cara se pot lăuda cu o splen- 
-didă . vegetaţie, aproape tropicală, de o neîntrecută 
bogăţie, 
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Galicia aceasta însă fiind un Tinut pietros, este fi- 
tesc să fie si un inut sărac. Firește, ici şi colo 
cu oarecare trudă se poate deschide un han, omul 
singur ştie cu câtă greutate. Este ceva asămănător 
cu regiunea Istriei; cu deosebirea însă că în Is- 
tria se văd blocuri mari de piatră, pe când aici, 
numai câțiva mici bolovani răspândiţi pretutindeni. 
In astfel de. locuri de sigur că nimeni nu poate să 
caute mari lanuri de grâu, nici acea producţie în- 
grijitá de zarzavaturi, de verdefuri, nici aceie splen- 
dide grădini de flori. care pot să susțină comparaţia, 
dacă nu ca întindere, cel puţin în ceia ce privește va- 
rielatea spefelor represintate, cu grădinile admirabile 
pe care Maurii le-au lăsat în Spania la Sevilla—sau 
mai ales — la Grenada. 

Regiunea de care vorbesc însă este o regiune 
slearpá. Si nimeni nu se bate pentru o regiune 
stearpá; pe aceasta o lasá cu márinimie vecinului. 
Aş putea zice că, înainte de administraţia de azi, care 
caută şi cea din urmă sărăcie pentru a avea ce să 
risipească fără nicio socoteală apoi, pe vremurile 
când nu exista maşina aceasta de exploalare care 
este Statul modern, se adresa cineva numai Tinutu- 
rilor care puteau să aducă un folos. In cele care nu 
serviau "nici pentru apărare şi nu aduceau nicio bo- 
găţie, în Ținuturile acestea pustii, cavalerii de pe 
vremuri nu aveau de ce să se bage. Dacă astăzi, după 
războiu, un om politic ar putea zice: „Am luat Ti- 
nutul acesta fiindcă acolo este rasa mea, dar întreabă- 
mă dacă îmi aduce aceasta vre un folos sau dacă 
nu cumva trebuie să plătesc ca să-l intrefin”, odi- 
nioară nu exista neînduplecatul principiu naţional; 
atunci graniţele se opriau acolo unde popoarele a; 
veau nevoie. Portugalia avea nevoia de coasta Ocea- 
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nului Atlantic si de râurile care o strábat. Ea nu este 
tara descălecată de la munte la şes, către term, 
cum se crede, in mod gresit, si despre Muntenia 
noastrá, care s'a creat de la sine prin unele organi- 
satii mici locale, spre deosebire de Moldova care 
este întradevăr descălecată, din Maramurăş: Por- 
tugalia este o fară care a purces de la coastă si s'a 
oprit in drumul ei spre munte pentru cà nu mai a- 
vea de ce sá inainteze. 

Ea a fost întemeiată de un cruciat, membru al 
Casei de Burgundia, coborát pe aceastá coastá. 

Mai adaug ceva. Portugalia începe ca o feudă a 
regelui spaniol, din orașul Leon; era deci firesc ca 
expansiunea ei să se oprească acolo unde începe lo- 
cul pe care e stăpân suzeranul. 

Acestea sânt causele pentru cara sa individualisat 
geograficeste, Portugalia, în hotarele acestea pe care 
le-a menţinut totdeauna. Această individualisare este 
mai ușoară de observat de către noi, cari mergem cu 
sisteme întregi de idei generale, decât de oamenii de 
„odinioară, cari nu aveau aceste sisteme. Și veţi găsi 
la ei, nu odată, afirmaţia pe care am găsit-o acum 
întrun cronicar frances de la începutul secolului al 
XV-lea, care spune că: „les Espaignes” sunt for- 
mate din anume Tinuturi în adevăr spaniole si din 
Portugalia. 

Da, într'un sens foarte larg, pentru evul mediu Por- 
lugalia făcea parte tot din această regiune a Spa- 
miilor, ceia ce nu făcea cu putinţă, totuşi, trecerea 
acestor hotare, rămase definitive. 


O a doua întrebare care se pune este: între aceste 
hotare, care sânt, de la început, văile al căror curs 
inferior — partea cea mai folositoare — trece prin 
Portugalia, acele văi care au atras pe cuceritor şi 
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care au format sprijinul cel mai mare pentru in- 
treaga expansiune de-a lungul Oceanului? 

Râurile care strábat Portugalia sânt patru. Deo- 
camdată însă, o observaţie care se aplică nu numal 
sistemului hidrografic și care are o foarte mare im- 
portanță. Astăzi în geografie este discuţie între cer- 
cetătorii cari menţin importanţa văilor si aceia care 
cred că împărțirea se poate face pe regiuni. A- 
ceastă discuţie a existat şi în Portugalia, si, împo- 
triva unei păreri francese, cercetătorii portughesi 
stăruiesc asupra importanţei văilor în viaţa si îm- 
pártirea unui Stat. Aceasta se poate observa si la noi. 
Noi avem ţara aşezată pe linii de comunicaţie care 
nu [laie văile; dar în toate celelalte privinti acestea 
sânt decisive. 

Asupra sistemului hidrografic şi orografic este, de 
făcul o caracterisare pentru Portugalia. Tara aceasta e 
o ţară mai mult pietroasă decât muntoasă. Căci sier- 
rele sânt mai mult spaniole. Portugalia are numai 
unele prelungiri muntoase, dar. adevăratele înălțimi, 
cu văi adânci, cu piscuri acoperile de zăpadă, Pi- 
rineii, cari, când am trecut acum în urmă, erau aco- 
perifi cu desăvârşire supt miantia albă a zăpezii, pe 
aceştia Portugalia nu-i are. Ea are numai continuarea. 
acestor sierre, 

In ceia ce priveşte râurile însă, Portugalia are 
partea cea mai bună din ele, dar nu și izvoarele. — 
cu foarte mici excepții cum, îmi pare, râul Mon- 
dego. 

Douro şi Tagele — căruia Portughesii îi zic Tejo— 
îşi au izvoarele în Spania, de si dau Portugaliei par- 
tea lor cea mai folositoare. Vine râul gata făcut, și. 
vine în proporţii cu care noi nu sântem obişnuiţi. 
Noi avem râuri foarte mari, mai ales avem râuri 
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'oarte raspândite; Teleajenul ocupă cu albia lui câte 
> sfoară de moşie, fiindcă noi nu am înţeles cât loc 
trebuie să fie lăsat unui ráu,— nu avem timp să în- 
jelegem acest lucru asa de simplu, fiindcă toată 
țara noastră nu face decât politică. In Portugalia nu 
este nevoie de mijloace artificiale. Râul este prins, 
din causa naturii pietroase a terenului, între anumite 
limite care sânt extraordinar de largi. Nu poate 
înțelege cineva în de ajuns cât de maieslos aspect 
are Mondego la Coimbra, marele oraș universitar: 
e ca o pânză de apă, uimitor de întinsă. Si tot 
asifel Douro, care merge spre Ocean la Porto, 
și Tagele, care merge la Lisabona. Acesta din urmă 
e atât de larg, încât în capitala portughesá ai impre- 
sia că te găsești la un golf al Oceanului. Fluxul și 
refluxul se produc în sila valurilor râului prin a- 
ceastá creştere şi întoarcere a apelor Márii. Ti se 
arată la turnul din Belem—în mavgenea lisabonei—, 
foarte departe un punct pe care numai ochii cari 
văd bine la depărtare îl pot descoperi si fi se spune 
că acolo este Oceanul, iar toată întinderea nesfâr- 
şită de ape din faţa ta este râul: acelaşi râu pa 
care, anul trecut, l-am văzut la Toledo trecând mic şi 
întortochiat, se întinde acum splendid ca o Mare. Si. 
“penlru a da o altă ideie de ceia ce înseamnă un râu 
portughes, este destul să spun că Ținuturile de le 
Nord şi Sud de Tage, numindu-se după el, așa 
încât Alemlejo nu însemnează decât „dincolo de 
Tage”, ca să treacă cineva spre Evora, trebuie să în: 
trebuinfeze, nu un vaporaş de râu, ci un vapor cu 
înfăţişarea destul de impunătoare, si se cere mai 
bine de o jumătate .de ceas ca să ajungă pe celălal! 
mal. Aceasta dă, cred, o ideie de întinderea râului 
de caracterul măreț ce resultá din această lărgime 
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a apelor lui, împrospătate, inviata în fiecare zi de res-. 
piratia apelor Oceanului, din care-i vine necontenit 
coastei acesteia umezeala ce face bogăţia întregului 
Tinut şi neintrecuta frumuseţă a climei sale așa cum 
am văzut-o eu de curând în câteva zile de primăvară 
timpurie. 

Noi sântem deschişi din două părți de unde ni 
vine frigul. Acolo din spre Ocean vântul nu aduce 
frig. dar, în schimb, nori formidabili. In mitologie 
indiană nourii se numesc „ugerele vacilor lui Indra”; 
ceia ce li corespunde în Portugalia poate fi ceva 
de speriat. E ca o invasia de forme monstruoase ce 
dau fiori, o imensă masă de aburi cenușii, pântecoși, 
stând să crape, cari vin şi ocupă toată jara. 


Câteva cuvinte despre deosebirea de vegetaţie din- 
tre cele două părți ale Portugaliei. 

Pe munte animalele sânt foarte rare, de si vitele, 
câte sunt, apar foarte bine îngrijiie, incomparabil mai 
bine ca-ale noastre, în deosebi ĉa acelea din Vechiul 
Regat. In regiunea aceasta esta o vegetaţie cu caracter 
particular. 

Multă vreme am crezut că arborii aceia cu frunzig 
bogat şi de un verde închis sânt măslini. Anul a- 
cesta am constatat însă că sânt copacii cărora 
şi Spania şi Portugalia li datoresc bogăţia lor na- 
tionalá, în mare parte: stejarii-plută, a căror scoarță 
se desface în fiecare an. Cei cari wau fost încă des- 
pojafi apar buboşi, iar la picioarele celorlalți c 
serie întreagă de tuburi represintă coaja desiăcută 
Se taie scurt şi se fac dopuri In Spania pluta se 
pune pe spinarea măgarilor, în Portugalia se trans 
portă mai mult cu trenul şi se vinde foarte mult în 
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Anglia. La noi un dop mic costá un leu, vá inchi- 
puiti ce costá el la locul de productie. 

Deosebirea dintre máslin si plutá se simte la frun- 
ze. Máslinul le are ascufite si de o coloare verde 
deschis, pe cánd acelea ale stejarului-plutá sunt, 
cum am spus, de o coloare mai întunecată. 

Aceasta esta producţia regiunilor pietroase din 
Nord. Ia regiunile mai calda însă se întâlnesc copa- 
cii de Sud: porlocali, în rândul întăiu, si lămâi, 
dar nu tot atât de mulţi. Portugalia nu este, cum 
crede cineva, tara clasică a portocalilor; sânt poate 
mai mulţi în Sud, dar în regiunea aceasta se gă- 
sesc si copacii de livadă din ţara noastră: pruni, ci- 
resi, persici (foarte multi persici inflorifi ca şi în 
Franta-de-Sud) și caisi — în Moldova caisilor li se 
zice zarzári—; si se întâlnesc aceşti copaci amesle- 
cati nu rare ori cu arbori de Sud, cu platani şi curmali. 
Aceasta mai ales în grădinile admirabile din jurul 
Lisabonei, care sânt de sigur cele mai frumoase, dar 
care-mi par totuşi întrecute în ceia ce priveşte aşezarea 
de grădină botanică din Coimbra. Nu există studenţi 
în botanică pe lume cari să se bucure de frumu- 
seta naturii si de tot farmecul pe care-l oferă va- 
rietatea vegetafiei si clima, ca acești studenţi din 
Coimbra. Învață mult, învaţă puţin; nu pot să știu, 
Ce ştiu însă este că sâni în chip foarte simpatic 
foarte visibili, Se văd în grupe foarle mari şi ori- 
când. lar, dacă ar fi — și fără îndoială că sânt — 
cei mai harnici studenți pe pe suprafața pământu- 
lui. încă nu ar putea fi răsplătiți cu o aromă de 
natură si de trecut atât de discrelă şi de fermecá- 
toare ca aceia din Coimbra. ` 

Lângă Lisabona se găsesc grădini de verdefuri, 
de o bogăţie extrordinară, care alimentează întreg 
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orasul. De aici vin acei catári voinici incárcati cu 
un intreg esafodagiu de verdeturi perfect aranjate 
în pátrate de o regularitate desăvârșită. Si strada 
este toată ocupată la o oară din sară cu acești oa- 
meni cari aduc hrana orașului, bărbaţi si femei. 
Femeile, vă spun încă de acuma, au o obisnuinfá 
foarte curioasă în ce priveşte suportarea greutăți- 
lor. Pe cap poartă coșurile acestea enorme, dar 
pot purta, în același timp, vă asigur eu fiindcă am 
văzut, greutăţi cu mult mai mari. Am văzut o dom- 
nişoară de acestea de la ţară având pe cap o cana- 
pea întreagă, alta zece scaune legate la un loc. si, 
mergând totuşi cu mâna în şold şi zimbind in 
dreapta si în stânga. 


Câteva cuvinte asupra felului cum se formează 
satele şi oraşele în această ţară. Sânt două feluri de 
sale în Europa apuseană: un tip de sat meditera- 
nean, care se regăseşte în Franţa, Spania si care 
a exercitat o mare influență asupra Germaniei; ca- 
sele sâni lipite una de alia. Acest tip se găseşte mai 
ales în lumea romanică, unde părelele unei case este în 
acelaş timp acela al locuinţii vecinului. E tipul de 
sat-cetate. La noi avem cu totul alt mod de aşezare, 
si de aici cu desăvârșire, alt gust. Noi sántem obis- 
nuiti cu clase cládite uşor, încunjurate de grădină, 
de livadă, si, numai la oarecare distanţă, vine vecinul. 
Nu-i place Románului să stea în promiscuitate nici 
chiar într'o legătură care-şi are valoarea când este iz- 
vorâtă “dintr'o solidaritate, dar care, atunci când nu 
porneşte din această solidaritate, nu este decât un 
motiv veşnic de neînțelegeri şi supărări între oameni. 

Satul, aşa cum îl înțelege Apusul, nu se află 
în Portugalia. Portugalia nu are decât case ri- 
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sipite de piatrá si argilá, acoperite cu olane, si, 
când se întâmplă că acoperișul are laturi mai lungi, 
acestea se acopăr cu olane puse în picioare. Supt 
coperis, o construcţie de piatră destul de rudimen- 
tară, cu ferești mici şi o uşă care în regiunile calde 
rămâne deschisă toată ziua, ca în Sudul Italiei, în 
regiunea Neapolului. 

Deci case risipite în grupe mici alcătuiesc salele, 
Se găseşte aici şi tipul de fermă, ca în Franţa. Dar 
în Franţa, în genere, casele sânt dominate de bise- 
ricá. La noi îţi face o plăcere să descoperi în mij- 
locul satului biserica aceasta a noastră, cu frescile 
ei originale şi pitoreşti. In regiunea Veneţiei cam- 
panilele înalță lungile lor gáturi albe de-asupra co- 
perişurilor roşii. In Franţa rar găseşti o biserică ri- 
dicându-se de-asupra caselor fără acel caracter an- 
tic, fără acea patină istorică ce alcătuieşte farmecul 
lor special. In fata satului, ridicându-se neagră, mân- 
cată de vreme, biserica gotică dă o unitate grupului. 

Biserica portughesá în general este un lucru de 
oras. şi, datorită mai mult călugărilor, așezată în 
anumite cartiere: une ori clădirile ei ocupă o stradă 
întreagă sau un pachet de străzi. 

Apoi salul nostru se infáfiseazá cu o oarecare 
legătură din motivul că la origine era o familie; de 
unde „mos”, „moșie”, „mosnean”. O organisatie pa- 
triarhală pornind de la un mos: Ion, Cârstea, ete., de 
unde si numele satului: Ionești, Cárstesti, etc. 

Cu toate acestea ar fi o greșeală dacă s'ar crede cu 
viața Portugaliei nu este în mare măsură o viaţă [e- 
rănească. Există această viaţă feráneascá, însă mai 
răspândită ca în alte părţi, şi de aceia sau păstrat 
obiceiurile, dar nu s'au păstrat costumele populare 
aşa cum s'au păstrat de noi. 
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Orasele sânt sau porturi, cum este casul pentru O- 
porto şi Lisabona, sau oraşe grămădite lângă o mä- 
aástire. Eu cred că Evora, de care vorbiam, şi Coim- 
bra s'au format prin îngrămădirea caselor în jurul 
anor asemenea lăcașuri. Astfel, la Coimbra, este 
mănăstirea Santa Cruz, care sa păstrează si astăzi, 
afară de trista greşeală a unei francmasonerii anticle- 
ricale care a transformat o parta din ea într'o ca- 
fenea; tot acolo și mănăstirea Santa Clara: lângă ele 
s'au adunat studenţi și aşezăminte de învăţătură, care 
au format înalta şcoală. j 

Deci se întemeiază oraşe unde este un port sau in 
jurul unei mănăstiri; în jurul unui castel regal nu. 
“Totuşi lângă Lisabona, la Cintra, de unde a plecat 
dom Manuel şi dona Amelia, mama lui, dinastia ex- 
pulsată a Portugaliei, de-asupra este un castel maur 
si în jurul castelului regal un sat. Acolo a trăit buni- 
cul şi omonimul regelui Ferdinand, care a luat în 
«căsătorie pe dona Maria da Gloria, cu care a avut în- 
tre alţi fii pe dona Antonia, mama răposatului nostru 
suveran. Dacă acest om de gust nu ar fi luat el acest 
castel si nu lar fi încunjurat cu cele mai frumoase 
grădini din lume, ar fi ajuns azi o ruină fără însem- 
mătate. 

Aceasta însă nu este regula, De obiceiu lângă for- 
tírefo nu s'au creat orașe. Mai mult, chiar mănăs- 
tiri au rămas isolate şi pustii. Aşa e mănăstirea Ba- 
talha, care samănă cu Războienii nostri. Dacă unele 
mănăstiri cu şcoli au format oraşe împrejurul lor, ce- 
lelalte au rămas singuratece. 


Aspectul acestor oraşe e cu totul plăcut; gările sânt 
deosebit de bine îngrijite. Se fac, între altele, cele 
mai frumoase reclame din azulejos de porțelană cu 
«lesemnuri albastre pe alb. In oraşe se văd pretutin- 
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deni acele, , azulejos”,— în locul odioasei noastre ten- 
cuieli, pe care numai o stupiditate fără margeni 
a putut-o păstra ca ornament principal de faţadă, së 
acest smalt azuriu, verde, brun e foarte plăcut ochiu- 
lui. 

Unul din aceste oraşe vechi l-am cercetat. Este E- 
vora. Cum întri, de-odată te găsești între două pa- 
late; o imensă piaţă în care se ridică o biserică de 
caracter burgund de la începutul evului mediu. Ca- 
sele de piatră albă sânt cu uşile şi ferestile deschise.. 
se vede rânduiala d'inăuntru—şi pentru aceasta tre- 
buie să aibă cineva totdeauna o gospodărie bine 
îngrijită şi o bună viaţă de familie care să se poată 
înfățișa înaintea oricui. In mediul sănătos de acolo, 
vezi desfășurându-se cu simplitate întreaga viaţă a 
populaţiei. Dincolo de o piaţă cu fântâna rămasă de 
la Arabi şi de catedrala uriașă, asemenea cu o ce- 
tate, ajungi în centrul comercial unde se succedit 
galerii acoperite, cum am putea să le avem si noi — 
există în unele orașe din Ardeal. Si supt aceste ga- 
lerii vin oamenii şi femeile de la ţară şi cumpără o- 
biectele pe care nu le fabrică acasă. Se mănâncă sea- 
ra în restaurante fără uşi asupra cărora, ca si a- 
supra altor dugheni de sigur, se coboară un fe? 
de oblon. 

Acesta este caracterul vechiului oraș, al orașului 
care n'a fost transformat. 

Lângă acesta sânt însă orașele prefácute în se- 
colul al XVIII-lea, după tipul de la Lisabona în 
urma formidabilului cutremur din 1755, în care se 
spune că ar fi perit 20.000 de oameni. 

Pe atunci, Portugalia era în sama marchisului de 
Pombal, om admirabil, care nu s'a lăsat intimidat. 
In mijlocul primejdiei el a luat toate măsurile. Intăiu 
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másuri pentru linistea cea mai perfectá gi apoi má- 
suri de reconstructie, si dupá zece ani Lisabona era 
complect refăcută. Din vechiul oraş a rămas mănăs- 
tirea Carmelifilor, care serveşte acum de museu; 
din el mai există azi cutare faţadă în stilul Renaste- 
rii; ici şi colo au rămas fragmente de cartiere cu u- 
lite atât de înguste încât nu poate să treacă nicio 
singură trăsură: ori, dacă se întâlnesc două care, se 
naşte o luptă de coarne cumplită, supt ochii trecă- 
torilor, ca la un spectacol de arenă. 

Pombal a clădit orașul său după un sistem nou, 
cu străzi ce mârg spre Tage. Si Porto este făcut 
după sistemul acesta al marelui ministru. 

Pe lângă toate acestea însă, în întreaga Peninsulă 
Iberică, nu numai în Portugalia, o operă de edilitate 
modernă de la care ar trebui să învăţăm si noi. 

In total, Lisabona are o panoramă minunată: 
orașul, fiind în pantă, se presintă într'o perspectivă 
deplină. Văzut de sus, e de o splendoare care supt 
anume aspecte întrece chiar Genova. Opera de între- 
gire modernă se termină cu largi străzi noi de cu- 
rând deschise, „Avenidas”. 

Imprejurimile Lisabonei sânt vrednice de frumoasa 
capitală. Astfel la Cascaes — ceia ce înseamnă: cas- 
cade —, unde apele sărind se îngrămădesc şi se a- 
vântă spre stânci, ca în genunea neagră de la Gura 
Iadului. Se vede o întreagă regiune prefăcută întrun 
cuib de flori şi de arbori rari, care atrage şi reţine 
pe străinii bogaţi ai ţerilor triste, 


II. 


Rasa. 





In ceia ce priveste originea etnicá a unui popor, 
párerile cele vechi au desavantagiul de a fi cu mull 
prea unilaterale, Pe vremea lui Eminescu, la noi se 
credea încă în perfecta unitate a rasei. Erau oame: 
nii foarte geloși să aparţină rasei lor în cel mai strict 
înțeles al cuvântului. Aceasta însă în viața omenească 
este o absolută imposibilitate, Sânt colțuri de munte 
în care se poate păstra o vreme puritatea rasei, dar 
aceasta se petrece foarle rar. Ideile acelea că un râu 
mare nu se trece, că un munte înalt serveşte de 
hoiar etnic, sânt cu desăvârşire părăsite. Odinioară 
credinţa era că există câteva drumuri mari şi că 
toate năvălirile sau făcut pe aceste drumuri mari. 
Se mită un lucru: anume că vechile cuceriri au alt 
caracter; sânt mai ales infiltraţiuni pe grupe mici, 
care pătrund pe încetul în interiorul ţerii. Se uită 
imporlanta foarte mare a colonisărilor voite. Ceia ce 
Statul ponte aduce însă este foarte puţin și nu se 
poale să se explice colonisarea unei feri numai cu 
aceasta. 

Acesle adevăruri câştigate cu oarecare greutate con- 
tra vechilor păreri se aplică şi populaţiei portu- 
ghese. 

Acum câtăva vreme o femeie foarte spirituală a 
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spus undeva că populaţia Portugaliei este un a- 
mestec indescifrabil de elemente de tot felul care 
sânt afară de rasele europene. 

Este o foarte mare gresalá. 

Dacă această greşeală se explică la un suflet uşor 
şi spiritual, nu se iartă această părere la un om de 
de ştiinţă, şi totuși, intr'o carte făcută peniru a glo- 
rifica oarecum Portugalia, un învăţat care a luat 
parie la congresul preistoric ţinut la Lisabona acum 
vre-o cinzeci de ani, d. Zaborowski, manifesta idei 
foarte curioase despre rasa portughesă. 

Tipuri sânt alese la întâmplare şi, fără să se dea 
numele persoanelor represintate — fiindcă acestea 
nu ar fi prea multámite să vadă ce se spune despre 
ele— se pun etichete: Arab, Maur, Evreu. 

Se aduc şi probe preistorice, dar, în ce mă pri- 
veste pe mine, eu nu pot crede nici în resultatele 
săpăturilor preistorice, aşa cum le vede d. Zaborow- 
ski. Nu văd legătura între omul care locuiește as- 
tăzi un Tinut şi acela al cărui craniu, ale cărui oase 
se găsesc în acelaşi pământ. 

De fapt ceia ce mi sa impus mie ca observator cu- 
rios şi dornic să capăt direct câteva cunoştinţe se- 
rioase — si care nu venisem cu anumite idei fi- 
xate d'inainte--, este cu totul altceva. Calea cea bună 
este aceia care întrebuințează teoriile numai pen- 
tru a surprinde realitatea. 

Ceia ce sa impus de la început observafiunii 
mele, când veniam prin acel Tinut pietros, chiar la 
trecerea hotarului, mau fost uniformele deosebite pe 
care le găsești la orice graniţă şi care îşi îndepliniau 
şi la graniţa portughesă obişnuită lor funcţiune, foarte 
neplăcută pentru călători, dar nici caracterul arab sau 
maur al înfățișării lor. Evident, nimeni nu poate 
contesta caracterul maur la unii Portughesi din Sud, 
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dar nu sânt acestia cei mai caracteristici pentru rasá. 

Ccia ce loveste de la inceput in regiunea aceasla 
de Răsărit este tipul celt. Oamenii aceia cu fata albă, 
cu obrajii roşii, cu părul negru des, cu talia mijlocie 
pot fi puşi lângă Francesii din Ținuturile unde dom- 
neste mai puţin transformatá rasa celtá. Rasa celtá, 
care însă nu domneşte pretutindeni în Franţa, căci 
în Sud sânt elemente basce, vascone, spre Răsărit in- 
fillratiuni germanice, în Normandia un vechiu tip 
scandinav. In Portugalia însă vechiul tip celt se gă- 
seste foarte des. 

Sc veda aceasta şi din limba portughesá, sraiu de 
aparenţă foarte curioasă, cu unele sunete ca acelea 
din limba frarcesă. 

Poate fi discuţie despre cele două „r'-uri: unul 
care se pronunţă ca şi la noi şi lângă acesta un al 
doilea, care nu poala ieşi decât dintr'un gât foarte 
bine exercitat. „S” final se pronunță ca „ş”; „a” se 
rosteşte înjumătăţit, umbrit, ca în Parisianul Ma- 
dame sau ca „ă” al nostru. Aceste caractere sa dato- 
resc fără îndoială fondului celtic care există in Por- 
tugalia. 

Lusitania aceasta represintă de fapt un amestec 
de Celţi cu Iberi în care elementul iberic este mull 
mai puţin numeros în raport cu Spania. După cum 
la noi basa o formează Daco-Geţii, deci Tracii, şi, în 
celelalte Tinuluri ale Peninsulei Balcanice, pentru 
„Aromâni”, basa este ilirică, tot asa şi aici basa po- 
porului portughes o formează mai mult Celţii, iar pe 
aceia a poporului spaniol mai mult Iberii. 

Dovadă este şi regiunea de la Nord, care nu apar- 
tine Portugaliei, şi cara se numeşte Galicia. Nu- 
mele arată că aici odinioară au fost Gali. De aici 
vin acei „Gallegos” cari fac funcţie de hamali, 
fiindcă, dacă este adevărat că Portughesele din po- 
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por poartă pe cap, cum spuneam, si o canapea în- 
treagă, sau zece scaune legate împreună, totuși în 
gări şi în porturi greutăţile cele mari le poartă 
aceşti „gallegos”, cari sânt de altă rasă, după cum la 
Constantinopol greutăţile cele mari nu le poarta 
Turcii, ci Curzii, veniţi din Asia Mică. 

Că primul strat este în Portugalia stralul celtic, a- 
ceasla apare deci si din înfăţişarea generală şi din 
felul cum se rostește această limbă latină. 

Dar peste Celţi au venit Romanii. Nu fac istorie, 
dar trebuie să spun că influenţa romană s'a mărge- 
nit numai la o parte din Portugalia, aceia care are 
monumenie romane De ex. la Evora se vede un 
templu atribuit Dianei (poate fi al oricărui alt zeu; 
Diana nu-şi revendică prin nimic dreptul său de 
proprietate) şi lângă el un apeduct atribuit lui Ser- 
torius, care sa luptat cu Viriat, ciobanul legendar... 

Influenţa aceasta romană a fost de un caracter re- 
lativ superficial. Numai coasta a fost atinsă de ro- 
manisare. Nu sa întâmplat ceia ce întâlnim la uoi, 
unde, afirm si acum, cu toate că izvoarele nu vor 
putea întări niciodată această afirmaţie, nu ajung 
cei câţiva ani pe cari i-au petrecut aici soldaţii, func- 
fionarii gi aventurierii romani ca să se întâmple 
această largă romanisare în toată regiunea Dună- 
rii, ci a fost o veche infitrafie de elemente popu- 
lare care dau pănă azi caracterul acesta profund 
roman rasei noastre. 

Deci în Portugalia stratul celt primitiv a rămas 
ca basă a naţiunii. A venit stăpânirea arabă: cum a 
a venit şi cum s'a menţinut, nu spune niciun do- 
cument contemporan. Impresia pe care o am, este 
că în acel mare număr de castele, de un foarte ve- 
chiu caracter, care se suie pănă în vârful tuturor 
dealurilor stâncoase, stăpâniau ca domni oameni de 
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altá limbă. Aici n'au venit însă negustori arabi si oa-. 
meni din starea de mijloc sà se aseze in orase si 
sale printr'o adeváratá infiltrafiune. 

Dacá Arabii cari au venit in Portugalia s'ar fi 
aşezat tol aşa de solid ca si în Spania, de unde n'au 
putut fi înlăturați decât la sfârşitul secolului al XV- 
lea, nu i-ar fi fost atát de usor unui print de Bur- 
gundia purtat de toate vânturile evului mediu să se 
coboare de pe Ocean, să cucerească această coastă 
atât de răpede şi să pună stăpânire pe o mare parte 
a Portugaliei. 

Toţi aceia cari fac locuitorilor Portugaliei răul ser- 
viciu şi hotărâta nedreptate de a-i socoti ca un po 
por strâns legat de cel arab se găsesc astfel dincolo de 
adevărul constatat şi dincolo de ipotesele istorica ce 
se pot face asupra populaţiei acestei teri. 

Poporul acesta se găsește deplin format în se- 
colul al IX-lea sau al X-lea. Din elementele acestea 
s'au format satele, de un caracter mai unitar, şi ora- 
sele, în care populația nu are același aspect fisic, 
dar fără îndoială că în totalitatea sa posedă toate în- 
suşirile unui adevărat şi trainic popor. 


După ce cunoaștem originea poporului portughes, 
rămâne să arăt acum care este felul de viață al a- 
cestui popor supt raportul material şi cel moral. 
Nu va fi:vorba de literatura si arta din clasele de 
sus, care sânt destul de importante pentru a fi oerce- 
tate deosebit, ci numai de viaţa morală a poporului 
„portughes fără să mă ridic pănă la artă şi literatură, 

Teranul acesta cum se îmbracă el? Care este „cos- 
lumul naţional” portughes? 

Afară de ţeranii în mantii mari şi cu pălărie largă, 
-afară de ciobanul cu toiagul lui, populaţia ferá- 
:neascá masculină esta îmbrăcată întocmai ca la târg. 
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Nu gàsesii aceta ce se vede la noi în unele Tinuturi 
din Moldova, unde, chiar când femeia a pierdut obi- 
ceiul portului national, bărbatul se îmbracă încă 
în acea frumoasă albă haină. 

Teranul portughes ma conserval deci vechiul port. 

Nu sânt destul de informat asupra vechiului cos- 
tum femeiesc ca să pot spune ce transformări a 
suferit cu timpul. Femeile întrebuințează stofe de 
lâ g, dar conservă liniile inditinate, ale veșmântului, 
Acest cas se întâlneşte şi în alte părţi: astfel cos- 
tumul feranilor din Boemia și Slovacia este tot 
cel popular primitiv, dar stofa nu este lucrată în 
casă ca la noi şi colorile tărcate înlocuiesc vechile 
slofe făcute de ferancá casă la ea, căci nu se mai 
întrebuinţează vechiul material, mult mai durabil 
și mult mai frumos. Fusta înfoiată nu e croilá ca 
la oraş. 

Pe cap se pune ceva care samănă cu ce poartă 
femeile din pariea Făgărașului. Pălăria aceasta s'a 
transformat întrun fel de tocă neagră de catifea 
cu o pană asămănăloare, cu acelea ce se purtau prin 
secolul al XVIII-lea în Europa. Si este foarte curios 
să vezi o ferancá cu picioarele goale invesmántatá 
cu un corset si având pe cap ceva care samáná cu 
ce purta bunica generaţiei actuale când iesia în 
stradă. 

In viaţa morală a stratelor adânci ale acestei na- 
fiuni sânt însă elemente foarte vechi și foarte sim- 
patice. Așa, de pildă, la sate serbătoarea porumbu: 
lui, la dejghiocatul boabelor. Când s'a cules porum- 
bul, se adună femei, fete şi tineri ca să lucreze la 
un loc, să vorbească, să cânte şi să spună povesti. 
Serbátoarea aceasta se numește seifa. şi acela care 
găseşte în timpul lucrului un porumb ros e socotit 
ca om norocos. 








Maestrul Sfântului Benedict: Craii dela Rásárit 
(ediția „Amicilor Museului National de artă veche“ din Lisabona) 
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Este un mare eveniment pentru terani aceastá ser- 
băloare în care se spun poveşti întocmai ca la 
noi. Este ceva în adunarea aceasta rurală care ne 
strămulă în chiar domeniul vieţii noastre populare. 
Teranii portughesi pun în poesia lor populară şi 
elementele pa care le cunoaştem şi elemente care la 
noi nu se găsesc. Aşa există la ei dialogul, care la 
noi nu se întâlneşte. Spune flícíul o parte, fata rás- 
punde cu o altă parte şi astfel iese o bucată alter- 
nală. La noi este obiceiul ca poesiile de dragoste 
să lie adresate, de bărbat femeii. Nu aş zice că 
Portughesii nu găsesc la femeile lor acea frumusefá 
care îndeamnă pe bărbaţi să adreseze cântece sexu- 
lui frumos; dar faptecă acolo este obiceiul ca fetele 
să facă mai mult cântece bărbaţilor. Ele sunt cele care 
se tânguiesc, suspină şi plâng, spuind că inima li 
e alinsă, arsă; din fericire tonul în care se spun a- 
cesie lucruri este atât de musical, încât salvează tot 
ceia ce este comun si banal în formă. 

In aceste cântece populare ale feielor se găsesc 
si foarte curioase elemente de oraşe. Teranul nostru, 
atunci când nu ştie să scrie, se adresează unui om 
din salul lui care poate să-i facă răvaşul. In Por- 
tugalia se făceau cântece populare de lumea cultă, 
de clerici, de studenţi în teologie, am zice, sau de 
preoţi hirotonisiţi, cari sau pus la disposifia poporu- 
lui. Dedesuptul acestor cântece vezi astfel numele 
cutărui leolog, diplomat, doctor din secolul al XIII- 
lea sau al XIV-lea. Şi cántecele acestea se cântă în 
anumite împrejurări, dintre care una este necunos- 
culă nouă. 

Viaţa Portugaliei, la sate şi la oraşe, este mult 
mai ferită decât a noastră. In general în Peninsula 
iberică obiceiurile sânt astfel încât s'a putut ca, odată, 
când îndemnam câţiva studenţi şi studente să vină 
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pe la noi. să mi se răspundă: „Bucuroşi am fi sá 
venim: băieţii pot sá vină, dar la noi nu este obiceiul 
ca fata să iasă din familie”. Intre obiceiurile legate 
de această stare, de spirit este si curtea făcută la fe- 
reaslă, care se chiamă janella. Tânărul se aşează a- 
colo, vorbeşte, cântă, suspină, între flori. Mi s'a în- 
tâmplat să văd răsărind din când în când capul ma- 
mei acelei persoane către care se adresează omagiile 
tânărului: apare $i dispare fără să spună un cuvânt. 
Si curtea aceasta se continuă ani de zile, pănă când ï 
se dă dreptul tânărului să treacă pragul casei. Atunci 
este logodnic acceptat definitiv. Pregatirile de nuntă. 
pot dura cinci-șase ani însă, ca si în Spania. 

Pentru că femeile acestea care stau mereu în casă. 
trebuie să vadă totuşi și ele lumea, si să se vadă 
între ele, se întrebuințează aceia ce se numește „ro- 
meria”, care înseamnă pelerinagiul la un loc unde este 
„ermitagiu”, deci o mănăstire cu loc frumos împre- 
jur. Intre „ermitage” şi „romerie” se poate uşor ve- 
dea legătura de limbă. Şi cântecele arată dorinţa ca 
ziua „romeriei” să vie mai rápede. 


lată care este viața morală, poetică a feramului 
portughes. 'Cutare nuvelist îl presintă în mediul de 
familie, la ziua de serbătoare, când tinerii petrec, 
iar, în colţul ei, bunica-şi simte ochii umezi gân- 
dind la zilele ei care au fost. Teranul acesta vine 
foarte des la oraş. In anumite zile când este hram, se 
văd în oraşul de provincie mai numai studenţi şi 
terani. Seara, fireşte, feranii se retrag şi rămân numai 
studenţii care stau la janella cu ghitara; iar străzile 
sânt pustii. In timpul zilei însă feranul domină, 

In Lisabona vânzarea peștelui se face numai de a- 
numite femei care aparțin unei rase pc care elno- ` 
gratii amatori o cred... feniciană. Se numesc varinas 
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aceste femei care poartă coşuri încărcate cu peste 
şi străbat cu ele întreagă Lisabona de la un cap la 
altul, iar seara se întorc cu coșurile goale în sa- 
tul lor, care este destul de departe, asemenea cu a- 
celea care, la noi, poartă, pe umeri mai tari decât 
par, doniti cu lapte dulce sau acru pentru oras. 


In ce priveşte clasa intermediară — burghesii şi a- 
cei cari sânt în legătură cu cultura, cu Biserica—, ea 
nu 'este atât de veche. Nu samănă cu burghesia ita- 
lianá, care a creat oraşe. Oraşul portughes nu este 
creat de burghesie. S'âu întemeiat întăiu mănăstirile, 
şi au venit apoi oameni cari s'au aşezat în jurul lor, 
devenind supușii abatelui, ai stareţului. Aceasta a 
fost în vremea când în Portugalia mănăstirile : deti- 
neau cea mai mare influență. Aici în Bucureşti, unde 
sânt atâtea biserici cu prăvălii în jurul lor, putem 
avea oarecare ideie de această condiţie: atâta că aice 
se vede în mic ceia ce acolo există în mare. 

Burghesia aceasta este foarte activă astăzi, foarte 
muncitoare. Este fireşte şi o oarecare influenţă a cli- 
mei, dar nu de la Bucureşti se poate critica această 
influenţă. Populaţia orăşenească, este, însă, foarte 
deschisă faţă de străinii care vin din alte părţi. Ea nu 
e străină de viaţa culturală a natiei. 


O aristocrație portughesă a existat. Sânt şi astăzi 
multe familii cu titluri de conti şi duci care trăiesc 
cam la o parte şi deplâng, cu dreptate, acesta tim- 
puri când viața nu mai este atât de strălucită ca odi- 
nioară şi când, în schimb, burghesimea este clasa cea 
mai activă. 


In ce priveşte clasa cultă, aceia care cultivă in- 
telectualitatea, înainte vreme această clasă era strânsă 
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lângă biserică. Intelectual era preotul. Numărul mă- 
năstirilor a fost foarte mare: de aceia si colegiile fură la, 
un moment dat foarte multe. Universitățile la înce- 
put au Yost şcoli călugăreşti, cu bule căpătate de 
la Papá, cu privilegii acordate pentru mântuirea 
sufletului. Supt Pombal însă, supt acel ministru a- 
tât de energic care a refăcut Lisabona după cutremur, 
Iesuiţii aveau o foarte mare înrâurire. Pănă azi se 
mai simte punctul de plecare al învățământului su- 
perior. 

Studenţii umblă în lungi mantii negre — cei din a- 
nul al doilea sau al treilea le au puţin muscate jos 
ca să arate că nu sânt în primul an—; ei ţin în 
mână panglici de diferite colori, după cum aparţin 
unei facultăţi sau alteia. Ei represintă unul din ti- 
purile cele mai interesante şi cele mai apreciate de 
persoanele câtre care se îndreaptă toată această grijă 
în ţinută şi în felul de a se îmbrăca. 

Şi adaug încă un lucru. Un foarte frumos sentiment 
religios se păstrează în acest tineret portughes. „Sen- 
timent religios” însemnează înainte de toate omul 
mers la biserică, acela care, înainte de a lupta cu 
alte culturi, își îndeplineşte datoria faţă de propriul 
său cult. Mi sa întâmplat să văd, si acesta este una 
din amintirile cele mai plăcute, la Evora, întrând 
într'o biserică două studente și rugându-se în fata 
altarului pentru reușita examenului apropiat. Şi nu 
odată am constatat participarea studenţilor la viaţa 
religioasă. 

In Portugalia sânt patru Universităţi. Cele mai 
cercetate sânt cea din Lisabona şi cea din Coimbra, 
care trăieşte încă după multe obiceiuri medievale. 


Aceştia sânt locuitorii Portugaliei; acestea sânt ca- 
racterele, pe care le-au păstrat; acestea sânt condiţiile 
lor materiale şi morale 


III. 


Istoria 





O înfățișare a istoriei Portugaliei este pentru mine 
o explicare a destăşurării vieţii istorice a acestui 
Stat. Acesta cred că este şi trebuie să fie în totdeauna 
adevăratul sens al istoriei. Presintarea materialului 
istoric sau literar şi apoi punerea lucrurilor în le- 
gătură unele cu altele pentru. a arăta cara este des- 
voltarea lor în timp, şi aceasta chiar atunci când a- 
ceste fapte se găsesc isolate, aceasta constituie într'a- 
devăr istoria. 

Cum sa ajuns la Portugalia medievală, cum a e- 
voluat ţara aceasta în timpul modern, ce sens are 
Portugalia nouă, care a apărut de la 1840 încoact, 
iată programul acestei scurte, schiţe. 

Insă o explicaţie. Foarte des își închipuie cineva 
că, dacă istoria unui popor începe pe o întindere de 
pământ, tot ce s'a petrecut şi se va petrece pe acest 
loc se leagă de istoria acelui popor. Greşeala aceasta 
se face foarte des; o fac și unii vecini ai noştri de, 
multă vreme. Sânt învăţaţi greci cari încep cu So- 
lon si trec pe la Alexandru Machedon ca să ajungă 
la Republica grecească de astăzi şi la preşedin- 
tele ei. Tot așa și Bulgarii fac foarte bucuros o confu- 
sie cu Statul barbar medieval care sa prefăcut, în 
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conceptia timpului, intr'un fel de contrafacere bi- 
zantină ; Bulgarii aceştia noi, cari s'au trezit, în. 
urma unei serii întregi de agitatii revoluţionare, 
foarte lăudabile, abia la 1878, dau străzilor din ca- 
pitala ferii lor nume cum e acela al lui Crum, Ha- 
nul lor din secolul al IX-lea. 

Nu încape nici> îndoială că există două Portugalii 
întrerupte de cei şaizeci de ani de stăpânire spa- 
niolă, care, cum spuneam de la început, nu a fost 
o stăpânire propriu-zisă, nu a însemnat desfacerea 
individualitáfii Portugaliei, ci numai faptul că di- 
nastia spaniolă a stăpânit şi această ţară vecină, res- 
pectánd însă toate rosturile sale. A fost numai o 
impufinare politică — fiindcă, din această unire cu 
Spania, Portugalia a pierdut față de Olanda o parte 
din coloniile sale—, însă acela care a fost regele Fi- 
lip al Il-lea în Spania, în Portugalia a fost Fi- 
lip Liu. y 

Nu este însă mai puţin adevărat că în viața unui 
popor nu se pot rupe firele de legătură. Dacă sau 
rupt odată, ceia ce se întâlneşte apoi după câteva 
decenii se resimte de lipsa a ce a fost înainte 
de această rupere. Discontinuitatea este imposibilă 
într'o desfășurare naţională. Discontinuitáfi de câţiva 
ani pot rămânea fără urme, dar, când e vorba de şai- 
zeci de ani neintrerupti, aceştia fac sá se piardă 
contactul cu viaţa cea veche, tradiţia se umbreşte de 
asemenea, şi atunci dispare legătura strânsă cu acea 
viaţă, chiar dacă urmaşii s'ar îndrepta spre imitarea 
celor mai strălucite modele de odinioară. 

Astfel voiu înfăţişa deosebit Portugalia medievală 
şi felul cum ea a înaintat în epoca modernă, apoi felul 
cum s'a ivit peste cei şaizeci de ani această ţară 
nouă. Voiu merge însă numai pănă în momentul când 
“Portugalia nu mai aparţine unei dinastii, ci unei în- 
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tregi clase politice. Atunci rolul istoricului devine 
mult mai greu; el trebuie sá se coboare in adáncul 
frământărilor sociale, şi societatea nu-şi arată uşor 
toate tainele. 

Voiu pomeni doar cele două Constituţii înaintea 
acestei din urmă; şi toată lumea va înţelege de ce 
nu voiu presinta împrejurările care se desfáguri 
astăzi. Acelaşi lucru îl fac, de altfel, şi cu manua- 
lele mele de istorie, spre desperarea acelor per- 
soane care caută la fiecare nouă ediție dacă am pus 
în carlea mea şirul tuturor Ministeriilor.. 


Portugalia n'a început ca un regat; aceia cari au 
întemeiat-o nu au avut conștiința că ei sânt înte- 
meietori de ţară. O ţară resultá şi din configurația. 
solului; ea se consolidează mulfámitá unității ce re- 
suită din cuprinsul solului pe care se aşează un po- 
por, din calităţile deosebite ale unei rase formate şi 
din mediul încunjurător definit. Deci este foarte, si- 
gur că nimeni nu şi-a spus de la început: vreau să 
întemeiez Poriugalia. 

Doi nobili portughesi, — d. Almeida, istoricul 
Portugaliei în înțeles ştiinţific, care a publicat 
şi un fel de manual nu numai pentru şcoală (cele 
pentru şcoală sânt în general foarte bune), crede au 
fost doi; eu ştiam numai unul—, s'âu presintat pe a- 
ceastá coastă întrun anume moment de la sfârşitul 
secolului al XI-lea. Doi prinți burgunzi: pe unul îl 
chema Raymund, pe celalt Henric, din Casa de Bur- 
gundia, care nu este decât o ramură din dinastia re- 
gală a Franciei. Ei vin aici pe coasta Portugaliei 
căutând ce? Nu o creaţie politică și cu mult mai 
mult decât o aventură personală: căutând să înde- 
plinească o misiune de cruciată. 

Se crede de obiceiu că în mişcarea aceasta mare a 
evului mediu cruciații au plecat cu gândul exclusiv 
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de a cuceri locurile unde a pátimit Mântuitorul, pe 
<ând adevărul este, că aceasta a fost o fasă târzie, 
precedatá de alte fase. Locurile Sfinte apartinuserá 
foarie mult timp creşiinilor supt Impiratii bizan- 
tini, recuceritori, de la Heracliu, contra Persilor, la 
Nichifor Phokas, conira Arabilor. Dar acesta nu era 
un pámánt care sá fi fost abia de curánd pierdut de 
stăpânii lui creştini; pe când lângă Franţa exista un 
all pământ care pănă la o anumită dată fusese, în 
stăpânirea creştinilor. Fusese, după epoca romană, 
după luptele acelea ale lui Sertorius cu ciobanul 
Viriat represintaniul rasei lusilane, o ocupaţie mau- 
ră, musulmană; iar locuitorii trăind supt această o- 
cupaţie şi vecinii lor se simţiau daiori a lua acest 
pământ de la Necredinciosi, peniru a-l da înapoi 
creştinătăţii. Cruciatele au început deci întăiu aici, 
în Apus, și apoi, cu avântul resultat din aceste între- 
prinderi, sau îndreptat spre locurile Sfântului Mor- 
mánt. ` 

Si, atunci, acești doi prinți — dintre cari unul este 
pentru mine dubios, dar d. Almeida știe şi cum o 
chema pe nevasta lui: Urraca—au venii şi au luat 
o bucată de pământ de la Mauri între Minho şi 
Douro—: nici o treime din Portugalia de mai târ- 
ziu, care a fost cucerită treptat, nu dintr'o dată. 

Deci la început a fost numai o bucată de pă- 
mánt, intratá în mâna principilor de Burgundia, 
cari nici mar fi putut-o ţinea, dacă această cuce- 
rire nu ar fi fost adoptată de regatul de Leon şi 
Castilia. Regele de Leon şi Castilia și-a dat o fatá 
după Raymund sï cealaltă fată după cel care era 
să însemne ceva în viitor: după Henric. El a fost 
deci conte al Portugaliei si vasal al dinastiei spa- 
niole. Portughesii nu admiteau odată această legă- 
tură de vasalitate, ci aveau, într'o vreme, altă istorie, 





Nuno Gonçalves, Infantul dom Hentique 
(ediția „Amicilor Museului National de artá veche“ 
din Lisabona) 
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care azi s'a dovedit a fi legendá. Se vorbia acolo 
de intemeierea Lisabonei de Ulise — Lisabona=Uli- 
xipona..— si spuneau acesti clerici si tot ce a vor- 
bil si ce a gândit Ulise când a întemeiat capitala 
de mai.tárziu a Porlugaliei. 

Va sá zică prin regii aceştia de Leon şi Castilia 
s'a întemeiat comitatul, prima formă a Statului por- 
tughes. Acest comitat a fost pus în faţa unei grele 
întrebări polilice. Henric a murit, sofia sa, Tareja, 
sa mărilat cu un nobil din Castilia. De aici sa 
născul în Portugalia cearta pentru dinastie. Fiul 
lui Henric, Alfons Henriquez, căsătorit cu o prin- 
cesă spaniolă. a crezut că are dreptul să stăpâ- 
neascá un Stat liber, şi de aici lupta, moraliceşte 
groaznică, între fiul care se credea întemeietor de 
țară şi mamá-sa care socolia că după moartea so- 
jului ei stăpânirea aceasta trebuie sá revie Casei 
de Leon-Castilia. | 

Fireşte că scriitori mult mai târzii, cărora li place 
să pună un clement de dramatism în povestirile lor, 
înfăţişează lupta dintre mamă şi fiu în toate amă- 
nunlele ej. Tareja, în sfârşit învinsă, a fost ţinută la 
închisoare, tatăl vitreg a pierdut partida. li .ve- 
dem luptând, îi auzim vorbind. 

Și astfel a rămas Portugalia independentă. Era 
Statul. Dar de la acest Stat pănă la regat era încă 
drum. Acest drum noi sântem obişnuiţi să ni-l în- 
chipuim foarte uşor. Am fost martori — aceia dintre 
noi cari nu sântem prea tineri—, la crearea regatului 
de Muntenegru. I sa părut cneazului Nichita că 
titlul regal i se potriveşte şi, în anume forme, el şi 
l-a conferit. 

In evul mediu însă nu era asa. Atunci se cerea fără 
îndoială şi un fel de act de proclamare — am zice: 
democralicá: să se adune poporul şi să judece 
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dacă tara este destul de întinsă ca sá se întemeieze re- 
gatul. 

Şi nu este nicio dovadă că poporul acesta s'ar îi 
“adunat în acele curţi”, cortes” pe care le au 
Statele iberice medievale, pentru a proclama re- 
gatul. Chiar dacă sar fi adunat ele, lucrul nu era 
„oficial. Mai trebuia ceva. Numai două puteri în e- 
vul mediu pot să dea o coroană regală: Papa sau 
Impăratul. Împăratul nu avea niciun inieres s'o facă, 
Papa însă găsia un anumit interes în a avea câleva 
coroane regale la dispositia sa, de la care sá pri- 
meascá daruri, ajutoare si bani. Acestui fapt, a- 
cestui interes al papalității i se datorește inteme- 
ierea, în a doua jumătate a secolului al XI-lea, 
a regatului Portugaliei. 


Acest regat a avut două momente supt regii a- 
ceștia de. origine burgundă. Intăiu când a fost vorba 
să se deosebească pe cât se poate de Castilia şi 
să nu mai fie cu putință confundarea lui în mai 
marele regat vecin. 

In lupta nouă care a hotărât aceasia, vedem pe 
Altons prins şi pus la închisoare, şi după aceasta un 
rege care-și mărită câte trele fetele cu prinți de 
Castilia, 

Al doilea moment a fost când s'a decis desfacerea 
de stăpânii musulmani a teritoriului încă necu- 
cerit. f 

Maurii s'au dus; ei au läsat castelele de care este 
plină Portugalia de astăzi si care cu siguranţă sânt 
de origine maură. Regii portughesi, din partea lor, 
au făcut altceva: nu atât castele, de care nu era ne- 
voie pe vremea aceia — și explicaţia este foarte 
ușoară: castele se găsesc doar acolo unde regele a fost 
la un moment dat stăpân pesta seniori, castele se 
ridică împotriva regelui; cum aici regele vine ca 
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intemeielor, contra cui erau sá se ridice, aceste cas-. 
tele? Aşa încât regii Portugaliei au făcut altceva; 
au făcut mănăstiri, foarte multe şi foarte frumoase. 

Capitala a fost la început la Guimaraes, apoi la 
Alcobaça ; regii îngropaţi la Lisabona vin foarte 
târziu. Primele capitale, simple, care n'au lăsat ur- 
me monumentale, dar cuprind câteva morminte, se 
găsesc în Nord. Regii au trebuit să treacă prin 
Porto, prin Coimbra, unde a fost cea mai mare Uni- 
versitate, ca să ajungă la Lisabona. 

Aceşti primi trei regi, Alfons, Henriquez și cei 
doi cari se numesc Sancho (ceia ce nu înseamnă alt- 
ceva decât: „Sanctus”, sfânt), sânt înainte de toate 
regi luptători, cari câștigă independenţa terii faţă 
de Castilia, cum s'a câştigat la noi independenţa mun- 
teană contra Ungariei şi a Moldovei fafá de Polonia; 
şi, după cum la noi se găseşte în acelaşi timp si 
o înaintare de la munte către Dunăre, tot asa a fost 
şi aici o înaintare de sus în jos, însă nu de la 
munte la Ocean, ci de la Nord la Sud, străbătând 
toate prelungirile de sierre pănă sa ajuns la acel 
punct extrem da la Algarve. 

Regii cuceritori, cari se sprijiniau pe Ordine ca: 
valereşti, pe Templieri cari au mănăstirea foarte 
frumoasă de la Tomar, trecută după secolul al XV- 
lea la Ordinul lui Hristos (Orden de Christo), 
pe Ospitalieri, pa Cavalerii de Calatrava, spanioli, 
la început, cari aici apar cu un nume nou: Cava-. 
lerii de Avis, au dat Portugaliei libertatea ei creştină. 

Cu aceşti ostaşi, cu aceşti „viteji”, ca să intrebuin- 
tez o expresie veche moldovenească, adusă din Ma- 
ramurăș, cu ajutorul lor s'a făcut această operă 
pănă în a doua jumătate a secolului al XI-lea. Ea 
se poate socoti ca îndeplinită pe la 1279. 


In desvoltarea regalității portughese este încă 
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un punct interesant: regii rámán in mare parte 
Francesi, cum asupra intregii desvoltári a Portu- 
galiei, asupra spiritului public în toate timpurile 
Franţa-și va păstra influența. (Adaug în paran- 
tesă că astăzi încă se dă la Universitatea din Coim- 
bra o luptă de supremație culturală între Franţa 
şi Germania, şi de sigur că victoria va depinde de 
calitatea oamenilor trimişi acolo, Invăţământul lim- 
bilor romanice a fost creat de dona Carolina de Vas- 
concellos, o Germană, al cării portret se vede în sala 
de cursuri, după războiu. Francesii au trimes pe 
d. Millardet; Germanii însă vin foarte bine pregătiți 
ca să dea lupta.) ` 

In dinastia aceasta de la începui la un moment ` 
dai cineva care a înlăturat pe fratele său, Alfons al 
III-lea, poartă o tilulaturá: Bolonesul, conform cu 
obiceiul poporului de a se da un calificativ regilor, 
după caracierul si rosturile lor, pănă la dom Luis, 
antepenultimul monarh, căruia i se zicea: „Popula- 
rul” 1. El trăise câtăva vreme în Franţa, în Boulo- 
gne, si s'a întors de acolo cu o mulţime de ca- 
valeri francesi, dând apoi fiului său o educaţie de 
asemenea francesá, supt conducerea lui Aymeri şi 
a lui Ebrard de Quercy 2. i 

Astfel, mulfámitá acestei îndrumări, apare pe tro- 
nul portughes o personalitate culturală ca a re- 
gelui Dionisie, Deniz, ceia ce trimete la Saint De- 
nis; de unde se vede cultura și influenţa francesă. A- 
cesta este socotit un întemeietor al regatului supt 
alt raport decât cel politic. Ï se atribuie unele mă- 
suri în domeniul agriculturii. Erau, şi pe atunci, 
multe persoane care aveau pământul, dar nu-l lu- 
crau. Atunci regele a luat măsuri hotărând că ni- 


Sancho e Povoador, Alfons al Il-lea O gordo, etc. 
Maurice Burdin ajunge iarăşi episcop de Coimbra. 








Christovăo de Moraes, Regele Sebastian (ediția „Amicilor 
Museului Nafional de artá veche* din Lisabona). 
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meni nu are drept sá deţină un ogor fárá să-l între- 
buinteze, lucrându-l în folosul ferii întregi. Si Por- 
tugalia a folosit de pe urma lui. 


Se începe apoi o allá perioadă din istoria Portuga- 
liei, una care ar interesa mai ales pe căutătorul de 
subiecte pentru drame. 

Incepe deci o-epocă teribilă, în care se găsesc 
crime întricoșătoare prin care se pedepsesc usur- 
patorii ce pun în primejdie existenţa terii. 

Altons al IV-lea „cel viteaz”, luptătorul contra Mau- 
rilor, alături de regele Castiliei, la Rio Salado (1325- 
67), este acela care a pregătit această nouă fasă 
a istoriei Portugaliei. EL a avut un fiu, Pedro, care 
e pentru istorie: Cel Crud, dar pe care poporul îl 
numeşte: „Făcătorul de dreptate”. El avea multe 
trăsături de asămănare cu Vlad Tepes al nostru. 
Știm înfățișarea Domnului român, după portretul, de 
la Ambras: e a unui om chipeș, cu mustata dreaptă, 
infojatá, cu părul negru care coboară pe blana de 
samur, cu o îmbrăcăminte de multă eleganţă; nimeni 
însă nu spune că, pe lângă cruzimea sa, Vlad Te- 
pes, avea şi unele aptitudini— as zice: mondene, pe 
care acest Pedro le avea. Tot timpul torturat de ma- 
nia de a danta, el n'o făcea numai în casă, ci pe 
stradă si, când regele trecea dantánd, si ceilalți, cred, 
trebuiau să facă acelaşi lucru, fiind siguri că pros- 
tiile curtenilor trec în sama suveranului, de şi de 
multe ori şi prostiile suveranului trec în sama curte- 
nilor. 

Când trăia încă Ferdinand, fiul lui s'a indrágos- 
tit de Inez de Castro, cu care a avut şi doi fii, pe Ioan 

şi pe Duarte, cari au ridicat şi pretenţii la tron, 

Duarte, pârând pe fratele său mai mare că sa năs- 

cut înainte de a se face căsătoria secittă de care 
8 
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va fi vorba îndată, şi deci ca bastard n'are drept la 
tron. Alfons nu permisese această legătură. El 
sa hotărât s'o rupă cu sabia. La Coimbra, în 
mănăstirea Santa Clara, a venit el să pedepsească pe 
Inez în lipsa iubitului ei. Stiind ce o așteaptă, ea 
a ieşit înainte cu cei trei copii aj ei, încercând să 
desarmeze pe acela care era înir'un anume chip 
„socrul” ei. Alfons n'a cedat rugámintilor, şi cava- 
lerii cari-l intovárágiau au cerut atunci voie să se 
ispráveascá. Inez a fost omorâtă fără milă. 

Când Pedro a aflat de această cumplită faptă, el 
a început o lungă luptă împotriva părintelui său, 
devastând teritorii întinse. A trebuit stăruința mare 
a reginei, mama lui, dulcea Sfântă Isabela, o prin- 
cesă de Spania, care a jucat un rol foarte mare pen- 
tru îndreptarea moravurilor în această ţară încă as- 
prá, pentru ca fiul ei să se împace cu teribilul tată 
stropit cu sânge, care el însuși fusese rebel contra 
bunului Deniz. Dar, când puterea regală a fost a lui, 
elacerut pe cej trei cavaleri cari au fost omorât pe 
Inez. Trupul celei jertfite a fost dus la mormântul din 
Alcobaça, cu o strălucire deosebită, deoimensă mul- 
time, înire purtătorii de făclii aprinse. O teribilă le- 
gendá spune chiar că, scoase din mormânt, rámásitile 
celei asasinate au fost puse pe jetul regal si fantoma 
frumusefei stinse a fost sfințită regină de clerici. 

Cavalerii ucigasi, afară de unul care a scăpat fu- 
gind, au fost reclamati de la regele Castiliei și omo- 
ráti cu o rafinare de cruzime fără păreche. Regele 
însuşi a ascultat într'o cameră vecină urletele celui 
căruia i s'a scos inima prin piept, si a celuilalt prin 
coaste. O sălbătăcie fără păreche chiar în istoria cru- 
delor regalitáfi europene de atunci. 

Când a murit Pedro, i-a urmat ultimul represin- 
tant al acestei dinastii, născut din căsătoria legitima, 
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Ferdinand. Dar aventura de iubire unitá cu drama 
politică se repetă cu dânsul. Un rol foarte important 
la jucat atunci Leonora Tello, care ajunsese prin in- 
trigă să fie regină — Maria Tellez iea pe fratele re- 
gelui, şi e ucisă de sot — si înţelegea ca după moar- 
tea soțului să rămână, nu numai regină, dar să 
treacă această coroană a Portugaliei, la 1383, asu- 
pra regelui Castiliei, Ioan, care luase pe fata ei, 
Beatriz. . 

Deci din nou se punea chestia independenței Por- 
tugaliei față de Castilia. Nobila figură a ,,conetabi- 
lului”, Nuño Alvarez, domină această supremă sfor- 
tare fericită. Biruinta Portughesilor a fost deplină nu- 
mai după un rázboiu de doi ani, prin lupta de la 
Aljubarrota, pe locul căreia sa înălțat miinăstirea 
„Bătăliei”, Batalha, Războienii Portughesilor, despre 
care am mai vorbit. 


Cel ce a întemeiat noua dinastie a terii, care se 
chiamă dinastia de Avis, a început ca Mare Maes- 
tru al Ordinului cu acest nume. Ioan era fiu bastard 
al regelui Pedro. Om hotărât pănă la vărsarea de 
sânge, el a dat lovitura în împrejurări tot aşa de 
crude ca în tot ce se petrece pe vremea aceia, în 
întreaga peninsulă iberică (în Spania vecină cu alt 
Petru-cel-Crud intervine personal în mijlocul bătăliei 
pentru tron, setos de sângele fratelui său, și acesta, 
Henric de Transtamara, l-a străpuns pe câmpul de 
luptă). Marele Maestru voia să scoată Portugalia din 
mânile reginei si din acelea ale contelui de Ourém, 
care era amantul ei. Intrat în apartamentele Lenorei, 
a chemat pe contele într'o cameră vecină, la o con- 
vorbire şi i-a dat cea d'intăiu lovitură. Nenorocitul 
a încercat să caute adăpostul reginei, dar, urmărit, 
în faţa amantei sale l-au zdrobit. 

Astfel începe. această nouă dinastie, pe care o 
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sfinfeste, in 1415, cucerirea, pe coasta Africei, a 
orasului Ceuta. loan, regele cel nou, a luat in ca- 
sátorie pe o princesá englesá din Casa de Lancaster, 
pe Filipa; asa încât fiii lui sânt pe jumătate — nu 
as zice: Englesi, fiindcă dinastia aceasta era fran- 
cesá, ci din sângele lui Eduard al III-lea. 

Cu Filipa de Lancaster se porneste in Porluga- 
lia un începul de orânduială modernă. Feudalitatea. 
infránatá de Alfons al II-lea, despoiată supt Deniz de 
averile usurpate ale coroanei, cedează locul burghe- 
Siei, pe care al treilea Alfons încă o favorisase, 
Această dinastie nu mai represintă acele pasiuni cum- 
plite care însângeraseră istoria ferii pănă atunci- 
Un fel de ordine materială și morală se stabileşte. 
Fiul Filipei şi al lui loan, acela care va Yi regele E- 
duard, Duarte, a alcătuit două cărţi, dintre care 
una, Leal Conselheiro, samănă cu cea scrisă, la noi, 
de Neagoa Basarab. E o învățătură pentru fiii săi. şi 
ea cuprinde preceple din cele mai frumoase: res- 
pectul pentru onoare, noţiunea demnităţii în cele 
mai mici lucruri, primejdia de a trece dincolo de o- 
noare fără să te uiţi la proporţiile actuluil. Si un 
rege portughes putea spune: „din casa mea au ple- 
cat atâtea fete, şi nu cunosc nici una singurá care în 
casa ei să nu-și fi făcut datoria”. A 

Dinastia aceasta a fost extraordinar de înzestrată. 
Ea cuprindea atunci, pe lângă Eduard, luat de ciu- 
mă a doua zi după înfrângerea africană, lăsând 
tronul unui fiu care nu era o personalitate lămurită, a- 
fará de un loan, care na însemnat mare lucru, 





t „Aduceţi-vă aminte că de toate iucrurile care pot aduce scáde- 
rea onoarei, chiar dacă ar putea să pară fâră o mare consecinţă, 
trebuie să te păzești ca şi cum ele ar fi periculoase şi, din po- 
trivă, dacă un lucru e mare numai în aparenţă si nu-i poti vedea 
paguba, trebuie să-l despretuiesti*, 
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trei frati, dintre cari unul a ajuns páná la noi, dom 
Pedro de Portugalia, de care se leagă o întreagă 
legendă. Sa spune că ar fi mers pănă la Ierusalim, 
şi se dau și amănunte din această călătorie închipuită 
în Locurile Sfinie. Acum în urmă însă am găsit 
dovada că el a fost, cu o întreagă suită, pe la Vene- 
tia, care l-a primit cu onoruri mari, pănă la Râşnov, 
în Ardeal, în oastea lui Sigismund de Ungaria, Im- 
páratul-rege care se pregátia să între în Tara-Romá- 
neasca, coborându-se la Câmpulung: pe atunci se 
ducea lupta creştină împotriva lui Radu Prasna- 
glava, si dom Pedro de Portugalia a intovárágit deci 
pe Sigismund în această călătorie armată la noi !. 

El a fost şi regent al Portugaliei pe când coroana 
era a fiului minor al lui Eduard, Alfons al V-lea, 
căreia i-a dat pe fiică-sa. Dar la un moment sa 
stârnit un războiu civil şi prințul tuturor aventu- 
rilor si îndrăznelilor a fost ságetat pe câmpul de lup- 
tă, perind cu el cea mai mare personalitate din is- 
toria Portugaliei. 

Alt frate din această dinastia așa de bine înzestrată 
a fost „Sfântul Infant”. Povestea acestuia este una 
din cele mai dureroase din istoria Porttugaliei. 

Regatul se întindea acum pănă la Tanger și Ceuta?, 
el se márise, prin Gil Eannez și Cabral, cu insulele 
Azore şi Madeire, având să se coboare apoi pănă la 
Sfânta Elena, ca să vie apoi vremea când, Diego 
Can înaintând pe coasta aceasta africană, Capul de 
Sud va fi trecut de Bartolomeiu Diaz (1486), des- 


1 Aflu undeva că Alvaro Vas d'Almanda, conte de Avranches, 
„avait joué également un rôle auprès de l'empereur Sigismond 
durant les guerres contre les Turcs; il est même probable que 
ce fut à cette époque qu'il se lia d'une. étroite amtié avec dom 
Pedro d'Alfarrobeira*, 

3 1418 Guineia, 1434 capul Bojador, 1458 Tanger, 1484 Congo. 
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chizându-se calea spre stăpânirile indiene pe care 
le va cuceri Vasco de Gama (1497), făcând posibilă 
vice-regalitatea asiatică a lui Albuquerque. 

Portughesii au făcut încă supt Duarte o nouă. 
campanie în Africa, în care Infaniul Ferdinand a 
fost prins. Maurii biruitori au cerut restiluirea Ceu- 
tei, sau, de nu, fiul-de rege va rămânea pe viaţă 
prins la ei. Intr'o solemnă adunare, hotărârea a fost 
că, orice se va întâmpla cu Infantul, Ceuta nu se 
dă, stirbindu-se hotarele odată câştigate ale ferii. Si 
Maurii l-au supus pe martir la cele mai mari chinuri. 
ținându-l ca pe ultimul cerşitor, chinuindu-l şi cu 
lipsa de mâncare; a murit după zece ani de cazne 
fără număr şi fără nume, pentru ca, la urmă, corpul 
să-i fie umplut cu paie şi agăţat de zidurile Ceutei. 
Mai târziu inima lui a fost adusă în Portugalia, în 
admiraţia induiogatá a cavalerilor cruciatei oprite. 
Acesta este Infantul Sfânt, care în mijlocul suferintii 
sale avea un singur cuvânt: mângâierea acelora cari 
sufăr lângă dânsul si pentru dânsul. 

Al patrulea copil a fost Henric Navigatorul, care s'a: 
aşezat la capul Sagres și a început lupta de des- 
coperire. i 


Aici, în parentesă, sensul acestor descoperiri. Nu 
era lăcomia de pământ, nu era setea de câştig a unor 
oameni dornici de noi venituri; ci, pur şi simplu, o 
continuare a cruciatelor: toată viaţa Portugaliei vechi 
s'a desvoltat din această ideje. 

Documente contemporane o spun hotărât şi lim- 
pede, întărind părerea pe care o manifestasem la, 
sfârșitul studiului asupra petrecerii în Carpaţi a lui 
dom Pedro. Să ascultăm pe marele cronicar Azu- 
rara: „Era îndemnat la aceasta (Henric) de serviciul 
lui Dumnezeu şi de serviciul lui dom Duarte, domnul 
şi fratele său... Cum, de treizeci si unul de ani de 
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când se bătea cu Maurii, nu gásise niciodată rege 
creştin, nici domn străin de ţară care din iubire pen- 
tru Domnul nostru Isus Hristos să consimtă a-l ajuta 
în acest războiu, voia sá, slie dacă s'ar găsi în aceste 
teri vre-un prinţ creştin în care mila și iubirea de 
Hristos să fie aşa de călduroase încât să-l ajute con- 
tra acestor duşmani ai credinței. Al cincilea motiv 
s'a născut din imensa dorinţă ce avea de a crește 
sfânta religie a Domnului Nostru Isus Hristos şi 
de a aduce la el toate sufletele care ar voi să se 
salveze”. Si „Toison d'or”, vorbind de Alfons al V- 
lea, spune: „fit de belles concquestes sur les Sarrazins 
ès pays d'Affrique”. 

Din acelaşi motiv a fost pornit Cristofor Columb, 
refusat la Lisabona pentru că Portugalia avea pro- 
pria ei cruciată de descoperire. 


După vremea acestor descoperiri, încheiată cu ,,A- 
fricanul” Alfons al V-lea, care, bătut de regele Cas- 
liliei în 1476, făcu drumul la Parisul lui Ludovic 
al XI-lea, unde ceru să i se arăte Universifatea, dar, 
înşelat, se gândi să meargă la Locurile Sfinte, au ve- 
nit 'regii moderni. Intre aceştia, primul joacă rolul 
de căpetenie, un om hotărât şi crud, de pe urma 
căruia regalitatea portughesă sa întărit astfel încât 
a trebuit ideia republicană de azi ca s'o poată dă- 
râma: este loan al Il-lea cel Mare. Era un om care 
nu se opria înaintea niciunei măsuri. A înfrânat la 
1482 abusurile nobilimii, a oprit luxul şi jutele stră- 
lucitoare. Venind însă după această strălucită ideolo- 
gie, el apărea cu un oarecare caracter practic. 

loan al II-lea, care totuşi schimba în exil pedep- 
sele capitale, a fost în stare, nu numai să trimeată pe 
ducele de Bragança la eşatod, dar să străpungă în- 
suşi cu pumnalul pieptul fratelui reginei, bănuit de 
conspirație, ducele de Viseu. Acest rege, însă, a fost, 
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dupá aceia cari uimiserá Apusul cu strálucirea ser- 
bărilor lor, un admirabil organisator al Portugaliei. 


Moştenirea lui a trecut, în 1495, asupra fratelui 
ducelui asasinat? asupra lui Manuel, „rei de Portugal 
e dos Algarves daquem e dalém mar en Africa”, 
„rege al Portugaliei si al Algarvelor, de o parte a 
Mării si de alta, în Africa”. Acesta a fost un adevă- 
rat Impărat. „Din cele mai depărtate teri din Eu- 
ropa”? spune un contemporan, „veniau străinii cei 
mai iluştri să ceară un loc pe bordul caravelelor 
noastre”, şi se pomenesc Suedesul Wallard, Germanii 
Baltazar şi Behaim, Veneţianul Că de Mosto, Geno- 
vesul Antonio Usodimare. Bogátiile cele mari adu- 
nate în mânile lui, setea lui de a clădi palate şi mu- 
năstiri, ca acea de la Belhem, ca palatul de la Evora, 
dau domniei lui o strălucire fără păreche. 

Braga «e locul de îngropare al lui Henric de Bur- 
gundia, „descălecătorul”, şi al soţiei sale. Alco- 
baca cuprinde mormintele regilor Alfons al II- 
lea şi al III-lea, al lui Pedro, fiul lui Alfons al 
IV-lea, lângă iubita lui.Ines de Castro, regină după 
moarte, care a fost ucisă lângă „fântâna dragostelor” 
aproapé de Coimbra, de máni răsbunătoare, şi apoi 
dusă prin şirurile de făclii aprinse la locul de în- 
gropare. Victoria de la Aljubarrota a făcut pe cel 
d'intăiu rege din ramura de Avis să ridice imensa 
zidire gotică, ieşită din mâni străine si ea, de la Ba- 
talha, în veacul al XIV-lea. Arta aceluiași secol şi a 
celui următor a dat cele mai vechi zidiri din Tho- 
mar. Dar originalitatea artistică a Portugaliei, ca ori- 
care alta, nu pulea să iasă decât dintr'un mare act 


t V. cronica lui Lefèvre, zis „Toison d'or“ (ed. „Societăţii pen- 
tru istoria Franciei“), 1, pp, 179 şi urm. (1414), 205 şi urm. (1415), 
208-9, 211; Il, p. 150 și urm., an, 1428: căsătoria princesei Isabela 
cu ducele Burgundiei: ea va fi mama lui Carol Cutezătorul. 








Affonso Sanches Coelho, Portret de doamná portughesá 
din secolul al XVI-lea (ediția „Amicilor Museului National 
de artăţiveche“ din;Lisabona) 
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de ulilitate naţională, Si acesta a fost crearea Impe-. 
riului universal prin „norocitul” rege Manuel (1195- 
1521), când Garzia de Resende, Boitaca, Lourenço 
Fernandes, loan de Caslillo se pun îu serviciul im- 
perialei ambiţii a stăpânului. S'au numărat şaizeci 
şi două de mănăstiri ,manueline”1, de la un capăt 
la altul al ferii, de la Evora la Coimbra. 


Regalitatea aceasta însă a decăzut după Manuel 
»Norocosul” ( 1521). Coroana nu stiuse să vitali- 
seze poporul întreg, şi Albuquerque, pus în fiare, 
trebuise sá se rostească astfel: „E bine să isprăveşti 
rău cu oamenii pentru iubirea regelui şi rău cu re- 
gele peniru iubirea oamenilor”. In 1557 o optime 
din locuitorii Lisabonei erau sclavi, din cari se impor- 
tau 10-12.000 pe an; industriile decăzuseră; la câmp 
nu se lucra; călugării stăpâniau. In urma lui Manuel, 
Joan al II-lea „Piosul” a introdus inchisifia (1526), 
căutând să-şi supuie astfel sufletele. O stare ca aceasta 
nu putea să dureze mult timp. După un moment co- 
roana portughesă a ayut, aproape în vremea când 
mai traia epoca lui Mihai Viteazul— un rege pătruns 
de acelaşi spirit de cruciată pe care-l avea si Apusul 
ca şi Răsăritul. Lupta lui dom Sebastian, fiul unei 
fiice a lui Carol Quintul, al cărui tip îl şi avea, 
la Alcazarquivir (Alcazar<hebir) este un pandant al 
luptei noastre de la Cálugáreni in care Mihai a luat 
toporul şi a străbătut rândurile turceşti. 

Să adăugim că, între prinții acestei monarhii dis- 
truse, dacă Duarte scrisese Leal Conseilero, Deniz 
(f 1325) fusese trubadur, Pedro, fratele lui, cel 
care a fost la noi, cu întinse noţiuni geografice, pri- 
mind de la Veneţia un manuscript din Marco Polo 





1 Le Portugal de Brito Caranda, etc., Paris, Larousse, î. dată, 
n. 185. 
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si cultivând musica, ca si regele loan al IV-lea 
(f 1656), pănă ce dom Carlos va fi un pastelist al 
Márii, noii membri ai Casei de Avís vor fi cláditori 
ca Manuel. 


Frumosul tânăr blond de douăzeci si trei de ani, 
care pornise o campanie nesocotită spre Fezul Ma- 
rocanilor, văzând primejdia, dar neascultánd sfatú- 
rile prietenilor, s'a dus drept asupra dușmanului şi 
a dispărut în luptă (1578). Multă vreme, falsi Se- 
bastiani au apărut cu pretenţii la coroană. S'a creat 
chiar un fel de misticism numit „sebastianismul”, 
ai cărui aderenfi credeau, încă mai dăunăzi, că dom- 
Sebastian e fără moarte,— ceva analog cu credinţa 
despre Stefan-cel-Mare, care nu este mort, ci doarme 
şi vârful spadei lui va străbate mormântul, când va 
fi nevoie, si fárna se va da la o parte, arma strălucind 
din nou în mâna eroului. 

După moartea lui Sebastian urmează cardinalul a- 
proape septuagenar dom Enrique, care era așa de 
slab încât se hrănia — izvoarele o asigură — la doică. 
In agonia lui sau făcut toate sforţările ca sá se 
păstreze chiar printr'o femeie coroana aceasta a lui 
dom Manuel, dar fără folos. Pănă în ultimul moment 
dom Henric n'a vrut să primească această soluţie, si, 
atunci, fiindcă Filip al II-lea, regele Spaniei, avea. 
prin sângele său dreptul la tron, el şi l-a luat prin- 
tr'o ocupaţie militară. Astfel s'a supus Portugalia a- 
cestui rege vecin, represintantul militant al catoli- 
cismului, care era gata să sacrifice şi Spania sa, 
cu atât mai mult Portugalia anexată, scopurilor 
sale de politică generală. i 

Un biet pretendent, nepotul bastard al cardina- 
lului, Antonio, prior de Crato, şi-a încercat mult 
timp norocul. Dar noua dinastie spaniolă a rămas. 


La 1640, şaizeci de ani după aceste evenimente, 
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Portugalia s'a liberat, supt Filip al III-lea pentru 
dânsa, Filip al IV-lea pentru Spania. Ducele de 
Bragança, îndemnat de o femeie energică, soţia sa, 
atacă palatul regal şi-l iea în stăpânire, omorând pe 
ministrul de căpetenie, Vasconcellos. 

Cu acesta se reia seria stăpânitorilor portughesi. 
loan al IV-lea (—1656) deschide ţerii o nouă viață 
Ea nu are însă, cum am mai spus, individualitatea 
celei vechi. Mişcarea de la 1640 este în legătură cu 
lupta pe care Franţa o purta în contra Casei de 
Austria. In curând dinastia de Braganca nu va face 
decât să servească mai ales pe Englesi contra Fran- 
cesilor în războiul care a cuprins Europa întreagă. 
Prin acest războiu mai mult ca prin altceva s'au 
putut impune si au putut rămânea aceşti regi, cari, 
cu tot numele lor impunător, nu represintă altceva 
decât niste agenţi ai unei politici europene mult 
mai puternică decât dânşii. 

De alifel rasa era acum mult mai slabă ca în vre- 
mea veche. Acuma a domnit cel mai debil copil, 
supt care s'a petrecut cel mai ridicul fapt din istoria 
Portugaliei. Tânărul Alfons s'a însurat cu o princesă 
de Savoia, şi apoi, descoperindu-se că acesta nu este 
rostul lui pe lume, soţia lui, care se retrăsese într'o mă- 
năstire, sa măritat cu fratele regelui, dom Pedro (al 
II-lea), care la început a fost numai guvernator al 
regalului. Nenorocitul paralilic a fost închis în pa- 
latul din Cintra, unde si astăzi se arată cămăruţa cu 
lespezile roase unde a stat el. Se spune că, aflând 
de nunta fratelui său, s'a bucurat şi a zis: „o să vadă 
el pe cine a luat” (1668) ! Dom Pedro va închina re- 
gatul său Angliei prin tratatul de la Methuen (1703). 

Aceşti regi au imitat copilăreşte pe Ludovic al 
XIV-lea, a cărui contrafacere sânt deci. 

Unul din ei, loan al V-lea, a cheltuit o întreagă a- 
vere pentru o pompă de imitație. 
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Acestui Ioan al VI-lea Portugalia-i datoreste bise- 
rica din Estela in Lisabona si mánástirea din Ma- 
fra, cu cele ,5.200 de usi si feresti”, Escurial si 
Versailles în același timp. 

După această strălucire, așa de nepotrivită cu o 
regalitate scăzută, sa întâmplă cu Portugalia aceia 
ce se întâmplase prin secolul al XVII-lea cu Roma 
Papei. Roma era obișnuită să trăiască din presenta 
pelerinilor cari se strângeau de pretutindeni, dar 
vremea pelerinilor a trecut si evident că pănă astăzi 
elementul roman nu este cel mai serios din acelea ce 
compun vitalitatea italiană. Același lucru se întâm- 
plă, în mai mare, cu Portugalia, care se obignuise 
să trăiască din şi prin colonii. 

Din fericire însă regatul a avut supt noul rege 
Iosif (de la 1750), un om de geniu, marchisul de 
Pombal. Era un om fără scrupule în ce priveşte 
ajungerea scopurilor sale politice. A încercat ci- 
neva O conspirație, a fost condamnat la moarte si, 
fără cea mai mică îndoială, i s'a rătezat capul şi 
. unei doamne, marchisa de Tavora, si după aceasta 
fiul ei, ginerele ei au fost jertfifi pe acelaşi esafod. 

Dar, alături de această cruzime care îngrozi Eu- 
ropa, Pombal a fost cel mai mare om de ispravă pe 
care l-a avut vre-odată Portugalia. Și agricultura şi 
comerțul au fost reglementate de el. La 1755, când 
Lisabona întreagă a fost dărâmată de cutremur şi 
regele a întrebat: „Ce facem acum”?, i sa răspuns: 
„Ingropăm morţii, ne îngrijim de cei vii şi închidem 
porţile”. Si totul a fost refăcut. De sigur, omul care 
a putut să dea acest răspuns și mai ales să facă o 
realitate din aceste vorbe, omul acesta merită să fie 
privit ca întemeietorul ţerii sale, 


Din nenorocire au venit războaiele napoleoniene. 
De trei ori Portugalia a fost ocupată pa vremea 
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când regina ei, Maria, era nebună, si, pe urmă, supt: 
fiul ei, regentul, care sa numit loan al VI-lea, fa- 
milia regală a trebuit să sa îmbarce pe un vapor 
ca să nu cadă prisonieră, mergând în Brasilia cu 
o suită de 10.000 de oameni (1807). 

Portugalia a rămas o bucată de vrema ca un fel 
de colonie brasiliană. Ceia ce explică răscoalele din 
1820 şi 1833. Tara întreagă a fost de atunci împăr- 
țită în două tabere: de o parte constituţionalii, de 
alta absolutiştii. Pedro, fiul lui loan cel fugit în 
Brasilia, dar care se întorsese în 1821, devenise 
Impărat al Brasiliei pentru ca, la moariea tatălui său 
şi împolriva fratelui Miguel, şeful retrograzilor, sá 
ica şi Coroana Portugaliei (1826). El a cedat-o fiicei 
nevrâstnice, Maria de Gloria, bunica regelui nostru 
Ferdinand. Ea a domnit de la șaisprezece ani, izbu- 
tind a înlătura, cu ajutorul tatălui (f 1834), usur- 
patia de șase ani (1828-34) a unchiului Miguel. Supt 
această domnie însă partidele politice erau cu de- 
săvârșire stăpâne. 


Portugalia a crezut, la un moment dat, că a că- 
pătat un rege mare în persoana acelui tânăr print 
Pedro, soțul Stefaniei, care era sora regelui Carol 
al României. (Sau tipărit acum în ultimii ani scri- 
sorile donei Stefania, care a murit foarte tânără.) 

Pedro, ale cărui instructii pentru miniştrii săi sânt 
o dovadă de precoce înţelepciune, a murit de o 
boală curioasă, de care, în acelaşi timp, au murit și 
doi fraţi ai lui, rămânând numai al treilea, atunci 
absent, dom Luis, care se pare a fi fost cel mai fu- 
tin înzestrat dintre toți. La moartea acestuia, a venit 
dom Carlos: partidele se „rotiau” la guvern, succe- 
dându-se după un număr oarecare de ani, cum era 
la noi pe vremea lui Carol I-iu. Dom Carlos a în- 
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„cercat să introducá o nouă rânduială. Ministrul său 
Franco a procedat cum procedase odinioară Pom- 
bal: dacă nu mai era acum esafodul, era, în schimb, 
trimiterea în Guineia. Si, atunci, a venit acel mo- 
ment teribil când familia regală, care se întorcea la 
Lisabona, a fost atacată acolo de un grup de anar- 
hísti şi regele a fost împușcat în ceafă, fiul lui, pe 
care şi acum îl regretă Portugalia, tânărul prinţ 
Ludovic-Filip fiind omorât lângă dânsul; regina, 
care apăra desperată, prin lovituri cu buchetul, pe 
fiul său mai mic, rănit la braţul drept, a mai dat, pás- 
lrându-l în viață, câțiva ani regalității. 

Dom Manuel al Il-lea a fost astfel proclamat. Dar 
în scurtă vreme o revoluţie militară pe care n'a 
îndrăznit s'o înfrunte La silit să plece, 


Nu e necesar să merg mai departe. Republica 
portughesá a fost întemeiată. Ea durează și astăzi. 
Dar eu nu sânt aici ca să exprim simpatiă sau desa- 
probarea pentru una sau alta din formele politice. 
ci numai pentru a înfățișa ceia ce a fost mai frumos 
la un popor care nu trebuie judecat decât după urma 
lăsată în civilisafia omenească prin desvoltarea isto- 
riel sale de atâtea ori seculară. 


IV. 
Arta si Literatura 





A presinta in acelasi timp si arta si literatura unui 
popor nu este o metodá rea. Fiindcá, de fapt, arta 
şi literatura nu înseamnă decât realisarea acelorași . 
idei si represintarea acelorași sentimente prin ma. 
teriale deosebite. Dacă însă se întâmplă ca în viaţa 
unei naţiuni să nu existe, legătura aceasta perfectă 
între artă şi literatură, nu este decât o singură ex- 
plicafie, anume că una din ele, sau arta, sau litera- 
tura, a apucat un drum greşit. 

Aceasta înseamnă că, în loc să fie inspirate de 
societatea în mijlocul căreia trăiesc, vin influenta 
de la o altă artă sau de la o altă literatură. Astfel 
se poate întâmpla, şi s'a întâmplat la noi, să existe 
o literatură care să se îndrepte după noua litera- 
tură francesá, pe când arta se uită şi în spre Ger- 
mania. Şi, atunci, sociefatea noastră a mers şi spre 
Germania, când era vorba de pictură, dar numai că: 
tre Franţa când vorba era de literatură. Nu se po- 
triviau între ele aceste două forme, fiindcă si una 
şi cealaltă era în afară de noi. Ar putea fi însă o 
armonie între arta si literatura de împrumut când si 
una şi cealaltă ar pleca din acelaşi loc; dar şi această 
potrivire ar fi în afară de noi. 

Căci într'o literatură în care fondul național ser: 
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.veste de basá nu se poate împrumuta în dreapla 
şi în stânga, dar se poate culege, cu plan si asimi- 
lând. Tot ce nu este asimilat ware nicio valoare. 

Se poate întâmpla ca o literatură care ar vrea să 
represinte fondul naţional al unei teri să găsească 
acest fond naţional încă nedefinit. 

Dacă este încă nedefinit fondul naţional, nu se 
poate exprima bine nimic. Atunci, fiind vorba de 
un popor mic, se primeşte o influență de aiurea, 
care se poate desvolta foarte*armonic. Vom vedea-o 
aceasta cu privire la Portugalia. 


In expunerea, aşa de pe scurt, care va urma, se 
vor evila prea multe nume care nu sânt familiare | 
si care se uită deci, îndată; câteva nume represen- 
tative vor ajunge. In schimb vor fi, după putinţă, a- 
cele caracterisări generale fără de care nu se poate 
presinta o artă si o literatură. 

Tradiţia cea mai veche asupra artei şi literaturii 
portughese nu trebuie căutată în cine ştie ce de- 
părtare. De şi dese ori dată la o parte de influențe 
străine, ea există, cu o notă de adâncă originalitate, 
care iese la iveală. Pot spune însă că mai des 
iese la iveală (cu toate cenaclurile de cafenea) 
fondul nostru propriu decât cel portughes. Noi nu 
am suferit influenţe atât de adânci si atât de trainice 
încât să ni poată acoperi fondul naţional, afară numai 
de vremea care începe la sfârşitul secolului al XVIII- 
„lea, când hotarele nu se mai fin în samă, când din 
causa răspândirii tiparului, a înmulțirii căilor de 
comunicaţie, noi am. devenit sufletește vecini cu o 
foarte mare ţară latină, de p civilişatie inaintatá—, 
țara francesă. Si nu a fost să se facă acestei 
teri o ofensă, când am încercat să ne eliberám de! 
supt influenţa ei exclusivă, în epoca aceia calom-" 
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niată (iertati-mi terminul) de toti idiofii, dar láu- 
dată în schimb de insigi Francesii, cari nu caută 
necontenit sclavi ai strălucitei lor civilisafii. 


Dacă, în Portugalia, un fond naţional a existat, 
prima întrebare care se pune, în materie de artă și 
literatură, este aceasta: ce sa luat de la acest fond 
național? 

In ce privește arta, era imposibil să se iea primele 
elemente de la acel fond naţional care a fost căsuţa 
teráneascá din România de odinioară, trăind o viață 
locală, patriarhală. Pentru a trece de la căsuţa din 
munte! şi de pe malul Atlanticului la mănăstire 
sau la palat, trebuia tăcut foarte mult drum. Deci, 
în prima perioadă, arta portughesă a fost una de 
“caracter european general, şi anume de acea nuanță 
care era mai apropiată de poporul portughes: a 
Franciei. j 

Ceia ce nu înseamnă însă că n'a fost un început de 
artă „portughesă” înainte de Portugalia. La noi în- 
ceputurile artei noastre sânt în legătură cu începu- 
turile Statului; pănă nu am avut Statul muntean, 
mam avut biserica de la Argeş. Acolo însă există 
o artă „portughesă” înainte de crearea Statului. A- 
ceasta nu înseamnă nici apeductul lui Sertorius, 
nici templul Dianei, ambele la Evora, ci o biserică 
foarte interesantă despre care cred necesar să vor- 
besc la început. 

La Porto, oraş modern, în care străzile nu sânt 
largi, dar cu zidiri enorme, în acest mare oras, 
unde se poate vedea o arhitectură nouă fără multă 
valoare, se întâlneşte în cutare colț o foarte mică 
biserică al cării nume este Santa Maria Ceidofeita (o 
interpretare filologică populară spune că „ceidoteita”, 
înseamnă cito facta, făcută răpede, cum este la noi 
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biserica Dinir'o zi). O clădire mică fără nicio teu- 
dinfá de înălțare ca în epoca gotică; mai mult o ca- 
pelă, un paraclis. 

Cum istoria Poriugaliei pentru vremea veche este 
făcută, înainte de toate, din povestiri în relaţie cu 
câte o biserică, aşa cum, la noi, o parta din istoria 
noastră veche. se păstrează, în ce priveşte Munte- 
nia, în legătură cu ctitoria Tismanei lui Nicodim, 
cei cari au refăcut mănăstirea aceasia spun că 
au gasit o nolifá prin care ca e atribuită unui 
rege visigoi, Teodebert. din anul 560. Este de sigur 
o zidire foarte veche; capitelele coloanelor sânt de 
o asprime extraordinară. Avem a face fără îndoială 
cu o ctitorie a artei începatoare, când ieriloriul por- 
1ughes era în stăpânirea raselor gerinanice. 

Clădirea aceasta însă este isolatá: nu pleacă de 
acolo un curent de desvoltare. Se îniâmplă în viafa 
istorică a unui popor să inlálnesti astfel o opera 
de artă cu caracter unic, de la care nu pleacă niciun 
fel de mișcare. 


După aceasta însă vin Maurii; ci au gásil poporul 
portughes în formaţie; de aceia nu ni se presintă 
pentru aceasla epocă documente sufleteşti în do- 
meniul artei sau literaturii. 

Arta arabă este inainie de toate o artă de lucruri 
«delicate si gentile; nu se impune prin proporţii, cum 
este casul artei indiene, nici prin armonia de linii 
simple, care se gáseste pretutindeni ín arta greaca. 
Un templu indian represintă o vastă concepţie dearta. 
un templu grecesc, cu dimensiuni restrânse, ca și casa 
feranului nostru, câștigă prin desvoliarea armonica 
a elementelor ce o compun: e o altă concepţie de arta. 
Există însă şi o artă de ornamentaţie înainte de toate. 
Ce plan de compositie ati găsi la Cordova? La acea: 
minunată clădire care s'ar putea prelungi oricât în : 
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fiecare parte fárá ca intregul sá piardá ceva. Mos- 
cheia din Cordova nu se ridică aşa cum se ridică. 
o catedrală gotică; ceia ce este frumos la dânsa e 
însă amănuntul, care, în arta arabă, se compune mai 
ales din două elemente (căci arabescul nu este alt- 
ceva decât. o linie care nu se sfârşeşte niciodată). 
Celo două elemente sânt: colonetele, care vor rămâ- 
nea în arhitectura portughesá, în claustrele de mai 
târziu, în galeriile acelea acoperite din jurul şi din 
dosul mănăstirilor, care încunjură curtea cu vegeta- 
tie bogată si cu fântâni limpezi. Supt claustrele a- 
ceslea se va aşeza bolta gotică, foarte îndrăzneață, 
din epoca aceia care se consideră cu foarte mare ne- 
dreptate ca fiind decăzută : goticul flamboyant. Al 
doilea element este acoperirea páretilor cu asa-numi- 
tele „azulejos”, cu , porfelana de azur”, de desemnuri 
albastre. 

Ele dau, chiar cánd decoratia e numai de linii geo- 
metrice — culare gará presintá insá vederi de mo- 
numente, alta o luptă—, efecte foarte frumoase la 
lumina soarelui. Intre noile ,azulejos” însă si cele ve- 
chi este o deosebire. Acestea sînt în relief. Unele clu- 
diri se impun atenției mai ales prin distincţia sau 
bogăţia acestei ornamentafii. In margenea Lisabonei, 
unde este acum un orfelinat — sânt atât de anticlu- 
ricali Portughesii încât cu vremea au dat aceste ma- 
năstiri orfelinatelor, ceia ce, oricum, tot e mai bina 
decát să se facá din ele spitale sau case de nebuni, ca 
la noi, — care a fost odinioară o mănăstire a Maicii 
Domnului: tot cuprinsul ei este acoperit de „azu- 
lejos”—, şi claustrele si biserica principală. Şi ace- 
laşi lucru se poate întâlni şi în catedrală, unde din 
nefericire sau instalat diferite servicii publice, adu- 


1 In ultimele decenii Jorge Colaço a dat un nou avânt acestei 
„arte. 
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când degradări vandalice care ar fi, se spune, încă 
din secolul al XVIII-lea. Porţelanele catedralei Sf. 
Vincențiu. înfăţişează, în acest fel, toată viaţa omului 
din acel timp. La Arabi nu erau chipuri omenești, 
ci numai linii geometrice, pe când la Portughesi ta- 
bloul însuşi se face pe acest fond. 


Epoca aceasta maură s'a isprăvit fără să exercite 
o influență adâncă asupra sufletului naţional. Am 
spus şi altă dată că în limba portughesă caracterele 
care-i formează individualitatea se pot explica și. 
fără Mauri. 

Limba n'a fost influențată deci de Arabi. Nu se 
găsesc în ea sunetele lor gputurale. E o limbă ju- 
căușă, fără solemnitatea limbii spaniole, ori sono- 
ritatea celei italiene, ori acea drágilágie duioasă a 
limbii románesti; ea nu are nici pecetea de a- 
ristocrafie pe care a căpătat-o limba francesá cu 
timpul. Dar este totuşi o limbă de circulaţie ră- 
pede, cu care se pot duce conversații foarte expedi- 
tive, aşa încât cine o înţelege cetitá poate să nu 
înţeleagă nimic auzind-o vorbită. Asa cum este, ea 
apare ca foarte potrivită pentru poesie; cu praful 
acesta de cuvinte se poate face cu totul altceva decât 
cu o limbă, ca acea spaniolă sau italiană, care fo- 
loseşte cuvinte vocalice cu integritatea perfect păs- 
trată, aşa că nu se poate recurge la dispariţia de vo- 
cale finale pentru necesităţile ritmului, cum se face 
la noi. 

Poesia populară portughesá, ca în vilhancicos, în 
cántigas, in redondilhas, care este foarte veche (see 
colul al XII-lea), nu e în totdeauna strict populară. 
Sentimentele poporului au inspirat şi pe anumiţi 
clerici, pe anumiţi călugări din evul mediu, cari 
le-au exprimat în ritmul poesiei populare şi într'o 
formă absolut corespunzătoare mentalităţii mulțimi- 
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lor de la fará. Ele se cuprind in Cancioneiro geral 
(,general”) al lui Garcia de Resende, publicat la 
1516. 

De aici se trece însă la o formă superioară de poe- 
sie. Destui regi ai Portugaliei au fost şi pocti. Asa 
a tăcut versuri, în dialectul galician de la Nord, 
regele Deniz (Cancioneiro del rei dom Diniz), Altons 
al IV-lea şi frații, dom Pedro-cel-Crud, apoi fiii lui 
loan de Avis si regele dom Duarte, în fine dom Pe- 
dro cel purtat şi prin Carpaţi, — care e socotit ca în- 
troducător al sonetului —, fiul şi fiica sa. 

Versurile acestora, şi ca inspiraţie si ca mijloace, 
sânt imitate după literatura aceia foarte răspândită 
în evul mediu şi care a meritat să fie pentru bogă- 
fia formei și pentru străbaterea adâncă in sentimen- 
tul iubirii, care este literatura provenţală. 

Portugalia a pornit deci, în literatură cu tradiţia 
literară francesá şi cu literatura aceasta provențală 
care sa întins şi în Italia, asupra Piemontului, şi 
în Peninsula iberică, asupra Cataloniei. Dar, în lite- 
ratura clericilor, pe lângă această inspiraţie se în- 
lálnesc şi ecouri spontane ale simfirii populare, ca 
Ja Camoens. 

Iată câteva probe: 


A judeca nu e lucru ușor. 
Privind în cer şi jos aceiași coloare, 
De-a dat aurora coloarea florilor, 


Sau dacă aurora are colori de floare. 
* 


Cine-i orb și-aşa născu 
Viaţa lui în cânt se stânge. 
Eu văzuiu cum ai fost tu, 
Nu te văd: mi-e a tot plânge. 


* 
Intro mână întră tot 
Ce îmi dete Dumnezeu: 
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Cu el si pufin e mult, 
Fárá el mult e pufin. 

* 
Vrei sá stii tu: peste: cát 
Este 'n marea cea adâncă? 
Jumătate șincatât 
Si-apoi câți s'or naşte încă. 

* 
Càci mi-ai fácut atâta ráu 
Din acea zi cánd te-am vázul, 
Căci altul nu-i, o domn al mieu. 
Ca tine şi nu le-am pierdut 
Din inimă, căci te iubesc, 
Și vreau să nu mă mai opresc, 
De-a te iubi, spre răul mieu. 
Femeia ce-o iubesc şi e stăpâna mea. 
Arată-mi-o, o Doamne, dacă îți va plăcea, 
De nu, mai bine moarte. 
Căci ochii verzi ce i-am văzul 
Mà fac să merg așa. 
Și, dacă nu vrei să mă crezi, 


Măcar priveste-má să mor. 
Ye 


Ce folos ai, o domn al micu, 
Că-mi faci mie atâta râu, 
Când eu alt bine nu mai vreu 
Pe lume, şi, o domn al mieu, 


Arată-mi ce folos ai tu? 
* 


Să fac peleringagiu, în inimă mi-am pus: 
La Santiago ruga s'o fuc eu mas fi dus, 


Si ca sà-mi vàd amicul mieu acolo. 
* 


Tu, ce mi-ai zis, amice, 
Că mă iubeş'i cu mult mai 'mult 


135 


Decât oricâte 'n lume sânt, 
Te jur să-mi spui — $i eu te-asculi—, 
Dacă-mi vrei binele, cum zici, 
De ce te-ai dus de-uici? 

* 
Sa dus amicul mieu de-aici 
La oaste, unde-l chiumă Craiul: 
De-atunci nam somnul si nici traiui. 
Dar eu socot așa a fi 
Cá, zábovind, de nu mai vine, 
E numai Craiul care-l tine. 

w 
Amicul mieu, dacă simtesti 
Plácere 'n ceia ce iubesti, 
Ridicà-mà de-aici, amice. 
Fără iubit stau singurică, 
Și nu dorm, numai ochii miei: 
Si-mi rog lumina pentru ei, 
Dar nu primesc din ea nimica. 
Dacă iubitu-aici ar fi 
Lumina iute ar veni. 
Noaptea de ieri puteam s'o fac, 
In trei nopţi lungi, așa-mi părea. 
Dar cea de azi, pe voia mea, 
Cici mi-e iubilu-aici! 

* 
Haidem toate trei, drágutele mele, 
Supt alunii cestia *nflorifi, 
Si cine-i ca noi, cari avem iubifi, 
Si se iubesc amândoi, 
Supt alunii cestia 'nfloriti 
Sá joace ca noi. 

xs 
Eu auziiu ciobănițu cântând. 
Când călăriă acolo lângă mul. 
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Si ea singurà era lângà val, 
Cà m'am ascuns ca s'o aud cântând 
Si ea zicea frumos asa pe rând: 
Supt ramul verde inflorit 
Duc dorul mieu către iubit 
Și-mi plâng de doru-i ochii. 
* 
De-acuma oricât oiu trăi, 
Má jur cà nu voiu mai iubi. 
Cum ma mințit, ciw na iubit, 
Credința mea s'a isprávil, 
Căci ma minţii! cin? ma iubit. 
* 
Cum mânile noastre la hram 
Le Val de Prados candele aprind, 
Noi, fete'e cen danț{ se prind. 
Cu toatele sá ne pornim 
S'aprindem şi pentru noi toate: 
Noi să jucăm dacă se poute. 
* 
Doamne, ce noapte bur'avuiu 
Cu somnul dulce ce-am visat: 
Visăiu că mi s'a artat 
Iubitul mieu cu dorul lui, 
Și-a zis: vorbeste-mi, lumea mea! 
* 
De-ar fi iubitul lângă Craiu, 
Cu câtă dragoste îi port, 
De l-aș vedea, atuncea, vai!, 
Eu aș cădea ca lucru mort. 
Dar el aceasta n'o voiește: 
De-ar sti că el moartea mi-ar fi, 
Indaiă însuși ar muri. 


Ascultând poesia aceasta făcută de clerici, esti 
oare vre-un Román care să nu recunoască accente di: 
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cântecul nostru popular? Evident că sânt poesii 
scrise de intelectuali, dar cari ştiau să se coboare la 
nivelul poporului — nu în felul în care .,reprodu- 
cea” Alecsandri poesiile populare, în care întrodu- 
cea şi sentimente false. Sânt cântece scurte de iu- 
bire cu strigătele către moarte în care se mántuie (în 
poesie mai mult decât în realitate) chemările de dra- 
goste. 

Alături de acestea aflăm bucăţi care se referă la 
hramuri, la pelerinagii. 

In legătură cu aceasta baladele cu caracter popu- 
lar vorbesc de cavalerii cari s'au dus la luptă şi nu 
sau mai întors, de caii năzdrăvani, de părinții cari 
pleacă să-şi caute fiul mort — si gura mortului nu 
se deschide, dar ca prin minune calul începe să 
vorbească spuind cum s'a stins cavalerul; de tinerii cari 
la întors întreabă de logodnica lor şi află că s'a mă- 
ritat cu altul; de corăbieri cari vin de departe cu co- 
rabia — „Catrineta” — si cari, fiind ispitifi de Sa- 
tana, se roagă lui Dumnezeu să li scape gi luntrea 
şi sufletul: 


Vezi colo e Catrineta, 
O luntre cu multe povesti. 


Vă spun, o boieri dumneavoastră, 
Din multe ce sânt, pe aceasta. 
Trecuse un an și o zi 

De când ne găsium tot pe mure, 


Si maveam nimic să gustăm, 
Și naveam nimic să mâncăm: 
Era doar un peste păstrat, 
Pe ziua ce vine, la masă, 
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Dar pestele-asa de uscat 

Cà nime nu poate să-l mânce. 
Si-atunci càutaràm prin sorți 
Pe care din noi să-l ucidem, 


Si ni-a ieşit căpitanul. 

— Te suie, te suie, cârmace, 
Te suie pe 'naltul catarg, 

De vezi vre-un pământ spaniol, 


De vezi Portugaliu 'n zare, 

— Nu văd nici pământ spaniol, 
Nici văd Portugalia 'n zare 
Văd numai doar spadele şapte, 


Ce sânt să te-ucidă gătite. 
— Te suie, te suie, luntras, 
Te suie pe várful de funii, 
Priveşte pământul spaniol, 


Și de Porlugalia vine. 

— Acuma le văd, căpilune, 
Le văd, cápitane stăpân. 
Acolo-i pământul spaniol, 


Și-aici Portugalia vine, 

Dar, iată trei fete ce stau, 

Ce stau supt un pom porlocal, 
Și una își coase cămașa 


Și alta îşi țese cu furca, 
lar cea mai frumoasă, o, val! 
Stă 'n mijloc şi plânge mereu. 
— Sânt fetele mele tustrele: 
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O, cum le-as mai săruta! 

Pe cea mai frumoasá din ele, 
Ti-o dau de nevastà s'o iei. 

- Nu vreau de sofie s'o ieau, 


Cà mult te-a costat ca s'o crești. 
— Atunci îți voiu da atâfi bani 
Cü ru-i vei putea numára. 

— Nu-mi trebuie banii sà-mi dai, 


Cà mult te-ai trudit sà-i câstigi. 

- Deci fi-oíu dărui calul alb, 

Carc 'n veci nu-și găsi un tovarăș. 
— Nu-mi trebuie nici calul cel alb, 


Că greu fia venit să-l înveți. 
— Eu luntrea ti-oiu da-o atunci, 
Ți-oiu da Catrineta în dar. 

— Nu vreau Catrineta s'o ieau: 


Nu știu să-i fin cârma destul. 
— Atuncea tu însuți să-mi spui 
Ce este răsplata ce-o vrei. 
— Un lucru îți cer, cápitane, 


Să-mi dai al tău suflet. să-l ieau. 
— „Tu, drace, în lăluri te du, 

Te du cu ispita din faţă-mi, 

Am suflet de la Dumnezeu. 


Mai bine dau trupul mieu Mării.” 
Și-l luă deci un înger cu el 
Și nu l-a lăsat să se'nece. 


Și demonul nu birui, 
Oprindu-se vántul pe mare. 
Și noaptea veni Cafrineta, 
Veni $i la ferm se opri. 
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Descoperim însuși sufletul poporului .portughes, 
fie că sau amestecat cărturari sau nu, Această împăr* 
tire a poesiei corespunde, în mult mai mic, îirește, 
ia ceia ce este în Spania epopeia Cidului. 


— Cu sănătate, mălușa mea, 
Ce stai la lucru din furca ta? 


— Să vii cu bine, voinice, tu 
Ce spui bineţe când vii acà. 


— Imi vine ceasul, îmi vine-acum, 
Mântorc spre casă, din lungul drum, 
Si mam schimbat pe drumul cel lung 
Incât să aflu ce sânt n'ajung. 

Mai bine cu Mauri-aș fi perit 

Decât ca astfel să fi venit. 


— O dragul mieu, o drag nepot, 
Te-am plâns pe tine, dar nu mai pol. 


— Și unde-i tata și mama mea? 
Aş vrea atâta-i îmbrățișa. 


— E mort bătrânul, iar mama ta 
Am fost dăunăzi a o'ngropa. 


— Mătuşă, unde-s cetașii miei. 
Să-mi spui îndată: cu dânșii ce-i? 


— Nepoate, află cn depărtare 
Se bat cu Mauri colo spre mare. 


— Si calul mieu drag de bătălie 
Cu dânsul oare ce-o să mai fie? 





Chip al 'Mântuitorului în suferință de un pictor portughes 
din evul mediu (editia „Amicilor Museului National de artá 
veche“ din Lisabona) 
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— Càluful tău cel minunat 
Măria Sa Craiul fi la luat. 


— Si, zi, mătușă, iubita mea 
E tot în lacrimi a m'astepta? 


— Logodnică-i astăzi iubita ta 
Și mâne chiar ea s'a mărita. 


— Și unde-i oare, zi, în ce loc 
Să merg să caut al mieu noroc? 


— Eu nu fi-oiu spune, spre-a o afla 
Căci poate ai pierde viaţa ta. 


— Nu mă omoară cum le-ai gândi, 
Găci ca la Curte eu ştiu vorbi, 

Și unde vorba nu-i de ajuns 
Ajunge spada mea de pătruns. 


— Cu sándatate, v, voi nuntaşi 
Cele mai bune dori-vi-le-as! 


— Sosigi cu bine o, dumneata, 
La nunta noastră vina gusta! 


— Mie nu-mi este de desfătări, 
Nu sânt aice pentru mâncări: 
Eu cer mireasa dinire ai săi, 

Căci e iubita mea cea d'intăiu. 


Si ea s'arată cu glasul stins, 
I-i fafa toată udă de plâns, 
Și, cum îl vede cu ochi de foc, 
Să cadă-i vine, moartă pe loc. 
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-- De plângi, iubito, cà m'ai vàzut. 
Má 'nlorc spre drumul din început, 
De plângi nuntaşii ce te doresc, 

Eu sânt aicea ca să-i plătesc. 


— Plátit cu viața aș fi dorit 
Pe-acela care ma tot minţit 
Zicând că mort ești în depărtări, 
In feri străine de peste mări. 


— Serbeze nunla ei intre ei 
Facă ospaful petreceret, 

Rámáie dânsul intre ai săi, 

Eu ieau iubirea mea cea d'inlăiu. 


Acum poflească judecători 
De-aici, de-aiurea. Judece! Ori, 
De nu-i aice dreptatea mea, 

Cu spada asia mi-o .voiu lua. 


Aiurea e calul năzdrăvan al viteazului: 


Venifi, veniţi, cavaleri, 

Că regele vă socoleșie 
Au socotit, au socotit 

Dacă vre unul mai lipsește. 


Era acela don Beltrao, 

Acel ce-i stragnic la luptat: 
Odată el n'a fost lipsit 
Decât în ceasul blăstămat. 


La trecerea răului rău, 
La vadul trecerii urâte 
Au tras sorții spre-a găsi 
Cine s'afle trupul său. 
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La plecarc-au fost făcut 
Juràminte pe altar 

Că acel ce-a fi căzut 

Să sengroapen Francia. 


lu tras sorți de şupl” ori 
Și toți sorții se oprirá 

La biet moşul, tatál său. 
Calu! deci i-l pregátira. 


Și plecă fără cuváni. 

De war fi fost sorții răi, 
Nu s'ar fi pornit de-acasă. 
Merge trist fără ai săi. 


Și tot drumul vursă lacrimi: 
Noaptea, trece peste vale, 
Trece ziua printre munți, 
El întreabă 'n a lui cale 


Pe păslori de l-au văzul: 
Cavaler cu alb veșmânt 
Calul lui cum altul nu-i. 


„Lângă acest râu nicicând 
Nimenea nu l-a zărit.” 


Merge 'ntr'una, merge 'ntruna, 
De odihnă nici gândind, 
Si descopere genuna 


Ronceval cu morții ei. 


Brafele-i se ostenise 
De luptat cu-atáfia morți: 
Toți Francesii se găsise, 
Jar Belirao nicăiri. 
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Se tutoarce trist bătrânul. 
lată, pe un câmp deschis. 
Stă un Maur de păzeşte. 
Moşul către el a zis: 


— Zău, te rog, Maure bun,, 
Spune cu drept crezământ 
N'ai văzut trecând pe-aici 
Cavaler în alb veşmânt? 


Astă noapte pe senin, 

Când cocoșul cântăn zori: 
Dacă este prins la voi, 

Sânt cu bani răspunzătoriu. 


— Cavalerul, zi, bătrâne, 
Care este semnul lui? 

— Este alb al lui veşmânt, 
Unic prețul calului. 


El un steag alb de mătasă 
Poartă 'n vârful sulifei. 
L-a cusul a lui iubită, 

Tot în flori cu mâna ei. 


— Cavalerul, moșule, 

A căzut adineaori 

Cu picioarele în râu 

Si cu trupul printre flori. 


Trei ráni el în piept avea, 
Ucigaşe toate trele. 

Soarele “intra printr una, 
-Prin a doua, mândră luna. 


“Jar prin cea mai mititea 
Prinde-o pasăre-a zbura, 
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— Nu-i pácatul morfi-al lui, 
Nici chiar al Maurului, 

Ci e doar al calului, 

Că nu dete înapoi. 


Ci, minune, cine-ar crede, 
Cum sta calul in závoiu, 
Rănit, mort pe jumătate, 
El porni sá spuie-astfel: 


— Nu má crede vinoval: 
De trei ori m'am înturnat 
Ca să scap stăpânul mieu. 


De trei ori m'a infepat 
Si cu pinteni şi cu spada, 
De trei ori ma spârcuit 


In sărmanul piept rănit, 
Si-am căzut a treia oară, — 
Zise calul stând să moară. 


In aceste trei balade este, de sigur, acel fior pe 
care îl găseşte cineva la noi, în Miorița. Fără în- 
doială aceiaşi poesie a dorului şi morţii ca şi în 
acea neîntrecută baladă pastorală. 

Dar am găsit intro colecţie portughesă chiar una 
din poveştile noastre, aceia în care voinicul şi-a luat 
aleasa fără voia părinţilor şi, cum merg singuri că- 
lări în noapte, ei se simt urmăriți: prin vraja ca- 
lului năzdrăvan răsar ape, păduri şi stânci în ur- 
ma lor, apărându-i. Pe ce căi ajung aceste elemente 
a trece de ia un popor la altul, peste o depărtare 
ca acesste nu se poate spune aici. 


Prin hispanisantul Să de Miranda, poetul, şi lati- 
nisant, al lui loan al II-lea, „drept şi puternic 
10 
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rege”, si prin Antonio Ferreira, didacticul horafian, 
această literatură poetică se apropie de Renastere, 
pe când Gil Vicente (n. 1470) învie în piesele sale 
nota populară (autos), iar cronica, seacă pănă a- 
cum, caută formele, mai ample, ale istoriei. 


Trecând acum în domeniul arhitecturii, sânt rari 
clădirile influențate de stilul roman din Apus. Se a- 
rată ca un exemplu unic lăcaşul Sf. Vlasie (S. 
Braz) din Evora. Stilul gotic frances mai târziu 
dă apoi admirabila biserică zidită după bătălia de 
Aljubarrota, Batalha, care poate fi pusă lângă splen- 
dida catedrală de la Milano, cu deosebirea că mănăs- 
tirea portughesá a fost înălțată, întreagă, în timp 
relativ scurt, de meşteri francesi de la sfârşitul evu- 
lui mediu 1. 

Dacă la Guimaraes nu mai e nimic, la Alcobaca, 
refăcută în stil rococo, se mai află mormintele ve- 
chilor regi?, Alfons al IV-lea şi sofia lui Beatricea, 
zac la Sf. Vincențiu din Lisabona, „vechea cate- 
drală”, lângă locul unde Ioan de Avis a pedepsit cu 
spada pe favoritul reginei, mare zidire de un įm- 
posant stil gotic. La Coimbra, S. Cruz a prefăcut mau- 
soleele şi și-a schimbat: portalul, așa încât goticul 
autentic trebuie căutat în cutare lăcaş ruinat, San 
Thiago. La Tomar, cu biserica Templierilor şi a 
Ordinului lui Hrisics, nu se întâlnesc amestecuri. 

La Lisabona! această perioadă artistică se întru- 
pează în frumoasa mănăstire a Carmelifilor, care 


1 Aici zac dom Pedro, duce de Coimbra şi fratele său, „sfântul 
Infant", loan al II-lea şi fiul Alfons, Alfons al V-lea şi soția, E- 
duard și Leonora. 

* Alfons al ll-lea, Alfons al lll-lea și sofia lui, Urraca, Pedro 
cel Crud şi Iñaz, Urraca, Beatricea de Castilia, sofia lui Alfons 
al 1V-lea. 
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este o ruină fără bolți, întrebuințată pentru un in-. 
teresant museu arheologic. 


Pictura portughesá se întâlneşte întăiu în seco-. 
lul -al XV-lea, în care dinastia de Avis, o dinastie de 
cărturari, poartă mai ales un mare interes desco- 
peririlor. In această epocă se poate însemna un sin- 
gur sculplor, care a fost împrumutat Burgundiei lui 
Carol 'Temerarul, fiul unei principese portughese, 
care avea pe Claus Sluter. Căci în secolul al XIV-lea, 
aria flamandă la Nord se unia prin Burgundia, mul- 
țămilă acestei legături de familie, cu arta iberică 
din Sud, formând o curioasă bandă de artă. 

Dar arta portughesă se manifestă în acest timp 
mai ales prin pictura pe lemn şi prin pictura pe 
pânză, dând o serie de meşteri, ca maiestrul de la 
S. Benito, ca Grigore Lopez („Lupu”), ca Jorge 
Alfonso, ca un Cristofor de Figueireda, etc. 


Există în desvoltarea acestei picturi doi repre- 
sintanfi de un deosebit interes, de o valoare de ori- 
ginalitate care trebuie remarcată în istoria generală 
a artei. Unul dintre dânşii este un adoptat, adec nu 
este născut în Portugalia: el se numește Frey Carlo. 
Trăia la Evora. Un călugăr cu un foarte rafinat sen- 
timent romantic religios. E greu să se vadă înfăți- 
şată fata Maicii Domnului intro lumină atât de 
vederat de nouă, care amintește, în epoca modernă, 
arta prerafaelită din Anglia. 

Dar, printre aceşti pictori medievali, Nino Gonzal- 
ves şi-a câştigat un mare loc numai în timpul din 
urmă. Figurile lui încercate de durere, de expre- 
sia adânc realistă, portretele acestea de un sens sufle- 
tesc adânc se impun atenției şi rămân. Se poate 
spune că Portugalia acestui secol al XV-lea tráiegta 
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mai mult prin zugrăvelile acestea decât aceiaşi țară, 
azi, prin literatura contemporană. 

Dar, nimic, în represintarea lui Hristos, nu a- 
linge imensa durere, pios învăluită de hobotul stră- 
bătut de spini ce se lasă pe trupul stropit cu sânge, 
în care se desface juvăţul de la gât, legând şi må- 
nile, din Ecce Homo al unui genial pictor necunoscut. 


La capătul acestui ev mediu, în arhitectură stilul 
manuelih. 

Cánd Portughesii au făcut descoperirile lor în 
India si au văzut templele acelea cenorthe, pentru 
ridicarea cărora a lrobuit o întreagă socittate de 
sclavi, cu vălmășagul” de sculpturi, cu o floră exu- 
berantá si animale fantastice, ei, încărcaţi de bogății 
la întoarcerea în țară, au căutat sá infátisezo acelaşi lu- 
cru sí aici. Mănăstirea de la Belhem e deci o clădire 
enormă cu lungi claustre şi o faţadă strălucită, având 
în total o întindere asemeni cu care nu se mai gá- 
seşie una în creafiunile europene din aceiași vre- 
me. Nu nuinai că frontonul o ut întreg basm tecric. 
dar coloanele înseși sânt copleşite de sculpluri de 
tot felul. In această încercare de a da cel mai com- 
plei amestec de arab, de gotic, de imitație clasică, 
e triumful artei portughese. 


După aceasta vine, mai departe, în secolul al XVI- 
lea, epoca Inchisifiei, tristă, şi apoi slăpânirea spa- 
niolă, stearpă: iar, după 1640, o vreme silitoare, 
dar fără notă proprie, care nu face decât să co- 
piezo. ` 

De atunci un singur lucru e remarcabil: incercarea 
actualá de a invia vechiul stil national, cu linii intre- 
tăiate, coperisuri cârligate la colţ si mantia strá- 
lucitoare de „azulejos”, 


In secolul al XVI-lea începător, când se ridică a- 
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cele clădiri mari care au în ele o notă epică, a- 
devărate epopei în piatră. si poeţii au fost indem- 
nati să facă acelaşi lucru in cuvinte. Opera aceasta 
o izbutește marele poet manuelin care este Camoens. 

El e, în același timp, fără a ne opri asupra dra- 
mei-nuvele, populară si vioaie, Filodemo, si autor 
de sonete și de bucăţi mici care se leagă de un în- 
treg moment al vieţii Portugaliei, si autorul ace- 
lei construcţii virgiliene a vestitei sale poeme Lu- 
siadele, imnul epic — dacă se pot pune alături 
aceste două cuvinte—al descoperirilor. Cum în arta 
manuelină se găsesc elemente medievale şi elemente 
din Renaştere şi elemente venite din influenţa In- 
diei, aceleaşi elemente se găsesc şi în marele poem al 
lui Camoens, operă neîntrecută: pănă astăzi se în- 
dreaptă admiraţia naţională către marele strămoș, 
a cărui statuie se ridică pe pietile de căpetenie din 
Coimbra şi Lisabona. Peste naivele visiuni de na- 
tură, peste zvácnirile de pânze deasupra oceane- 
lor şi ciocnirile de spade care străbat poemul de la 
un cap la altul, peste descrierea cuceririi pământului 
indian, este în acelaşi timp şi o stăpânire romană, 
antică, a materialului, esta o notă a Renașterii. 

lar bogăţia de amănunte pitoreşti se potrivește 
cu tara „azulejurilor”, care găseşte totdeauna deta- 
liile ce sar în ochi. Derasupra tuturora, un simţ de 
măreție, un imperialism portughes. 

Povestirile istorice în prosă ale unui Barros, Albu- 
querque fiul si Damian de Goes, ale unui Fernand 
Lopes şi Antonio Vieira, apărătorul indigenilor a- 
păsaji, chiar, în secolul următor, ale lesuitului iu- 
bitor de fabule antice Bernardo de Brito, ale lui Luiz 
de Sousa si abatelui Freire de Andrade servesc sco- 
purile aceluiași imperialism. 


Urmează epoca de decădere. Secolul al XVII-lea 
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gäseşte plăcere in pastoralele lui Alves şi lui Fran- 
cisco Rodriguez Lobo, cântăreţ şi al gloriilor na- 
tionale în poemul „Conetabilului”, Nuno Alvarez 
(foarte frumoasă. descrierea luptei de la Aljubar- 
rota!), lui Barbosa, în operele bogate ale lui Gar- 
çao, Diniz şi Bocage. In secolul al XVIII-lea, Erriceira 
imită servil pe Francesi. Secolul al XIX-lea dá in- 
tăiu o epocă de clasicism de imitatie (Antonio de 
Castilho, și traducător din englezeşte). i 

Din bucăţile clasicismului aleg acest imn pentru 
Aljubarota: 


Deci lira să sune, c'aici se ridică 

Un semn de izbândă imens stră.ucind: 
E templu şi-altarul Maicii Preacurate, 
Un templu, poemă, ce cântă superb 


A patriei slavă 'n al crucii altar. 

A patriei slavă e unul s'o spuie, 

Și pieplu-i să maibá bătăi peniru ea? 
Să sune deci lira! Din sfântul trecut 


Cu foile 'ntoarse simțim că se lasă 
In nourii sacri a Musei aripă. 
La Aljubarrota, în câmpul deschis, 
Státurá la luptă oştiri ațâţate: 


De-o parte se 'nalță bandierele noastre, 
De alta acelea ce vin peste noi. 
Priveşte: acolo-i loan cel d'intăiu, 
Ce-și apără fara, coroana cu lanfa, 


Si colo e Craiul străin care vrea 
Să capete zestrea miresei, Beàtriz; 
E soarele 'n armele multe şi caii 
Scobesc cu copita pământul supt ei. 
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De-o parle si alta grăbesc căpilunii 

De merg la aripe şi-aprind spre rázboiu: 
Puţine sânt aste ostiri «ale noastre, 
Grozavă-i pulerea dușmanului Craiu. 


Dar cine să poată, când patria cert, 
Să nu dea ispravu întreagă a lui? 
E-ajunul acelei serbări a Mariei 

In care-i păstrată suirea-i la cer. 


Cu ochii spre ceruri, ostagul regal 

Se roagă: ,Stápána, ni fii călăuză: 
De'nvingem, fi-om face lăcaşul frumos, 
Pe locul în care vom lua biruința”. 


Vorbeşte şi, calul cel iute zorind, 

Cu glasu-i îndeamnă oștirea la luptă. 
Și fierul lucește, mulțimi se izbesc, 
Ciocnirea de arme aruncă scântei, 


Pe jos gi călare în strigăt uriaş 
Ostaşii în marea de sânge plutesc: 
Se lasă Apusul către-Ocean 

Si malul saprinde de roșie dungă, 


O ultima dată ui noştri se 'ncoardă 
Și fuge străinul de dânşii învins. 
Și Pegele fuge în spaimă mulà 

Si fuge ostirea dusmuná `n ruină, 


Ioan li aleargă pe urmă, si-ap?i 
Se'ntoarce, triumful să-l guste în lagăr. 
Trofee se 'nalță şi-al patriei cer 

De-al gloriei fulger s'aprinde de-odală. 


De-aceia acuma lăcaşu-l vedeţi 
Că zice: „Aice am smuls biruința”. 
(Soares de Passos.) 
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Vine apoi un romantism indráznef in care se cu- 
prind noi si duioase elemente de durere omenească 
(loao de Deus, Garrett, Guerra Junqueire). Roman-. 
tismul spaniol 'este înainte de toate un sunet de 
trâmbite — la Zorilla de ex.—; romantismul portu- 
ghes este mai discret şi mai trist. 

Una din cele mai frumoase bucăţi ale lui Junqueiro 
urmează: 


Dimineaţă de lunie-aprinsă, coastă rea şi nudă,. 
Seacă, pustie, şi-un drum pe piatră crudă, 
Pământ ingrat pe care 'ncetinel 

Şi soarele-l bea si stânca mușcă'n el. 

Pe un frunzig fepos de un smochin stătea 

O cersitoare, care din slradă se hránia. 

Si aurora cea miloasă şi divină 

O lacrimă lăsă, enormă, cristalina, 

Atât de ideală şi clară, de părea 

Un diamant departe, iar de aproape-v stea. 


Trece grozav în calea lui un Craiu 

Cu lanfe, coifuri, steaguri, cu alaiu, 

Şi zice, căulând spre lacrimă: Eu am 
Safiruri şi briliante de nu s'ar mai sfârşi, 
Si perle am, pe care le plânge luna clară, 
Si marea le înghiață în truda-i solitará. 
Briliante um, rubine şi pietre de safir: 


Pe lacrima aceasta, eu dau întregul şir, 
Şi în coroana asta olimpică, supremă, 
Aş vrea sá văd lucirea ce-o ai în vârf, diademá. 


Si lacrima cerească, senină, luciloare, 
Privi, zimbi cun tremur, dar fu nepásátoare. 





Mustraftie de carte portughesá din 
secolul al XVI-lea. 
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Rătăcitor şi epic, tree u un cavaler: 

Era cuprins în aspri lui platoșă de fier. 

Si zise cavalerul, spre lacrimá privind: 
„Pentru Isus coboară, pe spada mea sclipind. 
Te-oiu duce printre lupte ce-s închinate lui 
Spre soarele de slavă în Țara Domnului. 

Și 'nallă, cáte-odatá, mireasa mea, un astru, 

Te va purta pe gâtul ei alb de alabastru. 

Și lumină, cu via-fi splendoare, tuturor, 
Eroicele lupte și vise de amor”. 


Si lacrima cerească, senină, luciloare, 
Privi, zimbi cun tremur şi fu nepăsătoare. 


Călare pe calârul lui prost, pe drumul mare 
Trece-un Evreu cu fața zgârcită, pánditoare. 
Dar alți catâri îi poartă iubitul de tesaur 

In lăzi de cedru, pline până în vârf de aur. 


Și moşneguţul care-i uscat ca și o stâncă, 

Cu cap pleguv, cu ochiul sticlos, cu ghiar'adâncă, 
Privind spre stea, el însuşi uimit este şi spune: 
„Ce foc, ce strălucire, ce tremur — ce minune! 


Cu aurul acesta pot face cumpărări 

De teri cu regi în ele şi vase de pe mări, 
Dar pentru diamantul acesta aș jertfi 
Averea mea întreagă și orice ar mai ţi”. 


Și lacrima cerească, senină, lucitoare, 
Privi, zimbi cun tremur și fu nepăsătoare. 


Dar supt smochin vorbeşte un biet de scaiu pârtt. 
Spre lacrima cerească, să cate-a îndrăznit: 
„Pământul care 'mparie liliac şi viorele, 

Mi-a fost fără de milă, oricând, în toate cele. 
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Dacá inalf spre ceruri un braf spre-a mà ruga, 
Un foc îmi vine-asupra șincep a má usca. 


Șin jurul mieu cu trupul fepos, nu se adună 
Copiii, ca să cânte şi joace împreună. 

In juru-mi niciodată párechi înamorate 
N'au suspinat la ceasuri de stele luminate. 


Si pasărea mă lasă, zburând departe sus. 

De ce n'am și eu umbră și flori pe mine nu-s? 
O, lacrimă divină, o astru, pic de apă, 

Goboară, tu, asupră-mi și setea mi-o adapd!”. 


Și lacrima cerească, senină, luciloare, 
Fácu un tremur, altul, și i-a căzut în poale. 


Si, după scurtă vreme, acel scaiu sec, pustiu 
Dădu o floare roșă de sânge clar gi viu, 
De-un roșu de durere, adânc și luminos, 

Ca sângele ce curse din rana lui Hristos. 

Și în potirul florii din lacrima senină 

S'a coborât să-și cate de mierea-i, o albină. 


Antero de Quental presintă astfel melancolia firii 
lui bolnave: 


Eu sânt sărac cum este iarba 
Din muntele pustiului, 

Ca stelele ce n'au avere, 

Cum e nisipul râului. 


Din moștenirea ce-am pierdut 
Rămaseră trei bucurii, 

Cum lumea nu le-a prețuit 
Scăpară de-a' ei lăcomii. 


155 


Speranfa este cea d'intàiu, 
Cea de a doua voia bund. 

Iar libertatea, de-ar dori-o 

Un rege, n'o dau pe-o cunună. 


Pe primele din Bucurii 

Le-ai luat, fiindcă ifi plăcea, 
Pe-a treia lasá-mi-o, să pot 

A plânge 'n libertatea mea. 


Vin nouri grei de tot. Vin mereu 
Sii mână vântul de Nord ce bate, 
Mă lasă liber să fiu trist 

Și-apoi sá mor în libertate. 


Şi ministrul Portugaliei la Bucureşti, d. Martin de 
Brederode, scrie în această direcţie, ca în această bu- 
cată consacrată „varinelor”: 


Varinele pe maluri, de dimineață chiar 
Pe cap își pun povara de peste si pornesc 
Și, sprintene de muncă, ele nu au habar, 

Ci fără de sfială, în față te privesc, 


Și dacă 'n fara asta de fete frumușşele, 

O față vreți, a cării páreche, 'n ţară nu-i, 
Cátafi pe mal pe una din fetele acelea, 

Cu talia asemeni, cu-a Greciei statui. 


Ori, în nota intimă: 


Cine-i acela, ce'n noapte se poartă? 
O, cine, în cale-i, aici rătăci? 

Dacă e moartea ce-mi bate la poartă, 
Uşor i-i să vadă că inima-i moartă, — 
Si rare nimica să cate aci. 
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Alături de literatura poetică este însă şi o litera- 
tură de roman, pe care o cunoaștem și noi printr'un 
singur exemplar, o traducere făcută de d. Popescu- 
Telega, în foiletonul „Universului”, a uneia din o- 
perele lui Camillo de Castelbranco. 

Alături însă se înlinde imitatia largă a romanului 
naturalist frances, cu „istoria naturală” a familiilor 
și presintarea mediului natural şi social printrun 
Eça de Queiros, mult timp ministru la Paris, 

Peste genuri se ridică, venind din studiile istorice, 
cultivate după el de o întreagă şcoală, pănă la 
Oliveira Martins şi după dinsul, câte o valoare cul- 
turală şi filosofică de“ însemnătatea lui Herculano. 

Aceste lucruri ni le spune de acolo de departe 
— Portugalia. 
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